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Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Senatosu, Rektör Prof. Dr. Musa Kazım ARICAN 
başkanlığında Rektörlük Toplantı Salonu’nda 9 Haziran 2026 tarihinde ve saat 10.00’da toplandı. 
Gündem maddelerinin görüşülmesine geçilerek aşağıda yazılı kararlar alındı.

GÜNDEM:

1. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 02.06.2026 tarihli ve  E-89852727-050.04-
213399 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2026/05 no.lu Eğitim komisyonu kararı ile 
Üniversitemiz Yabancı Diller Fakültesi bünyesinde bulunan Mütercim ve Tercümanlık Bölümü 
Rusça Mütercim ve Tercümanlık, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık, Japonca Mütercim ve 
Tercümanlık ile Japonca Mütercim ve Tercümanlık (%30 Japonca) Lisans Programları ve 
İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü Lisans Programı müfredatlarının görüşülmesi.

2. Üniversitemiz Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğünün 04.06.2026 tarihli ve E-76996591-
050.04-213891 sayılı yazısında belirtilen, 

a) Üniversitemiz Lisansüstü Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin ilgili maddeleri gereğince Psikoloji 
Anabilim Dalı Başkanlığından gelen teklif yazıları da dikkate alınarak ilgili anabilim dalı 
başkanlığının uhdesinde yürütülen Bağımlılık Psikolojisi Tezsiz Yüksek Lisans programı için 
T.C. vatandaşı öğrenciler için başvuru ve kabul koşullarının görüşülmesi,

b) Üniversitemiz Lisansüstü Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin ilgili maddeleri gereğince Anabilim 
Dalı Başkanlıklarından gelen teklif yazıları da dikkate alınarak ilgili anabilim dalı başkanlıkları 
uhdesinde yürütülen lisansüstü programların T.C. vatandaşı öğrenci başvuru ve kabul 
koşullarında değişiklik yapılması konusunun görüşülmesi,

c) Üniversitemiz Lisansüstü Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin ilgili maddeleri gereğince Yaratıcı 
Yazarlık (Disiplinlerarası) Anabilim Dalı Başkanlığından gelen teklifyazılan da dikkate alınarak 
ilgili anabilim dalı başkanlığının uhdesinde yürütülen Yaratıcı Yazarlık Tezsiz Yüksek Lisans 
programı için T.C. vatandaşı öğrenciler ve yatay geçiş yapacak olan öğrenciler için başvuru ve 
kabul koşullarının görüşülmesi.

3. Üniversitemiz Personel Daire Başkanlığının 05.06.2026 tarihli ve E-57560275-050.04-213936 
sayılı yazısında belirtilen, “Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Akademik Kadro Tekliflerinde 
Uyulması Zorunlu Esasların Uygulanmasına Dair Yönergede Değişiklik Yapılmasına Dair 
Yönerge”nin görüşülmesi.

4. Üniversitemiz Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğünün 04.06.2026 tarihli ve E-76996591-
050.04-213895 sayılı yazısında belirtilen, Enstitü Kurulu'nun ASBÜ Lisansüstü Programlara 
Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt Yönergesinde 07.10.2025 tarihinde yaptığı değişiklik ile, 
"MADDE 8- (1) (DK:SK-07/10/2025-2025/86) Uluslararası öğrencilerin yüksek lisans ve 
doktora programlarına yönelik başvuruları, asgari koşulların karşılanması ile başvuru 
evraklarının tamlık ve geçerlilik açısından uygunluğu bakımından Uluslararası Ofis tarafından 
çevrim içi başvuru sistemi üzerinden incelenir." hükmü getirilmiştir. Uluslararası Ofis 
tarafından uluslararası adaylara yönelik yapılan asgari koşul incelemesi sırasında, mezun olunan 
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bölüm ve mezuniyet not ortalaması koşulları için, başvurulan lisansüstü programın Türkiye 
Cumhuriyeti vatandaşı adaylar için belirlediği asgari koşulların kullanılması; ALES veya 
eşdeğer bir sınav türünden puan şartı aranmaması konusunun görüşülmesi.

5. Üniversitemiz Öğrenci işleri Daire Başkanlığının 04.06.2026 tarihli ve E-89852727-050.04-
213696 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz Eğitim Komisyonu toplantısının 2026/05 
sayılı kararına istinaden, ASBÜ- Kuzey Kıbrıs Yerleşkesi (KKTC-Lefkoşa) lisans programları 
2026-2027 Akademik yılı güz dönemine ait "Başarı Durumuna Göre Kurumlar Arası Yatay 
Geçiş" ile "Merkezi Yerleştirme Puanına göre (Ek- Madde 1) Kurumlar Arası Yatay Geçiş" 
ilanları, kontenjanları ve takviminin görüşülmesi.

6. Üniversitemiz Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürlüğünün 05.06.2026 tarihli ve E-80431747-
100-214050 sayılı yazısında belirtilen, Enstitümüz 2026-2027 Eğitim Öğretim Yılı Güz 
yarıyılında Lisansüstü programların başvuru ve kabul koşullarının görüşülmesi.

7. Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının09.06.2026 tarihli ve E-89852727-050.04-
214193 sayılı yazısında belirtilen, “ASBÜ Uluslararası Öğrencilerin Lisans Programlarına 
Kabul ve Kayıt Yönergesinde Değişiklik Yapılmasına Dair Yönerge”nin görüşülmesi.
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GÜNDEMİN GÖRÜŞÜLMESİ VE ALINAN KARARLAR

KARAR NO: 2026/53 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının 02.06.2026 tarihli 
ve  E-89852727-050.04-213399 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz 2026/05 no.lu Eğitim 
komisyonu kararı ile Üniversitemiz Yabancı Diller Fakültesi bünyesinde bulunan Mütercim ve 
Tercümanlık Bölümü Rusça Mütercim ve Tercümanlık, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık, Japonca 
Mütercim ve Tercümanlık ile Japonca Mütercim ve Tercümanlık (%30 Japonca) Lisans Programları ve 
İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü Lisans Programı müfredatlarının Ek-1’de belirtilen şekli ile kabulüne 
oy birliği ile karar verildi.
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KARAR NO: 2026/54 – Üniversitemiz Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğünün 04.06.2026 
tarihli ve E-76996591-050.04-213891 sayılı yazısında belirtilen, 

a) Üniversitemiz Lisansüstü Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin ilgili maddeleri gereğince Psikoloji 
Anabilim Dalı Başkanlığından gelen teklif yazıları da dikkate alınarak ilgili anabilim dalı 
başkanlığının uhdesinde yürütülen Bağımlılık Psikolojisi Tezsiz Yüksek Lisans programı için 
T.C. vatandaşı öğrenciler için başvuru ve kabul koşullarının Ek-2’de belirtilen şekli ile uygun 
olduğunun kabulüne,

b) Üniversitemiz Lisansüstü Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin ilgili maddeleri gereğince Anabilim 
Dalı Başkanlıklarından gelen teklif yazıları da dikkate alınarak ilgili anabilim dalı başkanlıkları 
uhdesinde yürütülen lisansüstü programların T.C. vatandaşı öğrenci başvuru ve kabul 
koşullarında değişiklik yapılmasını Ek-3’te belirtilen şekli ile uygun olduğunun kabulüne,

c) Üniversitemiz Lisansüstü Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin ilgili maddeleri gereğince Yaratıcı 
Yazarlık (Disiplinlerarası) Anabilim Dalı Başkanlığından gelen teklifyazılan da dikkate alınarak 
ilgili anabilim dalı başkanlığının uhdesinde yürütülen Yaratıcı Yazarlık Tezsiz Yüksek Lisans 
programı için T.C. vatandaşı öğrenciler ve yatay geçiş yapacak olan öğrenciler için başvuru ve 
kabul koşullarının Ek-4’te belirtilen şekli ile uygun olduğunun kabulüne oy birliği ile karar 
verildi.
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KARAR NO: 2026/55 – Üniversitemiz Personel Daire Başkanlığının 05.06.2026 tarihli ve E-
57560275-050.04-213936 sayılı yazısında belirtilen, “Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Akademik 
Kadro Tekliflerinde Uyulması Zorunlu Esasların Uygulanmasına Dair Yönergede Değişiklik 
Yapılmasına Dair Yönerge”nin Ek-5’te belirtilen şekli ile uygun olduğunun kabulüne oy birliği ile karar 
verildi.
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KARAR NO: 2026/56 – Üniversitemiz Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğünün 04.06.2026 
tarihli ve E-76996591-050.04-213895 sayılı yazısında belirtilen, Enstitü Kurulu'nun ASBÜ Lisansüstü 
Programlara Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt Yönergesinde 07.10.2025 tarihinde yaptığı değişiklik 
ile, "MADDE 8- (1) (DK:SK-07/10/2025-2025/86) Uluslararası öğrencilerin yüksek lisans ve doktora 
programlarına yönelik başvuruları, asgari koşulların karşılanması ile başvuru evraklarının tamlık ve 
geçerlilik açısından uygunluğu bakımından Uluslararası Ofis tarafından çevrim içi başvuru sistemi 
üzerinden incelenir." hükmü getirilmiştir. Uluslararası Ofis tarafından uluslararası adaylara yönelik 
yapılan asgari koşul incelemesi sırasında, mezun olunan bölüm ve mezuniyet not ortalaması koşulları 
için, başvurulan lisansüstü programın Türkiye Cumhuriyeti vatandaşı adaylar için belirlediği asgari 
koşullarının Üniversitemiz tüm Enstitüler bünyesindeki lisansüstü programlarında kullanılması ve bu 
kapsamdaki adaylarda; ALES veya eşdeğer bir sınav türünden puan şartı aranmamasının uygun 
olduğunun kabulüne oy birliği ile karar verildi.

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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KARAR NO: 2026/57 – Üniversitemiz Öğrenci işleri Daire Başkanlığının 04.06.2026 tarihli 
ve E-89852727-050.04-213696 sayılı yazısında belirtilen, Üniversitemiz Eğitim Komisyonu 
toplantısının 2026/05 sayılı kararına istinaden, ASBÜ- Kuzey Kıbrıs Yerleşkesi (KKTC-Lefkoşa) lisans 
programları 2026-2027 Akademik yılı güz dönemine ait "Başarı Durumuna Göre Kurumlar Arası Yatay 
Geçiş" ile "Merkezi Yerleştirme Puanına göre (Ek- Madde 1) Kurumlar Arası Yatay Geçiş" ilanları, 
kontenjanları ve takviminin Ek-6’da belirtilen şekli ile kabulüne oy birliği ile karar verildi.
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KARAR NO: 2026/58 – Üniversitemiz Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürlüğünün 05.06.2026 
tarihli ve E-80431747-100-214050 sayılı yazısında belirtilen, Enstitümüz 2026-2027 Eğitim Öğretim 
Yılı Güz yarıyılında Lisansüstü programların başvuru ve kabul koşullarının Ek-7’de belirtilen şekli 
ile kabulüne oy birliği ile karar verildi.
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KARAR NO: 2026/59 – Üniversitemiz Öğrenci İşleri Daire Başkanlığının09.06.2026 tarihli ve 
E-89852727-050.04-214193 sayılı yazısında belirtilen, 

a) “ASBÜ Uluslararası Öğrencilerin Lisans Programlarına Kabul ve Kayıt Yönergesinde 
Değişiklik Yapılmasına Dair Yönerge”nin Ek-8’de belirtilen şekli ile kabulüne oy birliği ile 
karar verildi.

b)  Bölge Çalışmaları Enstitüsünün sözlü teklifi ile 2025-2026 Eğitim Öğretim yılı Lisansüstü 
Akademik Takvimi’nde yer alan Uluslararası Öğrenci Kabulü başlıklı kısmındaki Uluslararası 
öğrencilerin Lisansüstü programlara 2026-2027 Güz Yarıyılı için Online Başvurularının alınması 
tarihinin 18 Haziran 2026 tarihi saat 23:59’a kadar uzatılmasına; kararın Uluslararası Ofis ve ilgili 
Enstitüler tarafından icrasına oy birliği ile karar verildi.
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Katıldı
Prof. Dr. Musa Kazım ARICAN

Rektör 
 

Katıldı
Prof. Dr. Yasin SÖYLER

Rektör Yardımcısı 

Katıldı
Prof. Dr. M. Hakan TÜRKÇAPAR

Rektör Yardımcısı

Katıldı
          Prof. Dr. Münire Kevser BAŞ

Rektör Yardımcısı 

Katıldı
Prof. Dr. M. Hakan TÜRKÇAPAR

İletişim Fakültesi Dekan V.

Katıldı
Prof. Dr. Ali Osman KURT

İlahiyat Fakültesi Dekanı

Katıldı
Prof. Dr. Gürol BABA

 Siyasal Bilgiler Fakültesi Dekanı

Katıldı
         Prof.  Dr. Bilal ÇAKICI

Sosyal ve Beşerî Bilimler Fakültesi 
Dekanı

Katıldı
Prof. Dr. Mehmet Emin BİLGE

       Hukuk Fakültesi Dekanı

Katıldı
Prof. Dr. Abdullah Şevki DUYMAZ

 Sanat ve Tasarım Fakültesi Dekanı

Katıldı
          Prof. Dr. İsmail ÇAKIR
    Yabancı Diller Fakültesi Dekanı

Katıldı
 Prof. Dr. Mehmet EVKURAN

İslami Araştırmalar Enstitüsü Müdür 
V.

Katıldı
      Prof. Dr. Murat BAYAR
Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürü
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Katıldı
Prof. Dr. Enver ARPA

Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürü

Katıldı
Doç. Dr. Hakan DEMİRÖZ

Yabancı Diller Yüksekokulu Müdürü

Katılmadı
Prof. Dr. Erdal AKDEVE

Siyasal Bilgiler Fakültesi Temsilcisi

Katılmadı
Prof. Dr. Mustafa ÇEVİK

Sosyal Araştırmalar ve Yenilik 
Enstitüsü Müdürü

 Katıldı
Prof. Dr. Selim Ferruh ADALI

Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi 
Temsilcisi

Katıldı
Doç. Dr. Aysel SARICAOĞLU 

AYGAN
Yabancı Diller Fakültesi Temsilcisi

      
Katıldı

Prof. Dr. Ejder OKUMUŞ
İlahiyat Fakültesi Temsilcisi

     Katıldı
Prof. Dr. Yasin SÖYLER

Hukuk Fakültesi Temsilcisi

Katıldı
Muhammed TAN
Genel Sekreter V.

(Raportör)
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21.05.2026 05 01

Fakülte Kurulu, Fakülte Dekan V. Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM AKÇAY'ın Başkanlığında 
aşağıdaki gündem maddesini görüşmek üzere toplanmıştır.

GÜNDEM:

2026/05/01 Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığının 21.05.2026 tarihli ve E-80431747-
105.99-212750 sayılı yazısı ve Bölüm Kurul Kararına istinaden Rusça Mütercim ve 
Tercümanlık, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık, Japonca Mütercim ve Tercümanlık 
ve Japonca Mütercim ve Tercümanlık (%30 Japonca) Lisans Programı Müfredatlarının ekte 
sunulduğu şekliyle güncellenmesi hususunun görüşülmesi. 

KARAR:

2026/05/01 Yapılan görüşmeler sonucunda, Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığının 
21.05.2026 tarihli ve E-80431747-105.99-212750 sayılı yazısı ve Bölüm Kurul Kararına 
istinaden Rusça Mütercim ve Tercümanlık, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık, Japonca 
Mütercim ve Tercümanlık ve Japonca Mütercim ve Tercümanlık (%30 Japonca) Lisans 
Programı Müfredatlarının ekte sunulduğu şekliyle güncellenmesi hususu görüşülmüş olup, 
2026-2027 eğitim ve öğretim yılı güz dönemi itibariyle geçerli olmak üzere Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi Program Açma-Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 inci 
maddesi uyarınca, ekte yer aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar verilmiştir.

EK:

1- Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanlığının 21.05.2026 tarihli ve E-80431747-
105.99-212750 sayılı yazısı

2- 20.05.2026 Tarihli 2026-08 Sayılı Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Kurul Kararı ve 
Ekleri

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBB3DA2P&eS=213097 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  213097 Ek-1

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

                         YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
FAKÜLTE KURULU KARARI

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

21.05.2026 05                02

Fakülte Kurulu, Fakülte Dekan V. Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM AKÇAY'ın Başkanlığında 
aşağıdaki gündem maddesini görüşmek üzere toplanmıştır.

GÜNDEM:

2026/05/02 İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanlığının 21.05.2026 tarihli ve  E-93494979-
105.01.02.01-212318 sayılı yazısı ve Bölüm Kurul Kararına istinaden İngiliz Dili ve Edebiyatı 
Lisans Programı müfredatının ekte sunulduğu şekliyle güncellenmesi hususunun görüşülmesi. 

KARAR:

2026/05/02 Yapılan görüşmeler sonucunda, İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanlığının 
21.05.2026 tarihli ve E-93494979-105.01.02.01-212318 sayılı yazısı ve Bölüm Kurul Kararına 
istinaden İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü lisans müfredatı, Bölümün FEDEK akreditasyon süreci 
kapsamında yapılan değerlendirme ve öneriler doğrultusunda güncellenmiş olup, söz konusu 
müfredat değişikliği Üniversitemiz Senatosunun 03.02.2026 tarihli ve 03 oturum sayılı, 2026/14 
karar sayılı kararı ile uygun bulunmuştur. Senato kararı ile uygun bulunan müfredat değişiklikleri 
de korunarak güncellenmiş lisans müfredatı yeniden düzenlenerek, 2026-2027 eğitim ve öğretim 
yılı güz dönemi itibariyle geçerli olmak üzere Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Program Açma-
Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 inci maddesi uyarınca, ekte yer 
aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar verilmiştir.

EK:

1- İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanlığının 21.05.2026 tarihli ve E-93494979-
105.01.02.01-212318 sayılı yazısı

2- 11.05.2026 Tarihli ve 2026-06 Sayılı İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Kurul Kararı ve 
Ekleri

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBB3DA2P&eS=213097 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  213097

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

                         YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
FAKÜLTE KURULU KARARI

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

21.05.2026 05 01-02

e-imzalıdır.
                                       Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM AKÇAY
                                                                    Dekan V.
                                                                     

            e-imzalıdır.                                                                                     e-imzalıdır.                                                                                                                                                                                                                                                                                           
    Prof. Dr. İlhami SIĞIRCI                                                          Prof. Dr. İlhami SIĞIRCI                         
              Üye                                                               İspanyol Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı
                                                                                                         

        e-imzalıdır.          e-imzalıdır.
Prof. Dr. Bahar GÜNEŞ                                                              Prof. Dr. Bahar GÜNEŞ                                                                                                                  
             Üye                                                                   Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanı 
    
                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

          e-imzalıdır.                                                                                         e-imzalıdır.
Prof. Dr. Beyazıt Hilmi AKMAN                             Doç. Dr. Aysel SARICAOĞLU AYGAN 
              Üye                                                              İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkan V. 

                                                              
         e-imzalıdır.                                                                                          e-imzalıdır.
 Doç. Dr. Zümre Gizem ERİŞ                                             Doç. Dr. Aysel SARICAOĞLU AYGAN
              Üye                                                                                                    Üye

         e-imzalıdır.                   e-imzalıdır.
 Dr. Öğr. Üyesi Nizam İZZETTİN                                   Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM AKÇAY
Arap Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı                                Çin Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı

e-imzalıdır.
Dr. Öğr. Üyesi Ersin ÇETİNKAYA

Üye

e-imzalıdır.
Raportör

Gülay AKGÜN
Fakülte Sekreteri

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBB3DA2P&eS=213097 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  213097

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



             T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜM

KURULU KARARI

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

20.05.2026 08                     01

Bölümümüz Bölüm Kurulu, Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanı Prof. Dr. Bahar 
GÜNEŞ'in Başkanlığında aşağıdaki gündem maddelerini görüşmek üzere toplanmıştır.

GÜNDEM:

2026/08/01  Bölümümüz Rusça Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı lisans müfredatının 
güncellenmesi hususunun görüşülmesi. 

KARAR:

2026/08/01 Yapılan görüşmeler sonucunda, Bölümümüz Rusça Mütercim ve Tercümanlık 
Anabilim Dalı lisans müfredatının güncellenmesi hususu görüşülmüş olup, 2026-2027 eğitim ve 
öğretim yılı güz dönemi itibariyle geçerli olmak üzere Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Program 
Açma-Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 inci maddesi uyarınca, ekte 
yer aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar verilmiştir.

EK:

1-Rusça Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Taslağı

2-Rusça Mütercim ve Tercümanlık ABD- Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

3-Rusça Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Aktarim Formu

4-Rusça Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Taslağı

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS5B4YK4P4&eS=212713 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  212713

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



             T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜM

KURULU KARARI

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

20.05.2026 08                     02

Bölümümüz Bölüm Kurulu, Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanı Prof. Dr. Bahar 
GÜNEŞ'in Başkanlığında aşağıdaki gündem maddelerini görüşmek üzere toplanmıştır.

GÜNDEM:

2026/08/02 Bölümümüz Japonca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı lisans müfredatının 
güncellenmesi hususunun görüşülmesi. 

KARAR:

2026/08/02 Yapılan görüşmeler sonucunda, Bölümümüz Japonca Mütercim ve Tercümanlık 
Anabilim Dalı lisans müfredatının güncellenmesi hususu görüşülmüş olup, 2026-2027 eğitim ve 
öğretim yılı güz dönemi itibariyle geçerli olmak üzere Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Program 
Açma-Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 inci maddesi uyarınca, ekte 
yer aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar verilmiştir.

EK:

1-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Aktarım Formu

2-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Değişikliği Paydaş Görüşleri Formu

3-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

4-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD-Müfredat Taslağı

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS5B4YK4P4&eS=212713 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  212713

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



             T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜM

KURULU KARARI 

Bölümümüz Bölüm Kurulu, Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanı Prof. Dr. Bahar 
GÜNEŞ'in Başkanlığında aşağıdaki gündem maddelerini görüşmek üzere toplanmıştır.

GÜNDEM:

2026/08/03 Bölümümüz Japonca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı (% 30 Japonca) 
lisans müfredatının güncellenmesi hususunun görüşülmesi. 

KARAR:

2026/08/03 Yapılan görüşmeler sonucunda, Bölümümüz Japonca Mütercim ve Tercümanlık 
Anabilim Dalı  (% 30 Japonca) lisans müfredatının güncellenmesi hususu görüşülmüş olup, 
2026-2027 eğitim ve öğretim yılı güz dönemi itibariyle geçerli olmak üzere Ankara Sosyal Bilimler 
Üniversitesi Program Açma-Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 inci 
maddesi uyarınca, ekte yer aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar verilmiştir.

EK:

1-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD (%30 Japonca)- Müfredat Değişikliği Paydaş 
Görüşleri Formu

2-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD (%30 Japonca)- Müfredat Değişiklik ve Ders 
İntibak Formu

3-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD (%30 Japonca)-Müfredat Aktarım Formu

4-Japonca Mütercim ve Tercümanlık ABD (%30 Japonca)-Müfredat Taslağı

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

20.05.2026 08                    03

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS5B4YK4P4&eS=212713 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  212713

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



             T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜM

KURULU KARARI 

Bölümümüz Bölüm Kurulu, Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanı Prof. Dr. Bahar 
GÜNEŞ'in Başkanlığında aşağıdaki gündem maddelerini görüşmek üzere toplanmıştır.

GÜNDEM:

2026/08/04 Bölümümüz İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı lisans 
müfredatının güncellenmesi ve ASBU İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Staj Yönergesinin 
ekte sunulduğu şekliyle kabulü hususunun görüşülmesi. 

KARAR:

2026/08/04 Yapılan görüşmeler sonucunda, Bölümümüz İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık 
Anabilim Dalı lisans müfredatının güncellenmesi ile ASBÜ İspanyolca Mütercim ve 
Tercümanlık Staj Yönergesi’nin ekte sunulduğu şekliyle kabul edilmesi hususu görüşülmüş 
olup, söz konusu müfredat değişikliği ve yönergenin, 2026-2027 eğitim ve öğretim yılı güz 
dönemi itibarıyla geçerli olmak üzere, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Program Açma-
Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 inci maddesi uyarınca ekte yer 
aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar verilmiştir.

EK:

1-İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık ABD - Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

2-İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık ABD - Müfredat Formu

3-İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık ABD -Müfredat Değişikliği Paydaş Görüşleri Formu

4-ASBU İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Staj Yönergesi

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

20.05.2026 08                    04

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS5B4YK4P4&eS=212713 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  212713

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



             T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜM

KURULU KARARI 

(e-imzalıdır.)
Prof. Dr. Bahar GÜNEŞ

Bölüm Başkanı

(e-imzalıdır.)                                                                               (e-imzalıdır.)
Dr. Öğr. Üyesi Ersin ÇETİNKAYA                                      Dr. Öğr. Üyesi Nuray AKDEMİR

Mütercim ve Tercümanlık Bölüm                                      Mütercim ve Tercümanlık Bölüm 
Başkan Yardımcısı Başkan Yardımcısı

(e-imzalıdır.)                                                                               (e-imzalıdır.)
Prof. Dr. Bahar GÜNEŞ                                                            Dr. Öğr. Üyesi Nurullah SAT

Rusça Mütercim ve Tercümanlık                                          Japonca Mütercim ve Tercümanlık 
A.B.D.   Başkanı                                                                              A.B.D. Başkanı

(katılmadı)                                                                                (katılmadı)
Doç. Dr. Mesut CEVHER Dr. Öğr. Üyesi Hale ERDOĞAN

Arapça Mütercim ve Tercümanlık                                                      HACIBANOĞLU
         A.B.D. Başkanı                                İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık   

                                                                                                     A.B.D. Başkanı

(e-imzalıdır.)
Dr. Öğr. Üyesi Mukaddes KOÇ
Çince Mütercim ve Tercümanlık 

A.B.D. Başkan V.

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI

20.05.2026 08              01-04

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS5B4YK4P4&eS=212713 adresinden yapılabilir.

Evrak Sayısı:  212713

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



 

             T.C. 

ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ 

İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI BÖLÜM 

KURULU KARARI 

 

 

 

OTURUM TARİHİ OTURUM SAYISI OTURUM KARAR SAYISI 

11.05.2026 06                     01 

 

Bölümümüz Bölüm Kurulu, İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Başkanı Prof. Dr. İsmail ÇAKIR’ın 

Başkanlığında aşağıdaki gündem maddelerini görüşmek üzere toplanmıştır. 

 

GÜNDEM: 

2026/06/01 Bölümümüz lisans müfredatının güncellenmesi hususunun görüşülmesi.  

KARAR: 

2026/06/01 İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü lisans müfredatı, bölümün FEDEK akreditasyon 

süreci kapsamında yapılan değerlendirme ve öneriler doğrultusunda güncellenmiş olup, söz 

konusu müfredat değişikliği Üniversitemiz Senatosunun 03.02.2026 tarihli ve  03 oturum sayılı, 

2026/14 karar sayılı kararı ile uygun bulunmuştur. Senato kararı ile uygun bulunan müfredat 

değişiklikleri de korunarak güncellenmiş lisans müfredatı yeniden düzenlenerek, 2026-2027 

eğitim ve öğretim yılı güz dönemi itibariyle geçerli olmak üzere Ankara Sosyal Bilimler 

Üniversitesi Program Açma-Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi’nin 8 

inci maddesi uyarınca, ekte yer aldığı şekliyle kabulüne katılanların oy birliği ile karar 

verilmiştir. 

 

Ek:  

1-İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü Lisans Programı Müfredatı (Yeni) 

2-Müfredat Değişikliği ve Ders İntibak Formu 

3-Dış Paydaş Görüşleri Formu 

4-İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü FEDEK 60 Gün Raporu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.Evrak sorgulaması
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BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR
 I. Yarıyıl / 1 Semester II. Yarıyıl / II. Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

RMT101 Rusça Gramer I (Rusça-Türkçe) Russian Grammar I (Russian-Turkish) Z 4 0 4 RMT102 Rusça Gramer II (Rusça-Türkçe) Russian Grammar II (Russian-Turkish) Z 4 0 4

RMT103 Çeviri Bilime Giriş I (Rusça- Türkçe) Introduction to Translation I (Russian-Turkish) Z 2 0 4 RMT104 Çeviri Bilime Giriş II (Rusça- Türkçe) Introduction to Translation II (Russian-Turkish) Z 2 0 4

RMT105 Rusça-Türkçe Çeviri I Russian-Turkish Translation I Z 2 0 2 RMT106 Rusça-Türkçe Çeviri II Russian-Turkish Translation II Z 2 0 2
RMT107 Sözlü Anlatım I (Rus-Türk Kültürü) Speaking I (Russian-Turkish Culture) Z 2 0 2 RMT108 Sözlü Anlatım II (Rus-Türk Kültürü) Speaking II (Russian-Turkish Culture) Z 2 0 2
RMT109 Türkçe-Rusça Çeviri I Turkish-Russian Translation I Z 2 0 3 RMT110 Türkçe-Rusça Çeviri II Turkish-Russian Translation II Z 2 0 3
RMT111 Rusya Tarihi I History of Russia I Z 2 0 2 RMT112 Rusya Tarihi II History of Russia II Z 2 0 2
RMT113 Rus Edebiyatı I Russian Literature I Z 2 0 2 RMT114 Rus Edebiyatı II Russian Literature II Z 2 0 2
RMT115 Kompozisyon ve Yayın Etiği I Writing and Publication Ethics I Z 2 0 2 RMT116 Kompozisyon ve Yayın Etiği II Writing and Publication Ethics I Z 2 0 2
SAT101* Seçmeli Akademik Türkçe I Elective Academic Turkish I S 2 0 2 SAT102* Seçmeli Akademik Türkçe II Elective Academic Turkish II S 2 0 2
TURK101 Türk Dili I Turkish Language I Z 2 0 2 TURK102 Türk Dili II Turkish Language II Z 2 0 2
AIIT101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I Ataturk's Principles and History of Revolution I Z 2 0 2 AIIT102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II Ataturk's Principles and History of Revolution I Z 2 0 2

CFL101 Zorunlu 2. Yabancı Dil Dersleri (Ana Grup Dersi) Compulsory 2nd Foreign Language Courses (Main Group Course) Z 4 0 5 CFL102 Zorunlu 2. Yabancı Dil Dersleri (Ana Grup Dersi) Compulsory 2nd Foreign Language Courses (Main Group Course)Z 4 0 5

25+2 0 30+2 24+2 0 30+2

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR
III. Yarıyıl / III Semester IV. Yarıyıl / IV Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

RMT201 Çeviri Teknikleri I (Edebi Metin) Translation Techniques I (Literary Text) Z 2 0 2 RMT202 Çeviri Teknikleri II (Edebi Metin) Translation Techniques II (Literary Text) Z 2 0 2

RMT203 Rusça Gramer III (Morfoloji) Russian Grammar III (Morphology) Z 4 0 4 RMT204 Rusça Gramer IV (Sentaks) Russian Grammar IV (Morphology) Z 4 0 4
RMT205 Türkçe-Rusça Çeviri III (Edebi Metin) Turkish-Russian Translation III (Literary Text) Z 3 0 3 RMT206 Türkçe-Rusça Çeviri IV (Edebi Metin) Turkish-Russian Translation IV (Literary Text) Z 3 0 3
RMT207 Rusça-Türkçe Çeviri III (Edebi Metin) Russian-Turkish Translation III (Literary Text) Z 2 0 2 RMT208 Rusça-Türkçe Çeviri IV (Edebi Metin) Russian-Turkish Translation IV (Literary Text) Z 2 0 2
RMT209 Rus Edebiyatı III Russian Literature III Z 2 0 2 RMT210 Rus Edebiyatı IV Russian Literature IV Z 2 0 2
RMT211 Rusya Tarihi III Russian History III Z 2 0 2 RMT212 Rusya Tarihi IV Russian History IV Z 2 0 2
DEL201 Bölüm Seçmelisi Departmental Elective S 3 0 5 DEL202 Bölüm Seçmelisi Departmental Elective S 3 0 5
FEL201 Serbest Seçmeli Free Elective S 3 0 5 FEL202 Bölüm Seçmelisi Free Elective S 3 0 5

CFL201 Zorunlu 2. Yabancı Dil Dersleri (Ana Grup Dersi) Compulsory 2nd Foreign Language Courses (Main Group Course) Z 4 0 5 CFL202 Zorunlu 2. Yabancı Dil Dersleri (Ana Grup Dersi) Compulsory 2nd Foreign Language Courses (Main Group Course)Z 4 0 5

0 30 0 30

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR
V. Yarıyıl / V Semester VI. Yarıyıl / VI. Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

RMT301 Ardıl Çeviri Yöntemleri ve Uygulamaları I Consecutive Interpreting Methods and Applications I Z 4 0 4 RMT302 Ardıl Çeviri Yöntemleri ve Uygulamaları II Consecutive Interpreting Methods and Applications II Z 4 0 4

RMT303 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Resmi Belgeler) Russian-Turkish, Turkish-Russian Translation I (Official Documents) Z 4 0 4 RMT304 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Resmi Belgeler)Russian-Turkish, Turkish-Russian Translation II (Official Documents)Z 4 0 4
RMT305 Sentaks I (Rusça-Türkçe) Syntax I (Russian-Turkish) Z 6 0 6 RMT306 Sentaks II (Rusça-Türkçe) Syntax II (Russian-Turkish) Z 6 0 6

RMT307 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon Speaking and Writing Z 2 0 2 RMT308 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon Speaking and Writing Z 2 0 2

RMT309 Rus Edebiyatı V Russian Literature V Z 2 0 2 RMT310 Rus Edebiyatı VI Russian Literature VI Z 2 0 2
RMT311 Rus Kültür Tarihi I History of Russian Culture I Z 2 0 2 RMT312 Rus Kültür Tarihi II History of Russian Culture II Z 2 0 2
DEL301 Bölüm Seçmelisi Departmental Elective S 3 0 5 DEL302 Bölüm Seçmelisi Departmental Elective S 3 0 5
FEL301 Serbest Seçmeli Free Elective S 3 0 5 FEL302 Serbest Seçmeli Free Elective S 3 0 5

26 0 30 26 0 30

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR
VII. Yarıyıl / VII. Semester VIII. Yarıyıl / VIII. Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

RMT401 Bitirme Tezi Graduation Homework Z 2 0 5 RMT402 Bitirme Tezi Graduation Homework Z 2 0 5

RMT403 Rusça-Türkçe Simultane Çeviri I Russian-Turkish Simultaneous Interpreting I Z 4 0 5 RMT404 Rusça-Türkçe Simultane Çeviri II Russian-Turkish Simultaneous Interpreting II Z 4 0 5

RMT405 Türkçe-Rusça Simultane Çeviri I Turkish-Russian Simultaneous Interpreting I Z 4 0 5 RMT406 Türkçe-Rusça Simultane Çeviri II Turkish-Russian Simultaneous Interpreting II Z 4 0 5

RMT423 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri I Turkish-Russian Consecutive Interpreting I Z 3 0 3

RMT424

Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri II Turkish-Russian Consecutive Interpreting II

Z

3 0 3

RMT425 Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri I Russian-Turkish Consecutive Interpreting I Z 2 0 2

RMT426

Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri II Russian-Turkish Consecutive Interpreting II

Z

2 0 2

DEL401 Bölüm Seçmelisi Departmental Elective S 3 0 5 DEL402 Bölüm Seçmelisi Departmental Elective S 3 0 5
FEL401 Serbest Seçmeli Free Elective S 3 0 5 FEL402 Serbest Seçmeli Free Elective S 3 0 5

27 0 30 27 0 30

DERSİN ADI / COURSE TITLE

DERSİN ADI / COURSE TITLE DERSİN ADI / COURSE TITLE

DERSİN ADI / COURSE TITLE

YABANCI DİLLER  FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ RUSÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI LİSANS MÜFREDATI

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DERSİN ADI / COURSE TITLE DERSİN ADI / COURSE TITLE

DERSİN ADI / COURSE TITLEDERSİN ADI / COURSE TITLE
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 I.-II.  Yarıyıl / 1.-II Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

 III.  Yarıyıl /III. Semester  IV.  Yarıyıl /IV. Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

RMT219 Rus-Türk Karşılaştırmalı Edebiyat I Russian Turkish Comparative Literature I S 3 0 5 RMT220 Rus Türk Karşılaştırmalı Edebiyat II Russian Turkish Comparative Literature II S 3 0 5
RMT221 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü I Comparative Russian-Turkish Culture I S 3 0 5 RMT222 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü II Comparative Russian-Turkish Culture I S 3 0 5
RMT223 Sözlü Anlatım Speaking S 3 0 5 RMT224 Sözlü Anlatım Speaking S 3 0 5
RMT225 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi I Turkish Russian Subtitle and Dubbing Translation I S 3 0 5 RMT226 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi II Russian Turkish Subtitles and Dubbing Translation II S 3 0 5

RMT227 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi I Russian Turkish Subtitle and Dubbing Translation I S 3 0 5 RMT228 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi II Russian Turkish Subtitle and Dubbing Translation I S 3 0 5

RMT229 Rusça-Türkçe Bilimsel Makale Çevirisi I Scientific Paper Translation I S 3 0 5 RMT230 Rusça-Türkçe Bilimsel Makale Çevirisi II Scientific Paper Translation II S 3 0 5

 V. Yarıyıl /V. Semester  VI.  Yarıyıl /VI. Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS
RMT315 Özel Alan Çevirisi I (Tıp) Special Field Translation I (Medicine) S 3 0 5 RMT316 Özel Alan Çevirisi II (Tıp) Special Field Translation II (Medicine) S 3 0 5

RMT317 Türkçe-Rusça, Rusça-Türkçe Yazılı Basındaki Metinlerin Çözümlenmesi I Analysis of Texts in Turkish-Russian, Russian-Turkish in Press I S 3 0 5 RMT318 Türkçe-Rusça, Rusça-Türkçe Yazılı Basındaki 
Metinlerin Çözümlenmesi II Analysis of Texts in Turkish-Russian, Russian-Turkish in Press II S 3 0 5

RMT319 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Ekonomi, Politika) Russian-Turkish, Turkish-Russian Translation I (Economy, Politics) S 3 0 5 RMT320 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Ekonomi, 
Politika) Russian-Turkish, Turkish-Russian Translation II (Economy, Politics)S 3 0 5

RMT321 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Kültür, Turizm) Russian-Turkish, Turkish-Russian Translation I (Culture, Tourism) S 3 0 5 RMT322 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Kültür, 
Turizm) Russian-Turkish, Turkish-Russian Translation II (Culture, Tourism)S 3 0 5

 VII.  Yarıyıl /VII.Semester  VIII.  Yarıyıl /VIII.Semester

KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE ENGLISH Z/S T P AKTS

RMT427 Belarusça I Belarussian Language I S 3 0 5 RMT428 Belarusça II Belarussian Language II S 3 0 5
RMT429 Yazılı Çeviri Yöntemleri I Written Translation Methods I S 3 0 5 RMT430 Yazılı Çeviri Yöntemleri II Written Translation Methods II S 3 0 5
RMT431 Akademik Rusça I Academic Russian I S 3 0 5 RMT432 Akademik Rusça II Academic Russian II S 3 0 5
RMT433 Çeviri İncelemeleri I Translation Analysis I S 3 0 5 RMT434 Çeviri İncelemeleri II Translation Analysis II S 3 0 5

GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları  Voluntary Work S 0 2 4
KAR 402 Kariyer Planlama  Career Planning S 0 0 2

Free Electives (Serbest Seçimlik Dersler) -TAMAMI- **** Non/Departmental Electives (Seçimlik Dersler) -
TAMAMI-  ****

Fall Free Electives T P AKT
S Z/S Ön

Koşul Spring T P AKTS Z/S Ön
Koşul

CFL101 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL301 4 0 5

CFL102 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL302 4 0 5

CFL201 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL401 4 0 5
CFL202 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL402 4 0 5

KAR 402 1 0 2
CFL Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language T P AKT

S
Z/S Ön

Koşul
GNL 402 1 2 4

ARB101 Arabic I 4 0 5 FEL T P AKTS Z/S
ARB102 Arabic II 4 0 5 ARB301 4 0 5
ARB201 Arabic III 4 0 5 ARB302 4 0 5
ARB202 Arabic IV 4 0 5 ARB401 4 0 5
ARM101 Armenian I 4 0 5 ARB402 4 0 5
ARM102 Armenian II 4 0 5 ARM301 4 0 5
ARM201 Armenian III 4 0 5 ARM302 4 0 5
ARM202 Armenian IV 4 0 5 ARM401 4 0 5
CHN101 Chinese I 4 0 5 ARM402 4 0 5
CHN102 Chinese II 4 0 5 CHN301 4 0 5
CHN201 Chinese III 4 0 5 CHN302 Chinese VI 4 0 5
CHN202 Chinese IV 4 0 5 CHN401 Chinese VII 4 0 5
ENG101 English I 4 0 5 CHN402 Chinese VIII 4 0 5
ENG102 English II 4 0 5 FRE301 French V 4 0 5
ENG201 English III 4 0 5 FRE302 French VI 4 0 5
ENG202 English IV 4 0 5 FRE401 French VII 4 0 5
FRE101 French I 4 0 5 FRE402 French VIII 4 0 5
FRE102 French II 4 0 5 FRL301 Persian V 4 0 5
FRE201 French III 4 0 5 FRL302 Persian VI 4 0 5
FRE202 French IV 4 0 5 FRL401 Persian VII 4 0 5
FRL101 Persian I 4 0 5 FRL402 Persian VIII 4 0 5
FRL102 Persian II 4 0 5 GER301 German V 4 0 5
FRL201 Persian III 4 0 5 GER302 German VI 4 0 5
FRL202 Persian IV 4 0 5 GER401 German VII 4 0 5
GER101 German I 4 0 5 GER402 German VIII 4 0 5
GER102 German II 4 0 5 ITA301 Italian V 4 0 5
GER201 German III 4 0 5 ITA302 Italian VI 4 0 5
GER202 German IV 4 0 5 ITA401 Italian VII 4 0 5
ITA101 Italian I 4 0 5 ITA402 Italian VIII 4 0 5
ITA102 Italian II 4 0 5 RUS301 Russian V 4 0 5
ITA201 Italian III 4 0 5 RUS302 Russian VI 4 0 5
ITA202 Italian IV 4 0 5 RUS401 Russian VII 4 0 5
JPN101 Japanese I 4 0 5 RUS402 Russian VIII 4 0 5
JPN102 Japanese II 4 0 5 SPA301 Spanish V 4 0 5
JPN201 Japanese III 4 0 5 SPA302 Spanish VI 4 0 5
JPN202 Japanese IV 4 0 5 SPA401 Spanish VII 4 0 5
SPA101 Spanish I 4 0 5 SPA402 Spanish VIII 4 0 5
SPA102 Spanish II 4 0 5 JPN301 Japanese V 4 0 5
SPA201 Spanish III 4 0 5 JPN302 Japanese VI 4 0 5
SPA202 Spanish IV 4 0 5 JPN401 Japanese VII 4 0 5
FEL Free Electives T P AKT JPN402 Japanese VIII 4 0 5

FEL Free Electives T T P AKTS
Elective / Total 
Courses 

Elective / 
Total Courses 

** Bölüm seçmeli derslerini üniversitemizin diğer bölümlerindeki öğrenciler kontenjan dahilinde seçebilirler.

Serbest Seçmeli / Free Elective

Serbest Seçmeli / Free Elective

Serbest Seçmeli / Free Elective
Serbest Seçmeli / Free Elective
Kariyer Planlama

Arabic V
Arabic VI
Arabic VII
Arabic VIII
Armenian V
Armenian VI
Armenian VII
Armenian VIII

*** Bölüm seçmelisi ve bölüm dışı seçmeli ders işlemleri ASBÜ Ön Lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim Yönetmeliği'nin 8. maddesi 5. fıkrasına uygun olarak gerçekleştirilmektedir.
**** Bölümümüz öğrencileri üniversitemiz bölümlerinden istedikleri dersi serbest seçmeli olarak alabilirler.

DERSİN ADI / COURSE TITLE
(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR

Gönüllülük Çalışmaları

Serbest Seçmeli / Free Elective

DERSİN ADI / COURSE TITLE

(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR

(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR

Free Electives 

Chinese V

*  Üniversitemiz Senatosunun 30.04.2019 tarihli ve 2019/51 sayılı kararı ile, yabancı uyruklu öğrencilere yönelik seçmeli ders statüsünde olan SAT101-SAT102 kodlu Seçmeli Akademik Türkçe I-II dersleridir.

DERSİN ADI / COURSE TITLE

DERSİN ADI / COURSE TITLE

BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR

DERSİN ADI / COURSE TITLE
(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

DERSİN ADI / COURSE TITLE

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

DERSİN ADI / COURSE TITLE
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Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

RMT105 Rusça-Türkçe Çeviri I Z 2 0 3 RMT105 Rusça-Türkçe Çeviri I Z 2 0 2 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

Dersler birbirine denktir.

RMT107 Sözlü Anlatım I (Rus-Türk Kültürü) Z 2 0 3 RMT107 Sözlü Anlatım I (Rus-Türk Kültürü) Z 2 0 2 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

Dersler birbirine denktir.

RMT111 Rusya Tarihi I Z 2 0 3 RMT111 Rusya Tarihi I Z 2 0 2 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

Dersler birbirine denktir.

RMT115 Kompozisyon ve Yayın Etiği I Z 2 0 2 Ders yeni eklenmiştir.

RMT106 Rusça-Türkçe Çeviri II Z 2 0 3 RMT106 Rusça-Türkçe Çeviri II Z 2 0 2 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

RMT108 Sözlü Anlatım II (Rus-Türk Kültürü) Z 2 0 3 RMT108 Sözlü Anlatım II (Rus-Türk Kültürü) Z 2 0 2 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

RMT112 Rusya Tarihi II Z 2 0 3 RMT112 Rusya Tarihi II Z 2 0 2 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

RMT116 Kompozisyon ve Yayın Etiği II
Z 2 0 2

Ders eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

RMT205 Türkçe-Rusça Çeviri III (Edebi Metin) Z 4 0 4 RMT205 Türkçe-Rusça Çeviri III (Edebi Metin) Z 3 0 3 Dersin ders saati ve AKTS'si düşürülmüştür.

RMT207 Rusça-Türkçe Çeviri III (Edebi Metin) Z 4 0 4 RMT207 Rusça-Türkçe Çeviri III (Edebi Metin) Z 2 0 2 Dersin ders saati ve AKTS'si düşürülmüştür.

RMT213 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon I Z 3 0 3 RMT223 Sözlü Anlatım S 3 0 5
Dersin adı, kodu değişmiş, seçmeli havuzuna 
alınmış ve AKTS'si yükseltilmiştir.

RMT215 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü I Z 2 0 2 RMT221 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü I
S

3 0 5
Dersin kodu değişmiş, seçmeli havuzuna 
alınmış ve AKTS'si yükseltilmiştir.

RMT217 Rusça Doğru Telaffuz Teknikleri I Z 2 0 2

Ders kaldırılmıştır. Bu dersi alıp başarısız 
olan öğrencilerin DEL201 grubundan bir 
seçmeli ders seçmesi gerekmektedir. 
Danışmanları gerekli saydırma işlemini 
yapacaktır.

DEL201 Bölüm Seçmelisi S 3 0 5 Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

FEL201 Serbest Seçmeli S 3 0 5 Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

RMT206 Türkçe-Rusça Çeviri IV (Edebi Metin) Z 4 0 4 RMT206 Türkçe-Rusça Çeviri IV (Edebi Metin) Z 3 0 3 Dersin ders saati ve AKTS'si düşürülmüştür.

RMT208 Rusça-Türkçe Çeviri IV (Edebi Metin) Z 4 0 4 RMT208 Rusça-Türkçe Çeviri IV (Edebi Metin) Z 2 0 2 Dersin ders saati ve AKTS'si düşürülmüştür.

RMT214 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon II Z 3 0 3 RMT224 Sözlü Anlatım S 3 0 5
Dersin adı, kodu değişmiş, seçmeli havuzuna 
alınmış ve AKTS'si yükseltilmiştir.

RMT216 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü II Z 2 0 2 RMT222 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü II S 3 0 5
Dersin kodu değişmiş, seçmeli havuzuna 
alınmış ve AKTS'si yükseltilmiştir.

RMT218 Rusça Doğru Telaffuz Teknikleri II Z 2 0 2

Ders kaldırılmıştır. Bu dersi alıp başarısız 
olan öğrencilerin DEL201 grubundan bir 
seçmeli ders seçmesi gerekmektedir. 
Danışmanları gerekli saydırma işlemini 
yapacaktır.

DEL202 Bölüm Seçmelisi
S 3 0 5

Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

FEL202 Serbest Seçmeli
S 3 0 5

Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

RMT307 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon III Z 4 0 4 RMT307 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon Z 2 0 2 Dersin ders saati ve AKTS'si düşürülmüş, adı 
değiştirilmiştir. 

DEL301 Bölüm Seçmelisi S 3 0 3 DEL301 Bölüm Seçmelisi S 3 0 5 Ders grubunun AKTS'si arttırılmıştır.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

RMT308 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon IV Z 4 0 4 RMT308 Sözlü Anlatım ve Kompozisyon Z 2 0 2 Dersin ders saati ve AKTS'si düşürülmüş, adı 
değiştirilmiştir. 

DEL302 Bölüm Seçmelisi S 3 0 3 DEL302 Bölüm Seçmelisi S 3 0 5 Ders grubunun AKTS'si arttırılmıştır.

Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders kaldırılmıştır.

DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ÖN KOŞUL

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

II. YARIYIL DERSLERİ

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

IV. YARIYIL DERSLERİ

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

Ders yeni eklenmiştir.

ÖN KOŞUL

III. YARIYIL DERSLERİ

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

Yabancı Diller Fakültesi

Mütercim ve Tercümanlık Bölümü-Rusça Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

Fakülte/Enstitü/Yüksekokul

Bölüm/Program

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders kaldırılmıştır.

YAPILAN İŞLEMÖN KOŞUL

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

I. YARIYIL DERSLERİ

ALINAN İNTİBAK KARARI

Dersler birbirine denktir.

YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

YAPILAN İŞLEM

YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

Seçmeli ders grubu eklenmiştir.

V.YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

Ders eklenmiştir.

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

ÖN KOŞUL

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞUL

ALINAN İNTİBAK KARARI

Dersler birbirine denktir.

VII. YARIYIL DERSLERİ

VI.YARIYIL DERSLERİ

1Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU ÖN KOŞUL

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTSKodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

RMT401 Bitirme Tezi Z 4 0 5 RMT401 Bitirme Tezi Z 2 0 5 Dersin ders saati ve AKTS'si azaltılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

RMT403 Rusça-Türkçe Simultane Çeviri I Z 7 0 7 RMT403 Rusça-Türkçe Simultane Çeviri I Z 4 0 5 Dersin ders saati ve AKTS'si azaltılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

RMT405 Türkçe-Rusça Simultane Çeviri I Z 10 0 10 RMT405 Türkçe-Rusça Simultane Çeviri I Z 4 0 5 Dersin ders saati ve AKTS'si azaltılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

RMT423 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri I Z 3 0 3 Ders eklenmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir.

RMT425 Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri I Z 2 0 2 Ders eklenmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir.

DEL401 Bölüm Seçmelisi S 3 0 3 DEL401 Bölüm Seçmelisi S 3 0 5 Ders grubunun AKTS'si arttırılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

RMT402 Bitirme Tezi Z 4 0 5 RMT402 Bitirme Tezi Z 2 0 5 Dersin ders saati ve AKTS'si azaltılmıştır.

RMT404 Rusça Türkçe Simultane Çeviri II Z 7 0 7 RMT404 Rusça-Türkçe Simultane Çeviri II Z 4 0 5 Dersin ders saati ve AKTS'si azaltılmıştır.

RMT406 Türkçe Rusça Simultane Çeviri II Z 10 0 10 RMT406 Türkçe-Rusça Simultane Çeviri II Z 4 0 5 Dersin ders saati ve AKTS'si azaltılmıştır.

Dersler birbirine denktir.
RMT424 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri II Z 3 0 3 Ders eklenmiştir.

RMT426  Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri II Z 2 0 2 Ders eklenmiştir.

DEL402 Bölüm Seçmelisi S 3 0 3 DEL402 Bölüm Seçmelisi S 3 0 5 Ders grubunun AKTS'si arttırılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

RMT225 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi I S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT227 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi I S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT229 Rusça-Türkçe Bilimsel Makale Çevirisi I S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT219 Rus-Türk Karşılaştırmalı Edebiyat I S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT221 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü I S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT223 Sözlü Anlatım S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT226 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT228 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT230 Rusça-Türkçe Bilimsel Makale Çevirisi II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT220 Rus Türk Karşılaştırmalı Edebiyat II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT222 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT224 Sözlü Anlatım S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 
ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir. 

RMT323 Rus-Türk Karşılaştırmalı Edebiyat I S 3 0 3 RMT219 Rus-Türk Karşılaştırmalı Edebiyat I 
S

3 0 5 Ders RMT219 koduyla ikinci sınıf 
seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT313 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi I S 3 0 3 RMT225 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi I
S

3 0 5 Ders RMT225 koduyla ikinci sınıf 
seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT315 Özel Alan Çevirisi I (Tıp) S 3 0 3 RMT315 Özel Alan Çevirisi I (Tıp) S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT317 Türkçe-Rusça, Rusça-Türkçe Yazılı Basındaki Metinlerin 
Çözümlenmesi I S 3 0 3 RMT317 Türkçe-Rusça, Rusça-Türkçe Yazılı Basındaki 

Metinlerin Çözümlenmesi I S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT319 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Ekonomi, Politika) S 3 0 3 RMT319 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Ekonomi, 
Politika) S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT321 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Kültür, Turizm) S 3 0 3 RMT321 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri I (Kültür, Turizm) S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT325 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi I S 3 0 3 RMT227 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi I S 3 0 5 Ders RMT227 koduyla ikinci sınıf 
seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT324 Rus Türk Karşılaştırmalı Edebiyat II S 3 0 3 RMT220 Rus Türk Karşılaştırmalı Edebiyat II S 3 0 5 Ders RMT220 koduyla ikinci sınıf 
seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT326 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi II S 3 0 3 RMT228 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi II S 3 0 5 Ders RMT228 koduyla ikinci sınıf 
seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT314 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi II S 3 0 3 RMT226 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi II S 3 0 5 Ders RMT226 koduyla ikinci sınıf 
seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT316 Özel Alan Çevirisi II (Tıp) S 3 0 3 RMT316 Özel Alan Çevirisi II (Tıp) S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT318 Türkçe-Rusça, Rusça-Türkçe Yazılı Basındaki Metinlerin 
Çözümlenmesi II S 3 0 3 RMT318 Türkçe-Rusça, Rusça-Türkçe Yazılı Basındaki 

Metinlerin Çözümlenmesi II S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT320 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Ekonomi, Politika) S 3 0 3 RMT320 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Ekonomi, 
Politika) S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT322 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Kültür, Turizm) S 3 0 3 RMT322 Rusça-Türkçe, Türkçe-Rusça Çeviri II (Kültür, Turizm) S 3 0 5 Dersin AKTS'si arttırılmıştır.

RMT407 Rusça-Türkçe Deyimler I S 3 0 3 RMT427 Belarusça I S 3 0 5 Dersin karşılığında farklı bir seçmeli ders 
eklenmiş, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT409 Çağdaş Rus ve Türk Edebiyatı I S 3 0 3 RMT429 Yazılı Çeviri Yöntemleri I S 3 0 5 Dersin karşılığında farklı bir seçmeli ders 
eklenmiş, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT411 SSCB Tarihi I S 3 0 3
Ders seçmeli ders havuzundan çıkarılmıştır. 
Daha önce dersi alan öğrenci olmadığından 
intibakı yoktur.

RMT413 Post-Sovyet Tarihi I S 3 0 3 RMT433 Çeviri İncelemeleri I S 3 0 5 Dersin karşılığında farklı bir seçmeli ders 
eklenmiş, AKTS'si arttırılmıştır.

RMT415 Rusça Türkçe Ardıl Çeviri I S 3 0 3
RMT425 Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri I Z 2 0 2

Ders RMT425 koduyla zorunlu derslere 
taşınmış, AKTS ve ders saati düşürülmüştür..

RMT417 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri I S 3 0 3 RMT423 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri I Z 3 0 3 Ders RMT423 koduyla zorunlu derslere 
taşınmıştır.

RMT419 Seçmeli Akademik Rusça I S 3 0 3 RMT431 Akademik Rusça I S 3 0 5 Dersin karşılığında farklı bir seçmeli ders 
eklenmiş, AKTS'si arttırılmıştır.

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞUL

VIII. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ÖN KOŞUL

Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders seçmeli ders havuzundan çıkarılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders RMT425 koduyla zorunlu derslere taşınmış, AKTS ve ders saati düşürülmüştür..

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders RMT423 koduyla zorunlu derslere taşınmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

Ders RMT227 koduyla ikinci sınıf seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

Ders RMT220 koduyla ikinci sınıf seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

Ders RMT225 koduyla ikinci sınıf seçmelilerine taşınmıştır.

Dersler birbirine denktir.

Ders RMT219 koduyla ikinci sınıf seçmelilerine taşınmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

Ders RMT228 koduyla ikinci sınıf seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders RMT226 koduyla ikinci sınıf seçmelilerine taşınmış, AKTS'si arttırılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

Dersler birbirine denktir.

Dersler birbirine denktir.

Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

Ders eklenmiştir.

Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler) -TAMAMI-

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

2Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.
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RMT421 Türkiye Türkçesi Ağız ve Şiveleri I
S 3 0 3

Ders seçmeli ders havuzundan çıkarılmıştır. 
Daha önce dersi alan öğrenci olmadığından 
intibakı yoktur.

RMT408 Rusça Türkçe Deyimler II S 3 0 3 RMT428 Belarusça II S 3 0 5 Dersin karşılığında farklı bir seçmeli ders 
eklenmiş, AKTS'si arttırılmıştır.

Dersler birbirine 
denktir.

RMT410 Çağdaş Rus ve Türk Edebiyatı II S 3 0 3 RMT430 Yazılı Çeviri Yöntemleri II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 

Dersler birbirine 
denktir.

RMT412 SSCB Tarihi II

S

3 0 3
Ders seçmeli ders havuzundan çıkarılmıştır. 
Daha önce dersi alan öğrenci olmadığından 
intibakı yoktur.

Ders 
kaldırılmıştır.

RMT414 Post-Sovyet Tarihi II S 3 0 3 RMT434 Çeviri İncelemeleri II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 

Dersler birbirine 
denktir.

RMT416 Rusça Türkçe Ardıl Çeviri II
S

3 0 3
RMT426  Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri II Z 2 0 2

Ders RMT426 koduyla zorunlu derslere 
taşınmış, AKTS ve ders saati düşürülmüştür..

Ders RMT426 
koduyla zorunlu 
derslere 
taşınmış, AKTS 
ve ders saati 
düşürülmüştür..

RMT418 Türkçe Rusça Ardıl Çeviri II
S

3 0 3 RMT424 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri II Z 3 0 3 Ders RMT424 koduyla zorunlu derslere 
taşınmış, AKTS ve ders saati düşürülmüştür..

Ders RMT424 
koduyla zorunlu 
derslere 
taşınmış, AKTS 
ve ders saati 
düşürülmüştür..

RMT420 Seçmeli Akademik Rusça II S 3 0 3 RMT432 Akademik Rusça II S 3 0 5 Ders eklenmiştir. 

Dersler birbirine 
denktir.

RMT422 Türkiye Türkçesi Ağız ve Şiveleri II
S

3 0 3
Ders seçmeli ders havuzundan çıkarılmıştır. 
Daha önce dersi alan öğrenci olmadığından 
intibakı yoktur.

Ders 
kaldırılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders seçmeli ders havuzundan çıkarılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersin karşılığında farklı bir seçmeli ders eklenmiş, AKTS'si arttırılmıştır.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI
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Paydaş Adı İç Paydaş Görüşü

Öğrenciler Öğrencilerimiz mesleki derslerinin arttırılmasını ve kültüre yönelik derslerinin azaltılmasını talep 
etmiştir. Müfredatımızda bu doğrultuda düzenlemeler yapılmıştır.

Paydaş Adı Dış Paydaş Görüş

FEDEK Fakültemiz İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümünün FEDEK Akreditasyon sürecinde almış olduğu geri 
dönüşler anabilim dalımızın müfredat düzenleme sürecinde etkili olmuş, bu doğrultuda seçmeli ders 
sayısı arttırılmıştır. 

Ek 10: Paydaş Görüşleri Formu (Örnek)
Paydaş görüşüne/ görüşlerine ilişkin resmî belgeler bu forma eklenmelidir.
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DERS_KOD OPTIK_KOD DERS_AD DERS_AD_ING OGRETIM_ELEMANI_TC KREDI AKTS TEO_SAAT UYG_SAAT LAB_SAAT SINIF ORT_DAHIL DERS_TIPI ACMA_NEDEN_KOD DONEM_TIPI OGRETIM_SEKLI DERSIN_DILI GRUP_KODU

RMT115 Kompozisyon ve Yayın Etiği I 2 2 0 0 1 1 1 0 1 0 7

RMT116 Kompozisyon ve Yayın Etiği II 2 2 0 0 1 1 1 0 2 0 7

DEL201 Bölüm Seçmelisi 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7

FEL201 Serbest Seçmeli 5 3 0 0 2 1 2 0 1

DEL202 Bölüm Seçmelisi 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7

FEL202 Serbest Seçmeli 5 3 0 0 2 1 2 0 2

RMT423 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri I 3 3 0 0 4 1 1 0 1 0 7

RMT425 Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri I 2 2 0 0 4 1 1 0 1 0 7

RMT424 Türkçe-Rusça Ardıl Çeviri II 3 3 0 0 4 1 1 0 2 0 7

RMT426  Rusça-Türkçe Ardıl Çeviri II 2 2 0 0 4 1 1 0 2 0 7
RMT225 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi I 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7
RMT227 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi I 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7
RMT229 Rusça-Türkçe Bilimsel Makale Çevirisi I 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7
RMT219 Rus-Türk Karşılaştırmalı Edebiyat I 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7
RMT221 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü I 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7
RMT223 Sözlü Anlatım 5 3 0 0 2 1 2 0 1 0 7
RMT226 Türkçe Rusça Altyazı ve Dublaj Çevirisi II 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7
RMT228 Rusça Türkçe Altyazı ve Dublaj Çevirisi II 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7
RMT230 Rusça-Türkçe Bilimsel Makale Çevirisi II 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7
RMT220 Rus Türk Karşılaştırmalı Edebiyat II 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7
RMT222 Karşılaştırmalı Rus-Türk Kültürü II 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7
RMT224 Sözlü Anlatım 5 3 0 0 2 1 2 0 2 0 7
RMT427 Belarusça I 5 3 0 0 4 1 2 0 1 0 7
RMT429 Yazılı Çeviri Yöntemleri I 5 3 0 0 4 1 2 0 1 0 7
RMT431 Akademik Rusça I 5 3 0 0 4 1 2 0 1 0 7
RMT433 Çeviri İncelemeleri I 5 3 0 0 4 1 2 0 1 0 7
RMT428 Belarusça II 5 3 0 0 4 1 2 0 2 0 7
RMT430 Yazılı Çeviri Yöntemleri II 5 3 0 0 4 1 2 0 2 0 7
RMT432 Akademik Rusça II 5 3 0 0 4 1 2 0 2 0 7
RMT434 Çeviri İncelemeleri II 5 3 0 0 4 1 2 0 2 0 7
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BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR
 1. Yarıyıl / 1st Semester 2. Yarıyıl / 2nd Semester

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS

TIES101 Okuma ve Yazma I Comprensión Lectora y Expresión Escrita  I /  Reading and Writing I Z 5 0 6 TIES102 Okuma ve Yazma II Comprensión Lectora y Expresión Escrita II / Reading and Writing II Z 5 0 6
TIES103 Karşılaştırmalı Sözdizim  Sintaxis Comparada  / Comparative Syntax Z 5 0 6 TIES104 Temel Çeviri Traducción Básica  / Basic Translation Z 5 0 6
TIES105 Söyleyiş Yöntemleri Métodos de Pronunciación / Pronunciation Methods Z 3 0 5 TIES106 Çevirmenler İçin Türkçe Turco para Traductores / Turkish for Translators Z 2 0 3
TIES107 Avrupa-İspanya Tarihi ve Kültürü Historia y Cultura de Europa y España / History and Culture of Europe and Spain Z 3 0 4 TIES108 İspanyol Yazınına Giriş Introducción a la Literatura Española / Introduction to Spanish Literature Z 4 0 6
CFL101* Zorunlu Yabancı Dil I Lengua Extranjera Obligatoria I / Compulsory Foreign Language I ZS 4 0 5 CFL102* Zorunlu Yabancı Dil II Lengua Extranjera Obligatoria II/ Compulsory Foreign Language II ZS 4 0 5
AIIT101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I Principios de Ataturk y la Historia de la Revolución Turca I / Ataturk's Principles and History of Turkish Revolution IZ 2 0 2 AIIT102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II Principios de Ataturk y la Historia de la Revolución Turca I /Ataturk's Principles and History of Turkish Revolution IIZ 2 0 2

TURK101 Türk Dili I Lengua Turca I / Turkish Language I Z 2 0 2 TURK102 Türk Dili II Lengua Turca II / Turkish Language II Z 2 0 2
SAT101** Seçmeli Akademik Türkçe I* Turca Académica Optativa I / Elective Academic Turkish I S 2 0 2 SAT102** Seçmeli Akademik Türkçe II*  Turca Académica Optativa II / Elective Academic Turkish II S 2 0 2

26 0 32 26 0 32

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR
3. Yarıyıl / 3rd Semester 4. Yarıyıl / 4th Semester

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS

TIES201 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım I Comprensión Auditiva y Expresión Oral I / Listening and Speaking I Z 2 2 5 TIES202 Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II Comprensión Auditiva y Expresión Oral II / Listening and Speaking II Z 2 2 5
TIES203 Metin Çevirisi (İspanyolca-Türkçe) I Traducción Textual (Español-Turco) I / Text Translation (Spanish-Turkish) I Z 4 0 5 TIES204 Metin Çevirisi (Türkçe-İspanyolca) II Traducción Textual (Turco-Español) II / Text Translation (Turkish-Spanish) II Z 4 0 5
TIES205 Yazışma Teknikleri Técnicas de Correspondencia  / Correspondance Techniques Z 2 0 3 TIES206 Yazılı ve Görsel Medya Çevirisi Traducción de Medios / Media Translation  Z 4 0 5
TIES207 Çeviriye Giriş Introducción a la Traducción  / Introduction to Translation Z 2 0 2 CFL202* Zorunlu Yabancı Dil IV Lengua Extranjera Obligatoria IV / Compulsory Foreign Language IV ZS 2 0 5
CFL201* Zorunlu Yabancı Dil III Lengua Extranjera Obligatoria III / Compulsory Foreign Language III ZS 2 0 5 OPT000** Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5

OPT000** Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5 OPT000 Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5
OPT000 Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5 20 0 30

20 0 30

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR
5. Yarıyıl / 5th Semester 6. Yarıyıl / 6th Semester

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS

TIES301 Çeviri Kuramları ve Uygulama Teorías y Práctica de Traducción/ Translation Theories and Practice Z 4 0 6 TIES302 Çeviri Eleştirisi Crítica de la Traducción / Translation Criticism Z 4 0 6
TIES303 Dünya Çeviri Tarihi I Historia Mundial de la Traducción I / World History of Translation I Z 4 0 5 TIES304 Dünya Çeviri Tarihi II Historia Mundial de la Traducción II / World History of Translation II Z 4 0 5
TIES305 Not Alma Teknikleri Técnicas de Anotación / Annotation Techniques Z 2 0 4 TIES306 Dilbilim ve Çeviri Lingüística y Traducción / Linguistics and Translation Z 2 0 4
TES301* Özel Alan Çevirisi I Traducción Especializada I / Specialized Translation I ZS 4 0 5 TES302* Özel Alan Çevirisi II Traducción Especializada II / Specialized Translation II ZS 4 0 5

OPT000** Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5 OPT000** Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5
FEL301 Serbest Seçmeli Asignatura Optativa / Free Elective S 3 0 5 FEL302 Serbest Seçmeli Asignatura Optativa / Free Elective S 3 0 5

21 0 30 21 0 30

DERSİN ADI / COURSE TITLE

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
*Öğrencinin beşinci yarıyılda TES kodlu Özel Alan Çevirisi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.
**Öğrencinin beşinci yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.

DERSİN ADI / COURSE TITLE

**Öğrencinin altıncı yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.
*Öğrencinin altıncı yarıyılda TES kodlu Özel Alan Çevirisi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.
DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

** SAT 101 Seçmeli Akademik Türkçe I dersi yabancı uyruklu öğrenciler içindir.
* CFL102 kodlu dersten muaf olan öğrenciler FEL kodlu dersler arasından bir ders seçebilirler. 

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ
MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ (İSPANYOLCA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI) 2026/2027 LİSANS MÜFREDATI

DERSİN ADI / COURSE TITLE DERSİN ADI / COURSE TITLE

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

** SAT 101 Seçmeli Akademik Türkçe I dersi yabancı uyruklu öğrenciler içindir.
* CFL101 kodlu dersten muaf olan öğrenciler FEL kodlu dersler arasından bir ders seçebilirler. 

DERSİN ADI / COURSE TITLE DERSİN ADI / COURSE TITLE

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

** Öğrencinin üçüncü yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az iki (2) dersi tercih etmesi zorunludur.
* CFL201 kodlu dersten muaf olan öğrenciler FEL kodlu dersler arasından bir ders seçebilirler. 

* CFL202 kodlu dersten muaf olan öğrenciler FEL kodlu dersler arasından bir ders seçebilirler. 
** Öğrencinin dördüncü yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az iki (2) dersi tercih etmesi zorunludur.  

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
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Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR
7. Yarıyıl / 7th Semester 8. Yarıyıl / 8th Semester

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS

TIES401 Yapay Zeka Destekli Çeviri ve Son Düzenleme I Traducción con IA y Posedición I / Translation with AI and Post-editing I Z 4 0 5 TIES402 Yapay Zeka Destekli Çeviri ve Son Düzenleme II Traducción con IA y Posedición II / Translation with AI and Post-editing II Z 4 0 5
TIES403* Çeviri Stajı Değerlendirmesi Evaluación de Prácticas / Internship Evaluation Z 4 0 5 TIES404 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri Traducción a la Vista / Sight Translation Z 4 0 5

TIES405** Bitirme Tasarısı I Trabajo de Fin de Grado I / Undergraduate Thesis I Z 5 0 10 TIES406* Bitirme Tasarısı II Trabajo de Fin de Grado II / Undergraduate Thesis II Z 5 0 10
OPT000*** Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5 OPT000** Bölüm Seçmeli Dersi Asignatura Optativa Departamental / Departamental Elective S 4 0 5

FEL 401 Serbest Seçmeli Asignatura Optativa / Free Elective S 3 0 5 FEL402 Serbest Seçmeli Asignatura Optativa / Free Elective S 3 0 5
20 0 30 16 0 30

SEÇİMLİK DERSLER ve YABANCI DİL DERSLERİ

 1. - 2.  Yarıyıllar / 1st - 2nd Semesters  3. - 4. Yarıyıllar / 3rd - 4th Semesters

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS
CFL 101 Zorunlu Yabancı Dil I Lengua Extranjera Obligatoria I / Compulsory Foreign Language I ZS 4 0 5 CFL 201 Zorunlu Yabancı Dil III Lengua Extranjera Obligatoria III / Compulsory Foreign Language III ZS 4 0 5
CFL 102 Zorunlu Yabancı Dil II Lengua Extranjera Obligatoria II / Compulsory Foreign Language II ZS 4 0 5 CFL 202 Zorunlu Yabancı Dil IV Lengua Extranjera Obligatoria IV / Compulsory Foreign Language II ZS 4 0 5

 3. Yarıyıl / 3rd Semester  4.  Yarıyıl / 4th Semester

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS
OPT201 İspanyol Yazını I Literatura Española I / Spanish Literature I S 4 0 5  OPT202 İspanyol Yazını II Literatura Española II / Spanish Literature II S 4 0 5
OPT203 Altyazı ve Dublaj Çevirisi (İspanyolca-Türkçe) I Traducción de Subtítulos y Doblaje (Español-Turco) I / Subtitle and Dubbing Translation S 4 0 5 OPT204 Altyazı ve Dublaj Çevirisi (Türkçe-İspanyolca) II Traducción de Subtítulos y Doblaje (Turco-Español) II / Subtitles and Dubbing Translation S 4 0 5
OPT205 Dil, İletişim ve Beden Dili I Lengua, Comunicación y Expresión Corporal I / Language, Communication and Body S 4 0 5 OPT206 Dil, İletişim ve Beden Dili II Lengua, Comunicación y Expresión Corporal II / Language, Communication and Body S 4 0 5
OPT207 Çevirmenlik Meslek Bilgisi Conocimientos Profesionales en Traducción e Interpretación / Professional Knowledge in S 4 0 5

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS
OPT301 Latin Amerika Yazını ve Kültürü I Literatura y Cultura Latinoamericanas I / Latin American Literature and Culture I S 4 0 5  OPT302 Latin Amerika Yazını ve Kültürü II Literatura y Cultura Latinoamericanas II / Latin American Literature and Culture II S 4 0 5
OPT303** Ardıl Çeviri Yöntemleri (İspanyolca-Türkçe) I Métodos de Traducción Consecutiva (Español-Turco) I / Consecutive Translation S 2 2 5 OPT304** Ardıl Çeviri Yöntemleri (Türkçe-İspanyolca) II Métodos de Traducción Consecutiva (Turco-Español) II  / Consecutive Translation S 2 2 5
OPT305 Endülüs Uygarlık Tarihi ve Kültürü Historia y Cultura de la Civilización Andaluza / History and Culture of Andalusian S 4 0 5 OPT306 Fransızca Dilbilgisi Gramática francesa / French Grammar S 4 0 5
OPT307 Fransızca Söyleyiş Yöntemleri Pronunciación Francesa / French Pronunciation Methods S 4 0 5

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS

TES303 Özel Alan Çevirisi I: Tıp - Eczacılık ve Çeviri 

Traducción Especializada I: Medicina - Farmacia y Traducción/ Specialized Translation I: 
Medicine - Pharmacology and Translation ZS 4 0 5

TES304 Özel Alan Çevirisi II: Tıp - Eczacılık ve Çeviri Traducción Especializada II: Medicina - Farmacia y Traducción/ Specialized Translation 
II: Medicine - Pharmacology and Translation ZS 4 0 5

TES305 Özel Alan Çevirisi I: Hukuk Çevirisi
Traducción Especializada I: Traducción Jurídica / Specialized Translation I: Legal 
Translation ZS 4 0 5 TES306 Özel Alan Çevirisi II: Hukuk Çevirisi Traducción Especializada II: Traducción Jurídica / Specialized Translation II: Legal 

Translation ZS 4 0 5

TES307 Özel Alan Çevirisi I: Medya ve Çeviri 
Traducción Especializada I: Medios de Comunicación y Traducción / Specialized 
Translation I: Media and Translation ZS 4 0 5 TES308 Özel Alan Çevirisi II: Medya ve Çeviri Traducción Especializada II: Medios de Comunicación y Traducción / Specialized 

Translation II: Media and Translation ZS 4 0 5

TES309 Özel Alan Çevirisi I: Avrupa Birliği Hukuku ve Çeviri
Traducción Especializada I: Derecho de la Unión Europea y Traducción / Specialized 
Translation I: European Union Law and Translation ZS 4 0 5 TES310 Özel Alan Çevirisi II: Avrupa Birliği Hukuku ve Çeviri Traducción Especializada II: Derecho de la Unión Europea y Traducción / Specialized 

Translation II: European Union Law and Translation ZS 4 0 5

TES311 Özel Alan Çevirisi I: Kültür - Turizm ve Çeviri
Traducción Especializada I: Cultura - Turismo y Traducción / Specialized Translation I: 
Culture - Tourism and Translation ZS 4 0 5 TES312 Özel Alan Çevirisi II: Kültür - Turizm ve Çeviri Traducción Especializada II: Cultura - Turismo y Traducción / Specialized Translation II: 

Culture - Tourism and Translation ZS 4 0 5

TES313 Özel Alan Çevirisi I: Mimarlık - Mühendislik ve Çeviri 
Traducción Especializada I: Arquitectura - Ingeniería y Traducción / Specialized 
Translation I: Architecture - Engineering and Translation ZS 4 0 5

TES314 Özel Alan Çevirisi II: Mimarlık - Mühendislik ve Çeviri Traducción Especializada II: Arquitectura - Ingeniería y Traducción / Specialized 
Translation II: Architecture - Engineering and Translation ZS 4 0 5

TES315 Özel Alan Çevirisi I: Toplum Çevirmenliği
Traducción Especializada I: Interpretación Comunitaria / Specialized Translation I: 
Community Interpreting ZS 4 0 5 TES316 Özel Alan Çevirisi II: Toplum Çevirmenliği Traducción Especializada II: Interpretación Comunitaria / Specialized Translation II: 

Community Interpreting ZS 4 0 5

TES317 Özel Alan Çevirisi I: Uluslararası Hukuk Çevirisi
Traducción Especializada I: Traducción del Derecho Internacional / Specialized 
Translation I: International Law Translation ZS 4 0 5 TES318 Özel Alan Çevirisi II: Uluslararası Hukuk Çevirisi Traducción Especializada II: Traducción del Derecho Internacional / Specialized 

Translation II: International Law Translation ZS 4 0 5

TES319 Özel Alan Çevirisi I: Ekonomi ve Çeviri
Traducción Especializada I: Economía y Traducción / Specialized Translation I: 
Economics and Translation ZS 4 0 5 TES320 Özel Alan Çevirisi II: Ekonomi ve Çeviri Traducción Especializada II: Economía y Traducción / Specialized Translation II: 

Economics and Translation ZS 4 0 5

TES321 Özel Alan Çevirisi I: Spor Bilimleri ve Çeviri
Traducción Especializada I: Ciencias del Deporte y Traducción / Specialized Translation 
I: Sports Sciences and Translation ZS 4 0 5 TES322 Özel Alan Çevirisi II: Spor Bilimleri ve Çeviri Traducción Especializada II: Ciencias del Deporte y Traducción / Specialized Translation 

II: Sports Sciences and Translation ZS 4 0 5

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

DERSİN ADI / COURSE TITLE
Zorunlu Yabancı Dil / Compulsory Foreign Language

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

DERSİN ADI / COURSE TITLE

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DERSİN ADI / COURSE TITLE

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

***Öğrencinin yedinci yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur

BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR

DERSİN ADI / COURSE TITLE
Zorunlu Yabancı Dil / Compulsory Foreign Language

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

DERSİN ADI / COURSE TITLE

Özel Alan Çevirisi Dersleri  / Specialized Translation Electives Özel Alan Çevirisi Dersleri  / Specialized Translation Electives

Bölüm Seçmeli Dersleri / Departmental Electives

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR
 6. Yarıyıl / 6th Semester

DERSİN ADI / COURSE TITLE
Bölüm Seçmeli Dersleri / Departmental Electives

DERSİN ADI / COURSE TITLE
Bölüm Seçmeli Dersleri / Departmental Electives

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR
 5. Yarıyıl / 5th Semester

DERSİN ADI / COURSE TITLE
Bölüm Seçmeli Dersleri / Departmental Electives

**Öğrencinin sekizinci yarıyılda OPT kodlu Bölüm Seçmeli Dersi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.

*ÇEVİRİ STAJI: Bölüm lisans programının tamamlanması için, öğrencinin dördüncü yarıyıldan sonra en az otuz (30) iş gününü kapsayacak şekilde, bir kamu kuruluşunda ya da özel bir 
kuruluşta başarılı bir staj gerçekleştirmesi ve staj raporunun da stajın tamamlandığı tarihten sonra başlayan yarıyılın ders başlangıç tarihinden itibaren bir (1) hafta içerisinde bölüme teslim 
etmesi temel koşuldur. Diğer ayrıntılar için ASBÜ Lisans Öğretimi ve Staj Yönergesi'ndeki maddeler geçerlidir. 

 **BİTİRME TASARISI: Öğrencinin, seçmiş olduğu TES kodlu Özel Alan Çevirisi I ve II seçmeli derslerine uygun olarak İspanyolcadan Türkçeye en az 10.000 kelimelik bir çeviri gerçekleştirmesi zorunludur. Bitirme Tasarısı, yarıyılın bitirme sınavları başlamadan bir hafta önce bölüme teslim edilmelidir.

 *BİTİRME TASARISI: Öğrencinin, seçmiş olduğu TES kodlu Özel Alan Çevirisi I ve II seçmeli derslerine uygun olarak Türkçeden İspanyolcaya en az 8.500 kelimelik bir çeviri gerçekleştirmesi zorunludur. Bitirme Tasarısı, yarıyılın bitirme sınavları başlamadan bir hafta önce bölüme teslim edilmelidir.

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.
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TES323 Özel Alan Çevirisi I: Uluslararası İlişkiler ve Çeviri
Traducción Especializada I: Relaciones Internacionales y Traducción / Specialized 
Translation I: International Relations and Translation ZS 4 0 5 TES324 Özel Alan Çevirisi II: Uluslararası İlişkiler ve Çeviri Traducción Especializada II: Relaciones Internacionales y Traducción / Specialized 

Translation II: International Relations and Translation ZS 4 0 5

TES325 Özel Alan Çevirisi I: Yazın Çevirisi
Traducción Especializada I: Traducción Literaria / Specialized Translation I: Literary 
Translation ZS 4 0 5 TES326 Özel Alan Çevirisi II: Yazın Çevirisi Traducción Especializada II: Traducción Literaria / Specialized Translation II: Literary 

Translation ZS 4 0 5

TES327 Özel Alan Çevirisi I: Felsefe Çevirisi
Traducción Especializada I: Traducción de Filosofía / Specialized Translation I: 
Philosophy Translation ZS 4 0 5

TES328 Özel Alan Çevirisi II: Felsefe Çevirisi Traducción Especializada II: Traducción de Filosofía / Specialized Translation II: 
Philosophy Translation ZS 4 0 5

TES329 Özel Alan Çevirisi I: Avrupa Birliği Metinleri Çevirisi
Traducción Especializada I: Traducción de los Textos de la Unión Europea / Specialized 
Translation I: Translation of European Union Texts ZS 4 0 5 TES330 Özel Alan Çevirisi II: Avrupa Birliği Metinleri Çevirisi Traducción Especializada II: Traducción de los Textos de la Unión Europea / Specialized 

Translation II: Translation of European Union Texts ZS 4 0 5

TES331 Özel Alan Çevirisi I: Çocuk Yazını Çevirisi
Traducción Especializada I: Traducción de Literatura Infantil / Specialized Translation I: 
Translation of Children's Literature ZS 4 0 5 TES332 Özel Alan Çevirisi II: Çocuk Yazını Çevirisi Traducción Especializada II: Traducción de Literatura Infantil / Specialized Translation II: 

Translation of Children's Literature ZS 4 0 5

ENG301 S 4 0 5 ENG302 S 4 0 5
FRE301 S 4 0 5 FRE302 S 4 0 5
GER301 S 4 0 5 GER302 S 4 0 5
ITA301 S 4 0 5 ITA302 S 4 0 5
RUS301 S 4 0 5 RUS302 S 4 0 5
JPN301 S 4 0 5 JPN302 S 4 0 5
CHN301 S 4 0 5 CHN302 S 4 0 5
ARB301 S 4 0 5 ARB302 S 4 0 5
FRL301 S 4 0 5 FRL302 S 4 0 5
ARM301 S 4 0 5 ARM302 S 4 0 5

  

KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS KOD / CODE TÜRKÇE İSPANYOLCA / ENGLISH Z/S T P AKTS

OPT401*
Andaş Çeviri (İspanyolca-Türkçe) I Traducción Simultánea (Español-Turco) I / Simultaneous Translation I (Spanish-Turkish)

S 2 2 5
OPT402* Andaş Çeviri (Türkçe-İspanyolca) II Traducción Simultánea (Turco-Español) II / Simultaneous Translation II (Turkish-Spanish) S 2 2 5

OPT403
Fransızca Sözdizimi Sintaxis Francesa / French Syntax

S 4 0 5 OPT404 Yazınsal Çeviri Traducción Literaria  / Literary Translation S 4 0 5

OPT405 Avrupa Birliği Kurumları ve Terim Çalışmaları Instituciones de la Unión Europea y Terminología  / European Union Institutions and Terminology S 4 0 5 OPT406 Çeviri Atölyesi Taller de Traducción / Translation Workshop S 4 0 5
OPT407 Çeviri Felsefesi I Filosofía de Traducción I / Philosophy of Translation I S 4 0 5 OPT408 Çeviri Felsefesi II Filosofía de Traducción II / Philosophy of Translation II S 4 0 5

OPT410 Fransizca-Türkçe Çeviri Traducción Francés-Tuco / French-Turkish Translation S 4 0 5

ENG401 S 4 0 5 ENG402 S 4 0 5
FRE401 S 4 0 5 FRE402 S 4 0 5
GER401 S 4 0 5 GER402 S 4 0 5
ITA401 S 4 0 5 ITA402 S 4 0 5
RUS401 S 4 0 5 RUS402 S 4 0 5
JPN401 S 4 0 5 JPN402 S 4 0 5
CHN401 S 4 0 5 CHN402 S 4 0 5
ARB401 S 4 0 5 ARB402 S 4 0 5
FRL401 S 4 0 5 FRL402 S 4 0 5
ARM401 S 4 0 5 ARM402 S 4 0 5

KAR 402 S 1 0 2

GNL 402 S 1 2 4

English V
French V
German V
Italian V

Russian V
Japanese V
Chinese V
Arabic V
Persian V

Armenian V
* Öğrencinin beşinci yarıyılda TES kodlu Özel Alan Çevirisi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.

**Öğrencinin OPT 303 kodlu Ardıl Çeviri Yöntemleri (İspanyolca-Türkçe) I dersini seçebilmek için TIES 203 kodlu  Metin Çevirisi (İspanyolca-Türkçe) I   ve  TIES 201 kodlu  Duyduğunu 
Anlama ve Sözlü Anlatım I derslerinden en az yetmiş (70) puan ile geçmiş olması zorunludur.

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR
7. Yarıyıl / 7th Semester

DERSİN ADI / COURSE TITLE
(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

Bölüm Dışı Seçmeli Dersler / Free Electives (FEL)
English VII
French VII

German VII

* Öğrencinin OPT 401 kodlu Andaş Çeviri (İspanyolca-Türkçe) I dersini seçebilmek için TIES 203 kodlu Metin Çevirisi (İspanyolca-Türkçe) I   ve  TIES 201 kodlu  Duyduğunu Anlama ve 
Sözlü Anlatım I derslerinden en az yetmiş (80) puan ile geçmiş olması zorunludur.

Italian VII
Russian VII

Japanese VII
Chinese VII
Arabic VII
Persian VII

Armenian VII

French VI
German VI
Italian VI

Russian VI
Japanese VI
Chinese VI
Arabic VI
Persian VI

Armenian VI
* Öğrencinin altıncı yarıyılda TES kodlu Özel Alan Çevirisi grubunda bulunan en az bir (1) dersi tercih etmesi zorunludur.

**Öğrencinin OPT 304 kodlu Ardıl Çeviri Yöntemleri (Türkçe-İspanyolca) II dersini seçebilmek için TIES 204 kodlu Metin Çevirisi (Türkçe-İspanyolca) II ve  TIES 202 kodlu 
Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II derslerinden en az yetmiş (70) puan ile geçmiş olması zorunludur.

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR
8.  Yarıyıl / 8th Semester

DERSİN ADI / COURSE TITLE
(Bölüm içi Seçmeli Dersler / Departmental Electives)

Bölüm Dışı Seçmeli Dersler / Free Electives (FEL)
English VIII
French VIII
German VIII
Italian VIII

Russian VIII

Gönüllülük Çalışmaları

Japanese VIII
Chinese VIII
Arabic VIII
Persian VIII

Armenian VIII
Kariyer Planlama

* Öğrencinin OPT 402 kodlu Ardıl Çeviri Yöntemleri (Türkçe-İspanyolca) II dersini seçebilmek için TIES 204 kodlu Metin Çevirisi (Türkçe-İspanyolca) II ve  TIES 202 kodlu 
Duyduğunu Anlama ve Sözlü Anlatım II derslerinden en az yetmiş (80) puan ile geçmiş olması zorunludur.

Bölüm Dışı Seçmeli Dersler / Free Electives (FEL)
English VI

Bölüm Dışı Seçmeli Dersler / Free Electives (FEL)

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

TIES101
İspanyolca Yazma 
Becerisi-I

Z 2 0 3 TIES101 Okuma ve Yazma I Z 5 0 6 yok AKTS ve isim değişikliği

TIES103
Temel Çeviri (İspanyolca-
Türkçe) I

Z 2 0 5 TIES104 Temel Çeviri Z 5 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES103 
ve TIES104 dersleri TIES104 koduyla tek bir ders olarak 
birleştirilmiştir. 

TIES109
Karşılaştırmalı Sözdizim 
(İspanyolca-Türkçe) I

Z 4 0 5 TIES103 Karşılaştırmalı Sözdizim Z 5 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES109 
ve TIES110 dersleri TIES103 koduyla tek bir ders olarak 
birleştirilmiştir. 

TIES107
İspanyolca Söyleyiş 
Yöntemleri

Z 2 0 3 TIES105 Söyleyiş Yöntemleri Z 3 0 5 yok Ders adı, AKTS ve kod değişikliği yapılmıştır.

TIES105
Avrupa-İspanya Tarihi ve 
Kültürü I

Z 2 0 3 TIES107
Avrupa-İspanya Tarihi ve 
Kültürü

Z 3 0 4 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES105 
ve TIES106 dersleri TIES107 koduyla tek bir ders olarak 
birleştirilmiştir. 

TIES111 İspanyol Yazınına Giriş I Z 2 0 2
TIES108

İspanyol Yazınına Giriş
Z 4 0 6 yok

Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES111 
ve TIES112 dersleri TIES108 koduyla tek bir ders olarak 
birleştirilmiştir. 

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

TIES102
İspanyolca Yazma 
Becerisi II

Z 4 0 3 TIES102 Okuma ve Yazma II Z 5 0 6 yok AKTS ve isim değişikliği yapılmıştır.

TIES104
Temel Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) II

Z 2 0 5 TIES104 Temel Çeviri Z 5 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES103 
ve TIES104 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES104 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

TIES110
Karşılaştırmalı Sözdizim 
(Türkçe-İspanyolca) II

Z 2 0 5 TIES103 Karşılaştırmalı Sözdizim Z 5 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES109 
ve TIES110 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES103 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES108 Çevirmenler İçin Türkçe Z 2 0 3 TIES106 Çevirmenler İçin Türkçe Z 2 0 3 yok Ders kodu değiştirilmiştir.

TIES106
Avrupa-İspanya Tarihi ve 
Kültürü II

Z 2 0 3 TIES107
Avrupa-İspanya Tarihi ve 
Kültürü

Z 3 0 4 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES105 
ve TIES106 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES107 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES112 İspanyol Yazınına Giriş II Z 2 0 2 TIES108 İspanyol Yazınına Giriş Z 4 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES111 
ve TIES112 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES108 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

TIES201 Çeviriye Giriş I Z 2 0 2 TIES207 Çeviriye Giriş Z 2 0 2 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES201 
ve TIES202 dersleri TIES207 koduyla tek bir ders olarak 
birleştirilmiştir. 

TIES203 Yazışma Teknikleri I Z 2 0 2 TIES205 Yazışma Teknikleri Z 2 0 3 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES203 
ve TIES204 dersleri, AKTS güncellenip TIES205 koduyla tek 
bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES209
Metin Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) I

Z 3 0 3 TIES203
Metin Çevirisi (İspanyolca-
Türkçe) I

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES209 
ve TIES207 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES203 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES207
Metin Çevirisi (Türkçe-
İspanyolca) I

Z 3 0 3 TIES203
Metin Çevirisi (İspanyolca-
Türkçe) I

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES209 
ve TIES207 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES203 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES205 İspanyolca Sözcükbilim I Z 2 0 2 Ders kaldırılmıştır.

TIES211
Duyduğunu Anlama ve 
Sözlü Anlatım I

Z 0 4 4 TIES201
Duyduğunu Anlama ve 
Sözlü Anlatım I

Z 2 2 5 yok
AKTS ve kod ve teorik-uygulama saatleri değişikliği 
yapılmıştır.

TIES213
Latin Amerika Yazını ve 
Kültürü I

Z 2 0 2 OPT301
Latin Amerika Yazını ve 
Kültürü I 

S 4 0 5 yok
Ders zorunlu ders grubundan seçmeli ders grubuna taşınmış, 
teorik ders saati ve AKTS'si değişmiştir.

TIES215 İspanyol Yazını I Z 2 0 2 OPT201 İspanyol Yazını I S 4 0 5 yok
Ders zorunlu ders grubundan seçmeli ders grubuna taşınmış, 
teorik ders saati ve AKTS'si değişmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

TIES202 Çeviriye Giriş II Z 2 0 2 TIES207 Çeviriye Giriş Z 2 0 2 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES201 
ve TIES202 dersleri TIES207 koduyla tek bir ders olarak 
birleştirilmiştir. 

TIES204 Yazışma Teknikleri II Z 2 0 2 TIES205 Yazışma Teknikleri Z 2 0 3 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES203 
ve TIES204 dersleri, AKTS güncellenip TIES205 koduyla tek 
bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES210
Metin Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) II

Z 3 0 3 TIES204
Metin Çevirisi (Türkçe-
İspanyolca) II 

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES210 
ve TIES208 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES204 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES208
Metin Çevirisi (Türkçe-
İspanyolca) II

Z 3 0 3 TIES204
Metin Çevirisi (Türkçe-
İspanyolca) II 

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES210 
ve TIES208 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES204 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir. 

TIES206 İspanyolca Sözcükbilim II Z 2 0 2 Ders kaldırılmıştır.

TIES212
Duyduğunu Anlama ve 
Sözlü Anlatım II

Z 0 4 4 TIES202
Duyduğunu Anlama ve 
Sözlü Anlatım II

Z 2 2 5 yok AKTS, kod ve teorik-uygulama saatleri değişikliği yapılmıştır.

TIES214
Latin Amerika Yazını ve 
Kültürü II

Z 2 0 2 OPT302
Latin Amerika Yazını ve 
Kültürü II 

S 4 0 5 yok
Ders zorunlu ders grubundan seçmeli ders grubuna taşınmış, 
teorik ders saati ve AKTS'si değişmiştir.

III. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ÖN KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

Fakülte/Enstitü/Yüksekokul YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ

Bölüm/Program İSPANYOLCA MÜTERCİM ve TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

II. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ÖN KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

IV. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ÖN KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

1
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TIES216 İspanyol Yazını II Z 2 0 2 OPT202 İspanyol Yazını II S 4 0 5 yok
Ders zorunlu ders grubundan seçmeli ders grubuna taşınmış, 
teorik ders saati ve AKTS'si değişmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

TIES301
Terimbilim ve Terim 
Üretme

Z 2 0 2 Ders kaldırılmıştır.

TIES309 Dünya Çeviri Tarihi I Z 2 0 2 TIES303 Dünya Çeviri Tarihi I Z 4 0 5 yok Dersin kodu, AKTS ve teorik saatinde değişiklik yapılmıştır.

TIES303
Yazılı ve Görsel Medya 
Çevirisi I

Z 3 0 3 TIES206
Yazılı ve Görsel Medya 
Çevirisi 

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES303 
ve TIES304 dersleri,  teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES206 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

TIES307
Çeviri Kuramları ve 
Uygulama I

Z 2 0 4 TIES301
Çeviri Kuramları ve 
Uygulama

Z 4 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES307 
ve TIES308 dersleri,  teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES301 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

TIES305 Dilbilim ve Çeviri Z 2 0 3 TIES306 Dilbilim ve Çeviri Z 2 0 4 yok Dersin kodu ve AKTS'si değişmiştir.

TIES311
Sosyal Bilimler Metinleri 
Çevirisi

Z 2 0 2 Ders kaldırılmıştır.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

TIES306 Çeviri Eleştirisi Z 2 0 2 TIES302 Çeviri Eleştirisi Z 4 0 6 yok Dersin kodu, AKTS ve teorik saatinde değişiklik yapılmıştır.

TIES304
Yazılı ve Görsel Medya 
Çevirisi II

Z 3 0 3 TIES206
Yazılı ve Görsel Medya 
Çevirisi 

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES303 
ve TIES304 dersleri,  teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES206 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

TIES310 Dünya Çeviri Tarihi II Z 2 0 2 TIES304 Dünya Çeviri Tarihi II Z 4 0 5 yok Dersin kodu, AKTS ve teorik saatinde değişiklik yapılmıştır.

TIES312 Not Alma Teknikleri Z 2 0 3 TIES305 Not Alma Teknikleri Z 2 0 4 yok Ders kodu ve AKTS'sinde değişiklik yapılmıştır.

TIES314 Akademik İspanyolca Z 2 0 2 Ders kaldırılmıştır.

TIES308
Çeviri Kuramları ve 
Uygulama II

Z 2 0 4 TIES301
Çeviri Kuramları ve 
Uygulama

Z 4 0 6 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES307 
ve TIES308 dersleri,  teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES301 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

TIES401
Yazınsal Çeviri 
(İspanyolca-Türkçe) I

Z 4 0 4 OPT404 Yazınsal Çeviri S 4 0 5 yok
TIES401 ve TIES402 kodlu dersler birleştirilerek tek bir ders 
kodu altında, AKTS güncellenip OPT404 koduyla zorunlu ders 
grubundan seçmeli ders grubuna taşınmıştır.

TIES403
Avrupa Birliği Kurumları 
ve Terim Çalışmaları I

Z 2 0 3 OPT405
Avrupa Birliği Kurumları 
ve Terim Çalışmaları 

S 4 0 5 yok

TIES403 ve TIES404 kodlu dersler birleştirilerek tek bir ders 
kodu altında, teorik ders saati ve AKTS güncellenip OPT405 
koduyla zorunlu ders grubundan seçmeli ders grubuna 
taşınmıştır.

TIES409
Bilgisayar Destekli Çeviri 
Teknolojileri (İspanyolca-
Türkçe) I

Z 4 0 4 TIES401
Yapay Zeka Destekli Çeviri 
ve Son Düzenleme I

Z 4 0 5 yok
Çağımızın yeni teknolojileri göz önüne alınarak içerik 
güncellenmiş bu nedenle de içeriği ve ders yükünü 
yansıtacak biçimde dersin adı ve AKTS'si değiştirilmiştir.

TIES407
Yazılı Metinden Sözlü 
Çeviri (İspanyolca-
Türkçe) I

Z 2 0 3 TIES404
Yazılı Metinden Sözlü 
Çeviri 

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES407 
ve TIES408 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES404 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

TIES405
Çeviri Stajı 
Değerlendirmesi

Z 2 0 6 TIES403
Çeviri Stajı 
Değerlendirmesi 

Z 4 0 5

Bölüm lisans programının 
tamamlanması için, öğrencinin 
dördüncü yarıyıldan sonra en az 
otuz (30) iş gününü kapsayacak 
şekilde, bir kamu kuruluşunda ya 
da özel bir kuruluşta başarılı bir 
staj gerçekleştirmesi ve staj 
raporunun da stajın 
tamamlandığı tarihten sonra 
başlayan yarıyılın ders başlangıç 
tarihinden itibaren bir (1) hafta 
içerisinde bölüme teslim etmesi 
temel koşuldur. Diğer ayrıntılar 
için ASBÜ Lisans Öğretimi ve Staj 
Yönergesi'ndeki maddeler 
geçerlidir. 

Dersin kodu, teorik saati ve AKTS'si değiştirilmiştir.

TIES405 Bitirme Tasarısı I Z 5 0 10 yok Ders eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U
AKT

S
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

TIES402
Yazınsal Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) II

Z 4 0 4 OPT404 Yazınsal Çeviri S 4 0 5 yok
TIES401 ve TIES402 kodlu dersler birleştirilerek tek bir ders 
kodu altında, AKTS güncellenip OPT404 koduyla zorunlu ders 
grubundan seçmeli ders grubuna taşınmıştır.

TIES410
Bilgisayar Destekli Çeviri 
Teknolojileri (Türkçe-
İspanyolca) II

Z 4 0 4 TIES402
Yapay Zeka Destekli Çeviri 
ve Son Düzenleme II

Z 4 0 5 yok
Çağımızın yeni teknolojileri göz önüne alınarak içerik 
güncellenmiş bu nedenle de içeriği ve ders yükünü 
yansıtacak biçimde dersin adı ve AKTS'si değiştirilmiştir.

TIES404
Avrupa Birliği Kurumları 
ve Terim Çalışmaları II

Z 2 0 3 OPT405
Avrupa Birliği Kurumları 
ve Terim Çalışmaları 

S 4 0 5 yok

TIES403 ve TIES404 kodlu dersler birleştirilerek tek bir ders 
kodu altında, teorik ders saati ve AKTS güncellenip OPT405 
koduyla zorunlu ders grubundan seçmeli ders grubuna 
taşınmıştır.

TIES408
Yazılı Metinden Sözlü 
Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) II

Z 2 0 3 TIES404
Yazılı Metinden Sözlü 
Çeviri 

Z 4 0 5 yok
Ders ağırlığı ve müfredata etkisi göz önüne alınarak TIES407 
ve TIES408 dersleri, teorik ders saati ve AKTS güncellenip 
TIES404 koduyla tek bir ders olarak birleştirilmiştir.

TIES406 Bitirme Tasarısı Z 0 0 6 TIES406 Bitirme Tasarısı II Z 5 0 10 yok
Ders ağırlığı göz önüne alınarak TIES406 kodlu ders VII. ve 
VIII. yarıyıllara dağıtılarak TIES405 ve TIES406 kodlu iki derse 
bölünmüştür.

OPT20I
Altyazı ve Dublaj Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) I

S 4 0 5 OPT203
Altyazı ve Dublaj Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) I 

S 4 0 5 yok Dersin kodu değiştirilmiştir.

OPT203
Altyazı ve Dublaj Çevirisi 
(Türkçe-İspanyolca) I

S 4 0 5 OPT204
Altyazı ve Dublaj Çevirisi 
(Türkçe-İspanyolca) II 

S 4 0 5 yok Dersin kodu değiştirilmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

VIII. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ÖN KOŞUL

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

Bölüm İçi Seçimlik Dersler

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

VII. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ÖN KOŞUL

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

VI.YARIYIL DERSLERİ

V. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI

DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI
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OPT205 Dil, İletişim ve Beden Dili I S 4 0 5 Ders eklenmiştir.

OPT205
Deyimler (İspanyolca-
Türkçe) I

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT207 Latin Amerika Edebiyatı I S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT207 Çevirmenlik Meslek Bilgisi S 4 0 5 Ders eklenmiştir.

OPT209
Endülüs Uygarlık Tarihi 
ve Kültürü

S 4 0 5 OPT305
Endülüs Uygarlık Tarihi ve 
Kültürü 

S 4 0 5 yok Dersin kodu değiştirilmiştir.

OPT211
Avrupa Kültürü ve 
Kurumları

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT202
Altyazı ve Dublaj Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) II

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT204
Altyazı ve Dublaj Çevirisi 
(Türkçe-İspanyolca) II

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT206 Dil, İletişim ve Beden Dili II S 4 0 5 Ders eklenmiştir.

OPT206
Deyimler (İspanyolca-
Türkçe) II

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT208 Latin Amerika Edebiyatı II S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT210 Avrupa Birliği S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT212 Dil ve İletişim S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT305
Çağdaş İspanyol ve Türk 
Edebiyatı I

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT301
Ardıl Çeviri Yöntemleri 
(İspanyolca-Türkçe) I 

s 2 3 5 OPT303
Ardıl Çeviri Yöntemleri 
(İspanyolca-Türkçe) I 

S 2 2 5

TIES 203 kodlu  Metin Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) I   ve  TIES 
201 kodlu  Duyduğunu Anlama 
ve Sözlü Anlatım I derslerinden 
en az yetmiş (70) puan ile 
geçilmiş olunması.

Dersin kodu ve uygulama saatleri değiştirilmiştir. Derse ön 
koşul eklenmiştir.

OPT304
Fransızca Söyleyiş 
Yöntemleri 

s 4 0 5 OPT307
Fransızca Söyleyiş 
Yöntemleri 

S 4 0 5 yok Dersin kodu değiştirilmiştir.

OPT303 Fransızca Dilbilgisi S 4 0 5 OPT306 Fransızca Dilbilgisi S 4 0 5 yok Dersin kodu değiştirilmiştir.

OPT307 İletişim ve Medya Çevirisi s 2 3 5 yok Ders kaldırılmıştır.

TES303
Özel Alan Çevirisi I: Tıp 
ve Eczacılık

ZS 4 0 3 TES303
Özel Alan Çevirisi I: Tıp - 
Eczacılık ve Çeviri 

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES305
Özel Alan Çevirisi I: 
Hukuk 

ZS 4 0 3 TES305
Özel Alan Çevirisi I: 
Hukuk Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES307
Özel Alan Çevirisi I: Yazılı 
Basın ve Medya 

ZS 4 0 3 TES307
Özel Alan Çevirisi I: 
Medya ve Çeviri 

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES309
Özel Alan Çevirisi I: 
Avrupa Birliği Hukuku

ZS 4 0 3 TES309
Özel Alan Çevirisi I: 
Avrupa Birliği Hukuku ve 
Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES311
Özel Alan Çevirisi I: 
Kültür ve Turizm

ZS 4 0 3 TES311
Özel Alan Çevirisi I: Kültür 
- Turizm ve Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES313
Özel Alan Çevirisi I: 
Mimarlık ve Mühendislik 

ZS 4 0 3 TES313
Özel Alan Çevirisi I: 
Mimarlık - Mühendislik 
ve Çeviri 

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES315
Özel Alan Çevirisi I: 
Toplum Çevirmenliği 

ZS 4 0 3 TES315
Özel Alan Çevirisi I: 
Toplum Çevirmenliği

ZS 4 0 5 yok Ders AKTS'si değişmiştir.

TES317
Özel Alan Çevirisi I: 
Uluslararası Hukuk 

ZS 4 0 3 TES317
Özel Alan Çevirisi I: 
Uluslararası Hukuk 
Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES319
Özel Alan Çevirisi I: 
Ekonomi, Finans ve 
Bankacılık

ZS 4 0 3 TES319
Özel Alan Çevirisi I: 
Ekonomi ve Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES321
Özel Alan Çevirisi I: 
Avrupa Birliği Kurumları 

ZS 4 0 3 TES329
Özel Alan Çevirisi I: 
Avrupa Birliği Metinleri 
Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders adı, kodu ve AKTS'si değişmiştir.

TES323
Özel Alan Çevirisi I: 
Uluslararası İlişkiler 

ZS 4 0 3 TES323
Özel Alan Çevirisi I: 
Uluslararası İlişkiler ve 
Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES321
Özel Alan Çevirisi I: Spor 
Bilimleri ve Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

TES 325
Özel Alan Çevirisi I: Yazın 
Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

TES327
Özel Alan Çevirisi I: 
Felsefe Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

TES331
Özel Alan Çevirisi I: Çocuk 
Yazını Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

OPT302
Ardıl Çeviri Yöntemleri 
(Türkçe-İspanyolca) II

s 2 3 5 OPT304
Ardıl Çeviri Yöntemleri 
(Türkçe-İspanyolca) II

S 2 2 5

TIES 204 kodlu Metin Çevirisi 
(Türkçe-İspanyolca) II ve  TIES 
202 kodlu Duyduğunu Anlama 
ve Sözlü Anlatım II derslerinden 
en az yetmiş (70) puan ile 
geçilmiş olunması.

Dersin kodu ve uygulama saatleri değiştirilmiştir. Derse ön 
koşul eklenmiştir.

TES304
Özel Alan Çevirisi II: Tıp 
ve Eczacılık 

ZS 4 0 4 TES304
Özel Alan Çevirisi II: Tıp - 
Eczacılık ve Çeviri 

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES306
Özel Alan Çevirisi II: 
Hukuk 

ZS 4 0 4 TES306
Özel Alan Çevirisi II: 
Hukuk Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES308
Özel Alan Çevirisi II: 
Yazılı Basın ve Medya 

ZS 4 0 4 TES308
Özel Alan Çevirisi II: 
Medya ve Çeviri 

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES310
Özel Alan Çevirisi II: 
Avrupa Birliği Hukuku 

ZS 4 0 4 TES310
Özel Alan Çevirisi II: 
Avrupa Birliği Hukuku ve 
Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES312
Özel Alan Çevirisi II: 
Kültür ve Turizm 

ZS 4 0 4 TES312
Özel Alan Çevirisi II: 
Kültür - Turizm ve Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES314
Özel Alan Çevirisi II: 
Mimarlık ve Mühendislik 

ZS 4 0 4 TES314
Özel Alan Çevirisi II: 
Mimarlık - Mühendislik 
ve Çeviri 

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES316
Özel Alan Çevirisi II: 
Toplum Çevirmenliği 

ZS 4 0 4 TES316
Özel Alan Çevirisi II: 
Toplum Çevirmenliği

ZS 4 0 5 yok Ders AKTS'si değişmiştir.

TES318
Özel Alan Çevirisi II: 
Uluslararası Hukuk 

ZS 4 0 4 TES318
Özel Alan Çevirisi II: 
Uluslararası Hukuk 
Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES320
Özel Alan Çevirisi II: 
Ekonomi, Finans ve 
Bankacılık 

ZS 4 0 4 TES320
Özel Alan Çevirisi II: 
Ekonomi ve Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI
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TES322
Özel Alan Çevirisi II: Spor 
Bilimleri ve Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

TES324
Özel Alan Çevirisi II: 
Uluslararası İlişkiler 

ZS 4 0 4 TES324
Özel Alan Çevirisi II: 
Uluslararası İlişkiler ve 
Çeviri

ZS 4 0 5 yok Ders adı ve AKTS'si değişmiştir.

TES326
Özel Alan Çevirisi II: Yazın 
Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

TES328
Özel Alan Çevirisi II: 
Felsefe Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

TES322
Özel Alan Çevirisi II: 
Avrupa Birliği Kurumları 

ZS 4 0 4 TES330
Özel Alan Çevirisi II: 
Avrupa Birliği Metinleri 
Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders adı, kodu ve AKTS'si değişmiştir.

TES332
Özel Alan Çevirisi II: 
Çocuk Yazını Çevirisi

ZS 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.

OPT306
Çağdaş İspanyol ve Türk 
Edebiyatı II

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT308
Sosyal Bilimler Metinleri 
Çevirisi II

S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT310 Yayıncılık ve Düzelti S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT401
Andaş Çeviri (İspanyolca-
Türkçe) I 

s 2 3 5 OPT401
Andaş Çeviri (İspanyolca-
Türkçe) I 

S 2 2 5

TIES 203 kodlu Metin Çevirisi 
(İspanyolca-Türkçe) I   ve  TIES 
201 kodlu  Duyduğunu Anlama 
ve Sözlü Anlatım I derslerinden 
en az yetmiş (80) puan ile 
geçilmiş olunması.

Dersin uygulama  saatleri değiştirilmiştir. Derse ön koşul 
eklenmiştir.

OPT403 Fransızca Sözdizimi S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT405
Kadın Çalışmaları ve 
Çeviri S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT407 Çocuklar İçin Çeviri S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT407 Çeviri Felsefesi I S 4 0 5 Ders eklenmiştir.

OPT409 Çizgi Roman Çevirisi S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT402
Andaş Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) II 

s 2 3 5 OPT402
Andaş Çeviri (Türkçe-
İspanyolca) II 

S 2 2 5

TIES 204 kodlu Metin Çevirisi 
(Türkçe-İspanyolca) II ve  TIES 
202 kodlu Duyduğunu Anlama 
ve Sözlü Anlatım II derslerinden 
en az yetmiş (80) puan ile 
geçilmiş olunması.

Dersin uygulama saatleri değiştirilmiştir. Derse ön koşul 
eklenmiştir.

OPT406 Felsefe Çevirisi S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT408
Çeviri Amaçlı Metin 
İncelemeleri 

S 4 0 5 OPT406 Çeviri Atölyesi S 4 0 5 yok Dersin içeriği güncellenerek kodu ve adı değiştirilmiştir.

OPT410 Çeviri ve Yerelleştirme S 4 0 5 Ders kaldırılmıştır.

OPT404
Fransızcadan Türkçeye 
Çeviri

S 4 0 5 OPT410 Fransızca-Türkçe Çeviri S 4 0 5 yok Ders adı ve kodu değişmiştir.

OPT408 Çeviri Felsefesi II S 4 0 5 yok Ders eklenmiştir.
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ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI
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T.C. 

ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 

YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ 

İSPANYOLCA MÜTERCİM ve TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI  

STAJ YÖNERGESİ 

 

Bu yönerge ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 

LİSANS ÖĞRETİMİ VE STAJ YÖNERGESİ’nin staj ile ilgili maddelerine uygun olarak 

hazırlanmıştır.  

MADDE 1 – Tanımlar 

(1) Bu yönergede geçen; 

(a) Terimce: Öğrencilerin staj süresinde yapmış oldukları çeviriler kapsamında 

hazırlamaları gereken alana yönelik terim çalışmasını; 

(b) Bölüm Kurulu: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi 

bünyesindeki İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı’nın Akademik 

Kurulunu; 

(c) Staj dosyası: Öğrencilerin staj süresince yaptığı çevirilerin kaynak ve hedef 

metinlerinden, bu çeviriler için hazırlanan terimceden ve staj raporundan oluşan 

dosyayı; 

(ç) Staj Raporu: Öğrencilerin staj yeri ile ilgili bilgilerini, staj faaliyetlerini ve 

deneyimlerini içeren raporu; 

(d) Staj dersinin sorumlusu: Öğrencilerin stajları ile ilgilenmek ve staj dosyalarını 

değerlendirmek amacıyla Anabilim Dalı Başkanı tarafından atanan öğretim üyesini; 

(e) Staj Komisyonu: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Yabancı Diller Fakültesi 

bünyesindeki İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı’nda görevli 

öğretim üyelerinden oluşan ve staj sürecinin ilgili yönerge doğrultusunda 

yürütülmesini denetleyen ve öğrencilerin bulduğu staj yerlerinin uygunluğunu 

değerlendiren komisyonu ifade eder. 

MADDE 2 – Stajın Amacı 

Stajın amacı, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı’nda öğrenim gören 

öğrencilerin, öğrenim süreleri içinde edindikleri teorik bilgileri ve deneyimlerini uygulamaya 

geçirmelerini, çeviri deneyimlerini artırmalarını, çeviri sürecini tanımalarını, mesleki beceri ve 

tutum kazanmalarını ve çeviri alanında güncel gelişmeleri yakından takip etmelerini 

sağlamaktır.   
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MADDE 3 – Genel İlkeler 

(1) Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Anabilim 

Dalı öğrencilerinin mezun olabilmeleri için İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık 

Anabilim Dalı müfredatında yer alan TIES 403 kodlu zorunlu Çeviri Stajı 

Değerlendirmesi (5 AKTS) dersini başarıyla tamamlamaları gerekmektedir.  

(2) Zorunlu staj süresi en az 30 (otuz) en fazla 90 (doksan) iş günüdür. 

(3) 4. yarıyılı bitiren öğrenciler zorunlu stajlarını yapabilirler.  

(4) Zorunlu staj, eğitim-öğretim ve sınav dönemleri dışında, yaz döneminde 1 Temmuz - 

10 Eylül tarihleri arasında, kış döneminde ise üniversitenin akademik takvimi dikkate 

alınarak Ocak - Şubat ayları içerisinde yapılabilir.   

(5) Haftada en az 3 (üç), en fazla 5 (beş) iş günü staj yapılabilir. İşyerinin cumartesi günü 

resmî olarak çalıştığı durumlarda bu süre haftada 6 (altı) güne çıkarılabilir.  

(6) Mücbir bir sebepten dolayı (doğal afet, ameliyat, vb.) belirtilen tarihler arasında stajını 

yapamayan öğrencilerin durumları, stajın telafisini yapabilmek için bölüm başkanlığına 

yazılı olarak başvurmalarının ardından bölüm kurulunda değerlendirilerek karara 

bağlanır. 

MADDE 4 – Staj Yeri 

(1) Staj yerinin belirlenmesi ve staj başvurusunun yapılması öğrencilerin 

sorumluluğundadır. 

(2) Öğrencilerin yalnızca bir kurumda ya da kuruluşta yaptıkları staj kabul edilir. Stajlarını 

başarıyla tamamlayamayan öğrenciler başka bir kurumda ya da kuruluşta stajını yeniden 

yapabilirler. 

(3) Öğrenciler stajlarını;  

(a) Resmi kurum ve kuruluşlarda (Bakanlıklar, bakanlıklara bağlı birimler, 

başkanlıklar, valilikler, belediyeler, TRT, Ulusal Ajans vb.);  

(b) Uluslararası Kuruluşlarda (BM, UNICEF vb.); 

(c) Valiliklere, Milli Eğitim Müdürlüklerine, Sosyal Hizmetler Müdürlüğüne bağlı AB 

Projelerinin yürütüldüğü proje ofislerinde; 

(ç) Medya kanallarında; 

(d) Sivil toplum örgütlerinde;  

(e) Yayınevlerinde;  

(f) Çeviri bürolarında;  

(g) Çeviri faaliyetlerinin olduğu dış ticaret şirketlerinde, holdinglerde, vb. yapabilirler.  
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(4) Öğrencilerin staja başlamadan önce staj yapacakları kurumu İspanyolca Mütercim ve 

Tercümanlık Staj Komisyonu’nun onayına sunmaları gerekmektedir. 

(5) Öğrenciler zorunlu stajlarını, İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık Staj 

Komisyonu’nun onayıyla Erasmus+ Öğrenci Staj Hareketliliği gibi programlar kanalı 

ile yurt dışında yapabilirler. 

MADDE 5 – Staj Başvurusu ve Staj İçin Gerekli Belgeler 

Öğrenciler staj yapacakları yeri, stajın başlamasından en geç 1 (bir) ay önce staj komisyonuna 

bildirirler. Öğrenciler staj için gerekli belgeleri Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi İspanyolca 

Mütercim ve Tercümanlık Anabilim Dalı web sitesinden temin edebilirler. Staj için gerekli 

belgeler şunlardır: 

(1) STAJ BAŞVURU VE KABUL FORMU’nda yer alan öğrenci/stajyer bilgileri öğrenciler 

tarafından bilgisayar ortamında doldurulup çıktısı alınarak imzalanır. Daha sonra ilgili 

formda yer alan işyeri bilgileri, staj yapılan kurum veya kuruluştaki yetkili kişi tarafından 

doldurularak imzalanır. (ASBÜ STAJ BAŞVURU VE KABUL FORMU_İSP-MT) 

(2) Staj yeri, zamanı ve süresini belirten ÖĞRENCİ SİGORTASI TAKİP FORMU öğrenciler 

tarafından bilgisayar ortamında doldurulup çıktısı alınarak imzalanır. Nüfus cüzdanı 

fotokopisi ile ÖĞRENCİ SİGORTASI TAKİP FORMU Yabancı Diller Fakültesi Dekanlık 

sekreterine; STAJ BAŞVURU VE KABUL FORMU anabilim dalı araştırma görevlilerine 

teslim edilir. (ASBÜ ÖĞRENCİ SİGORTASI TAKİP FORMU_İSP-MT) 

(3) STAJ DEĞERLENDİRME FORMU öğrenciler tarafından staj yapılan kurum veya 

kuruluştaki yetkili kişiye yerine teslim edilir. Söz konusu form, staj süresi bitiminde yetkili 

tarafından doldurulup ıslak imzalı ve kaşeli olarak kapalı bir zarfta öğrenciye teslim edilir. 

Öğrenci ilgili zarfı teslim aldığı şekilde ve staj dosyasıyla birlikte anabilim dalı araştırma 

görevlilerine teslim eder. (ASBÜ STAJ DEĞERLENDİRME FORMU_İSP-MT) 

MADDE 6 – Staj Dosyası 

(1) Staj dosyasındaki staj raporu ve terimcenin her sayfasının, stajın yapıldığı kurum veya 

kuruluş tarafından mühürlenmiş ve imzalanmış olması gerekmektedir. Onaylanmamış 

olanlar geçersiz sayılacaktır. 

(2) Öğrenciler staj dosyalarını anabilim dalına teslim ederler. 

MADDE 7 – Staj Çevirileri  

(1) Öğrencinin, stajını başarıyla tamamlamak için, ders sorumlusuna teslim etmesi gereken 

toplam çeviri miktarı en az 20 sayfa (boşluklu 50.000 karakter), en fazla 25 sayfa 

(boşluklu 62.500 karakter) olmak zorundadır. 
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(2) Sözlü çeviri alanında staj yapan öğrenciler, çevirilerini ses kaydına alarak ders 

sorumlusunun belirlediği ve ilan ettiği şekilde kendisine teslim ederler. Sözlü çeviri 

miktarı toplamda en az 60 dakika, en fazla 75 dakika olmalıdır. 

(3) Öğrenciler, sürecin sonunda ortaya çıkabilecek sorunları önlemek adına, staja 

başlamadan önce, yaptıkları çevirilerin, dosyalarına konulmak üzere kendilerine teslim 

edilmesi gerektiğini staj yapacakları kurum ya da kuruluşa bildirmelilerdir. 

MADDE 9 – Staj Raporu  

(1) Rapor Türkçe hazırlanır.  

(2) Erasmus+ değişim programı aracılığıyla staj yapan öğrencilerin staj raporları İspanyolca 

ya da İngilizce hazırlanabilir.  

(3) Staj raporunun yazımında APA (American Psychological Association) formatı 

kullanılır.  

(4) Raporda aşağıdaki konularda bilgi verilir: 

(a) Staj yeri (adı, faaliyet alanı, çeviri gerektiren işler vb.); 

(b) Staj yerindeki diğer çevirmenler (sayısı, çalışma süreleri ve saatleri vb.); 

(c) Öğrencilerin staj yerindeki günlük faaliyetleri; 

(ç) Öğrencilerin staj süresince çeviri ile ilgili yararlandıkları kaynak ve araçlar; 

(d) Öğrencilerin staj süresince karşılaştıkları sorunlar ve çözüm yolları; 

(e) Öğrencilerin lisans programı boyunca edindikleri akademik bilginin uygulamayla 

ne derece örtüştüğü konusundaki düşünceleri. 

MADDE 10 – Stajın Değerlendirilmesi 

(1) Staj değerlendirmesi 100 (yüz) puan üzerinden gerçekleştirilir.  

(2) Bu notun hesaplanması aşağıdaki yüzdelere göre yapılmaktadır: 

(a) Staj Değerlendirme Raporunda belirtilen not (%30);  

(b) Staj dosyasında yer alan Staj Raporu (%20); 

(c) Staj dosyasında yer alan çeviriler ve terimce (%50). 

(3) Staj dersinin sorumlusu öğrencinin teslim ettiği staj dosyasını inceler ve öğrencinin staj 

notunu belirler. 

(4) Staj değerlendirmesi sonucunda 100 (yüz) puan üzerinden en az 60 (altmış) alan 

öğrencinin stajı “Başarılı”, 60 (altmış) puanın altında alan öğrencinin stajı ise 

“Başarısız” olarak kabul edilerek transkripte işlenir.  

 

 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



 I. Yarıyıl / 1st Semester (Fall) II. Yarıyıl / 2nd Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul
TURK 101 Türk Dili I  /Turkish Language I 2 0 2 Z TURK 102 Türk Dili II  / Turkish Language II 2 0 2 Z

AIIT 101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I  / Ataturk's Principles and History of Turkish Revolution I 2 0 2 Z AIIT 102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II  / Ataturk's Principles and History of Turkish Revolution II 2 0 2 Z

JMT101 Japon Yazısı I 4 0 5 Z JMT102 Japon Yazısı II 4 0 5 Z
JMT103 Japonca Dinleme I 2 0 3 Z JMT104 Japonca Dinleme II 2 0 3 Z
JMT105 Japonca Tümce Örnekleri I 2 0 4 Z JMT106 Japonca Tümce Örnekleri II 2 0 4 Z
JMT107 Japonca Dilbilgisi I 4 0 5 Z JMT108 Japonca Dilbilgisi II 4 0 5 Z
JMT109 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama I 2 0 4 Z JMT110 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama II 2 0 4 Z

CFL101 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS CFL102 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS
SAT101* Seçmeli Akademik Türkçe I/Elective Academic Turkish I 2 0 2 S SAT102* Seçmeli Akademik Türkçe II/Elective Academic Turkish II 2 0 2 S

22 0 30 22 0 30

 

III. Yarıyıl / 3.Semester (Fall) IV. Yarıyıl / 4.Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul
JMT201 Japon Yazısı III 2 0 4 Z JMT202 Japon Yazısı IV 2 0 4 Z
JMT203 Japonca Dinleme III 2 0 3 Z JMT204 Japonca Dinleme IV 2 0 3 Z
JMT205 Japonca Tümce Örnekleri III 2 0 4 Z JMT206 Japonca Tümce Örnekleri IV 2 0 4 Z
JMT207 Japonca Dilbilgisi III 4 0 4 Z JMT208 Japonca Dilbilgisi IV 4 0 4 Z
JMT209 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama III 2 0 3 Z JMT210 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama IV 2 0 3 Z
JMT213 Japonca Yazılı Anlatım I 2 0 2 Z JMT214 Japonca Yazılı Anlatım II 2 0 2 Z

DEL201 Departmental Elective 2 0 5 ZS DEL202 Departmental Elective 2 0 5 ZS
CFL201 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS CFL202 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS

20 0 30 20 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
JMT211 Japonca Metin Okuma I 2 0 5 S JMT212 Japonca Metin Okuma II 2 0 5 S
JMT215 Gramer Uygulama I 2 0 5 S JMT216 Gramer Uygulama II 2 0 5 S
JMT217 Çeviride Kuram ve Yöntem 2 0 5 S JMT220 Çevirmenler için Türkçe II 2 0 5 S
JMT219 Çevirmenler için Türkçe I 2 0 5 S
JMT221 Popüler Kültür 2 0 5 S

 

 ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ JAPONCA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANABİLİM DALI LİSANS PROGRAMI DERS MÜFREDATI TASLAĞI
BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDITDÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
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V. Yarıyıl / 5. Semester (Fall) VI. Yarıyıl / 6. Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul

JMT301 Japon Yazısı V 2 0 4 Z JMT302 Japon Yazısı VI 2 0 4 Z
JMT303 Japonca Dinleme V 2 0 3 Z JMT304 Japonca Dinleme VI 2 0 3 Z
JMT307 Japonca Dilbilgisi V 4 0 5 Z JMT308 Japonca Dilbilgisi VI 4 0 5 Z
JMT309 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama V 2 0 3 Z JMT310 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama VI 2 0 3 Z
JMT311 Çeviri Yöntem ve Uygulamaları I 2 0 3 Z JMT312 Çeviri Yöntem ve Uygulamaları II 2 0 3 Z
JMT313 Japonca Yazılı Anlatım III 2 0 2 Z JMT314 Japonca Yazılı Anlatım VI 2 0 2 Z

DEL301 Departmental Elective 2 0 5 ZS DEL302 Departmental Elective 2 0 5 ZS
FEL301 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S FEL302 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S

18 0 30 18 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
JMT305 Japon Kültürü ve Tarihi I 2 0 5 S JMT306 Japon Kültürü ve Tarihi II 2 0 5 S
JMT315 Japon Edebiyatı I 2 0 5 S JMT316 Japon Edebiyatı II 2 0 5 S
JMT317 Japon Edebiyatı Çevirisi I 2 0 5 S JMT318 Japon Edebiyatı Çevirisi II 2 0 5 S
JMT321 Belge Çevirisi I 2 0 5 S JMT322 Belge Çevirisi II 2 0 5 S
JMT323 Çağdaş Türk Edebiyatı 2 0 5 S JMT326 Çeviri Atölyesi II 2 0 5 S
JMT325 Çeviri Atölyesi I 2 0 5 S JMT328 Çeviri Eleştirisi 2 0 5 S

JMT330 Çeviribilime Giriş 2 0 5 S

VII. Yarıyıl / 7. Semester (Fall) VIII. Yarıyıl / 8. Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul

JMT401 Japon Yazısı VII 2 0 4 Z JMT 402 Japon Yazısı VIII 2 0 4 Z
JMT403 Japonca Dinleme VII 2 0 3 Z JMT 404 Japonca Dinleme VIII 2 0 3 Z
JMT407 Japonca Dilbilgisi VII 4 0 4 Z JMT 408 Japonca Dilbilgisi VIII 4 0 4 Z
JMT409 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama VII 2 0 4 Z JMT 410 Japonca Sözlü Anlatım ve Anlama VIII 2 0 4 Z
JMT411 Çeviri Yöntem ve Uygulamaları III 2 0 3 Z JMT412 Çeviri Yöntem ve Uygulamaları VI 2 0 3 Z
JMT419 Mezuniyet Tezi I 2 0 2 Z JMT420 Mezuniyet Tezi II 2 0 2 Z
DEL401 Departmental Elective 2 0 5 ZS DEL402 Departmental Elective 2 0 5 ZS
FEL401 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S FEL402 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S

18 0 30 18 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
JMT405 Klasik Japonca Metin Çözümlemeleri I 2 0 5 S JMT 406 Klasik Japonca Metin Çözümlemeleri II 2 0 5 S
JMT413 Japonca Yazılı Anlatım VII 2 0 5 S JMT 414 Japonca Yazılı Anlatım VIII 2 0 5 S
JMT415 Çeviri Projesi I 2 0 5 S JMT 416 Çeviri Projesi II 2 0 5 S
JMT417 Japonca Saygı Fili 2 0 5 S JMT 418 Mesleki Japonca 2 0 5 S
JMT421 Japon Edebiyatı Çevirisi III 2 0 5 S JMT 422 Japon Edebiyatı Çevirisi IV 2 0 5 S
JMT423 Belge Çevirisi III 2 0 5 S JMT 424 Belge Çevirisi IV 2 0 5 S
JMT425 Çeviri Araçları I 2 0 5 S JMT 426 Çeviri Araçları II 2 0 5 S
JMT427 Türk Japon İlişkileri 2 0 5 S JMT 428 Ekoloji ve Çeviri 2 0 5 S
JMT429 Kadın Araştırmaları ve Çeviri 2 0 5 S JMT 430 Mizah Çevirisi 2 0 5 S
JMT431 Not Alma Teknikleri ve Sözlü Çeviri 2 0 5 S JMT 432 Çeviri Teknolojileri 2 0 5 S
JMT433 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 2 0 5 S JMT 434 Söylem Çözümlemesi 2 0 5 S
JMT435 Ardıl Çeviri I 2 0 5 S JMT436 Ardıl Çeviri II 2 0 5 S

GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 1 2 4 S
KAR 402 Kariyer Planlama 1 0 2 S

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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Sayı: 216009



Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler)  -TAMAMI- **  Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler) -TAMAMI-  **
Fall Departmental Electives*** T P AKTS Z/S Ön Koşul Spring Departmental Electives*** T P AKTS Z/S Ön Koşul
JMT211 Japonca Metin Okuma I 2 0 5 S JMT212 Japonca Metin Okuma II 2 0 5 S
JMT215 Gramer Uygulama I 2 0 5 S JMT216 Gramer Uygulama II 2 0 5 S
JMT217 Çeviride Kuram ve Yöntem 2 0 5 S JMT220 Çevirmenler için Türkçe II 2 0 5 S
JMT219 Çevirmenler için Türkçe I 2 0 5 S JMT306 Japon Kültürü ve Tarihi II 2 0 5 S
JMT221 Popüler Kültür 2 0 5 S JMT316 Japon Edebiyatı II 2 0 5 S
JMT305 Japon Kültürü ve Tarihi I 2 0 5 S JMT318 Japon Edebiyatı Çevirisi II 2 0 5 S
JMT315 Japon Edebiyatı I 2 0 5 S JMT322 Belge Çevirisi II 2 0 5 S
JMT317 Japon Edebiyatı Çevirisi I 2 0 5 S JMT326 Çeviri Atölyesi II 2 0 5 S
JMT321 Belge Çevirisi I 2 0 5 S JMT328 Çeviri Eleştirisi 2 0 5 S
JMT323 Çağdaş Türk Edebiyatı 2 0 5 S JMT330 Çeviribilime Giriş 2 0 5 S
JMT325 Çeviri Atölyesi I 2 0 5 S JMT 406 Klasik Japonca Metin Çözümlemeleri II 2 0 5 S
JMT405 Klasik Japonca Metin Çözümlemeleri I 2 0 5 S JMT 414 Japonca Yazılı Anlatım VIII 2 0 5 S
JMT413 Japonca Yazılı Anlatım VII 2 0 5 S JMT 416 Çeviri Projesi II 2 0 5 S
JMT415 Çeviri Projesi I 2 0 5 S JMT 418 Mesleki Japonca 2 0 5 S
JMT417 Japonca Saygı Fili 2 0 5 S JMT 422 Japon Edebiyatı Çevirisi IV 2 0 5 S
JMT421 Japon Edebiyatı Çevirisi III 2 0 5 S JMT 424 Belge Çevirisi IV 2 0 5 S
JMT423 Belge Çevirisi III 2 0 5 S JMT 426 Çeviri Araçları II 2 0 5 S
JMT425 Çeviri Araçları I 2 0 5 S JMT 428 Ekoloji ve Çeviri 2 0 5 S
JMT427 Türk Japon İlişkileri 2 0 5 S JMT 430 Mizah Çevirisi 2 0 5 S
JMT429 Kadın Araştırmaları ve Çeviri 2 0 5 S JMT 432 Çeviri Teknolojileri 2 0 5 S
JMT431 Not Alma Teknikleri ve Sözlü Çeviri 2 0 5 S JMT 434 Söylem Çözümlemesi 2 0 5 S
JMT433 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 2 0 5 S JMT436 Ardıl Çeviri II 2 0 5 S
JMT435 Ardıl Çeviri I 2 0 5 S

Free Electives (Serbest Seçimlik Dersler) -TAMAMI- **** Non/Departmental Electives (Seçimlik Dersler) -TAMAMI-  ****
Fall Free Electives T P AKTS Z/S Ön Koşul Spring Free Electives T P AKTS Z/S Ön Koşul
CFL101 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL301 Serbest Seçmeli / Free Elective 4 0 5
CFL102 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL302 Serbest Seçmeli / Free Elective 4 0 5
CFL201 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL401 Serbest Seçmeli / Free Elective 4 0 5
CFL202 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL402 Serbest Seçmeli / Free Elective 4 0 5

KAR 402 Kariyer Planlama 1 0 2
GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 1 2 4

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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CFL Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language T P AKTS Z/S Ön Koşul FEL Serbest Seçmeli / Free Elective T P AKTS Z/S Ön Koşul
ARB101 Arabic I 4 0 5 ARB301 Arabic V 4 0 5
ARB102 Arabic II 4 0 5 ARB302 Arabic VI 4 0 5
ARB201 Arabic III 4 0 5 ARB401 Arabic VII 4 0 5
ARB202 Arabic IV 4 0 5 ARB402 Arabic VIII 4 0 5
CHN101 Chinese I 4 0 5 CHN301 Chinese V 4 0 5
CHN102 Chinese II 4 0 5 CHN302 Chinese VI 4 0 5
CHN201 Chinese III 4 0 5 CHN401 Chinese VII 4 0 5
CHN202 Chinese IV 4 0 5 CHN402 Chinese VIII 4 0 5
ENG101 English I 4 0 5 ENG301 English V 4 0 5
ENG102 English II 4 0 5 ENG302 English VI 4 0 5
ENG201 English III 4 0 5 ENG401 English VII 4 0 5
ENG202 English IV 4 0 5 ENG402 English VIII 4 0 5
FRE101 French I 4 0 5 FRE301 French V 4 0 5
FRE102 French II 4 0 5 FRE302 French VI 4 0 5
FRE201 French III 4 0 5 FRE401 French VII 4 0 5
FRE202 French IV 4 0 5 FRE402 French VIII 4 0 5
FRL101 Persian I 4 0 5 FRL301 Persian V 4 0 5
FRL102 Persian II 4 0 5 FRL302 Persian VI 4 0 5
FRL201 Persian III 4 0 5 FRL401 Persian VII 4 0 5
FRL202 Persian IV 4 0 5 FRL402 Persian VIII 4 0 5
GER101 German I 4 0 5 GER301 German V 4 0 5
GER102 German II 4 0 5 GER302 German VI 4 0 5
GER201 German III 4 0 5 GER401 German VII 4 0 5
GER202 German IV 4 0 5 GER402 German VIII 4 0 5
ITA101 Italian I 4 0 5 ITA301 Italian V 4 0 5
ITA102 Italian II 4 0 5 ITA302 Italian VI 4 0 5
ITA201 Italian III 4 0 5 ITA401 Italian VII 4 0 5
ITA202 Italian IV 4 0 5 ITA402 Italian VIII 4 0 5
RUS101 Russian I 4 0 5 RUS301 Russian V 4 0 5
RUS102 Russian II 4 0 5 RUS302 Russian VI 4 0 5
RUS201 Russian III 4 0 5 RUS401 Russian VII 4 0 5
RUS202 Russian IV 4 0 5 RUS402 Russian VIII 4 0 5
SPA101 Spanish I 4 0 5 SPA301 Spanish V 4 0 5
SPA102 Spanish II 4 0 5 SPA302 Spanish VI 4 0 5
SPA201 Spanish III 4 0 5 SPA401 Spanish VII 4 0 5
SPA202 Spanish IV 4 0 5 SPA402 Spanish VIII 4 0 5
FEL Free Electives T P AKTS FEL Free Electives T P AKTS

Elective / Total Courses 
(AKTS):

Elective / Total Courses 
(AKTS):

*  Üniversitemiz Senatosunun 30.04.2019 tarihli ve 2019/51 sayılı kararı ile, yabancı uyruklu öğrencilere yönelik seçmeli ders statüsünde olan SAT101-SAT102 kodlu Seçmeli Akademik Türkçe I-II dersleridir.
** Bölüm seçmeli derslerini üniversitemizin diğer bölümlerindeki öğrenciler kontenjan dahilinde seçebilirler.

*** "DEL2**/3**/4**/Departmental Elective/Bölüm Seçmelisi" dersleri dönem (güz-bahar) ve yıl ayrımı olmaksızın birbirine eş değer olup, "DEL2**/3**/4**/Departmental Elective/Bölüm Seçmelisi" derslerinin saydırma işlemleri 
**** Bölümümüz öğrencileri üniversitemiz bölümlerinden istedikleri dersi serbest seçmeli olarak alabilirler.

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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Önkoşul
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM
JMT201 JAPON YAZISI III Z 4 0 4 JMT201 JAPON YAZISI III Z 2 0 4 Dersin ders saati düşürülmüştür.

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

JMT202 JAPON YAZISI IV Z 4 0 4 JMT201 JAPON YAZISI IV Z 2 0 4 Dersin ders saati düşürülmüştür.

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

ÖN KOŞUL

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

DEL Grubu (Department Elective)

JMT435 ARDIL ÇEVİRİ I S 2 0 5 Ders eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS ÖN 
KOŞUL YAPILAN İŞLEM

DEL Grubu (Department Elective)

JMT435 ARDIL ÇEVİRİ II S 2 0 5 Ders eklenmiştir.

IV. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

I. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

YAPILAN İŞLEM

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

Fakülte/Enstitü/Yüksekokul Yabancı Diller Fakültesi

Bölüm/Program Mütercim ve Tercümanlık Bölümü-Japonca Mütercim ve Tercümanlık 

VI.YARIYIL DERSLERİ

DERSİN YENİ DURUMU

DERSİN YENİ DURUMU

V.YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞULYAPILAN İŞLEM

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
YAPILAN İŞLEM

VII. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

ÖN KOŞUL

Seçmeli ders havuzuna ders eklenmiştir.

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI

VIII. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN YENİ DURUMUDERSİN ÖNCEKİ DURUMU
II. YARIYIL DERSLERİ

III. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

1
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Paydaş Adı İç Paydaş Görüşü

ASBÜ İlahiyat Fakültesi İlahiyat fakültesinin Japonya konulu sempozyumumuza katkı sunmaları.

Paydaş Adı Dış Paydaş Görüş

The Nippon Foundation (Nippon Vakfı) Vakıf tarafından öğrencimize burs imkanları sunulması, Japonya'daki profesörler tarafından 
gerçekleştirilen çevrim içi eğitim ve seminerler, anabilim dalımızdan 3 öğrencimize Japonya'da istihdam 
fırsatı, fakültemiz dekanı ve anabilim dalı hocalarımızın 1-10 Haziran 2026'da gerçekleştirecekleri 
Japonya ziyareti.

Ek 10: Paydaş Görüşleri Formu (Örnek)
Paydaş görüşüne/ görüşlerine ilişkin resmî belgeler bu forma eklenmelidir.

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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DERS_KOD OPTIK_KOD DERS_AD DERS_AD_ING OGRETIM_ELEMANI_TC KREDI AKTS TEO_SAAT UYG_SAAT LAB_SAAT SINIF ORT_DAHIL DERS_TIPI ACMA_NEDEN_KOD DONEM_TIPI OGRETIM_SEKLI DERSIN_DILI
JMT201 Japon Yazısı III 4 2 0 0 2 1 1 0 1 0 0
JMT202 Japon Yazısı IV 4 2 0 0 2 1 1 0 2 0 0
DEL401 Bölüm Seçmelisi (JMT435 Ardıl Çeviri I) 4 2 0 0 2 1 0 0 1 0 0
DEL402 Bölüm Seçmelisi (JMT436 Ardıl Çeviri II) 4 2 0 0 2 1 0 0 2 0 0
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GRUP_KODU

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



 I. Yarıyıl / 1st Semester (Fall) II. Yarıyıl / 2nd Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul
TURK 101 Türk Dili I  /Turkish Language I 2 0 2 Z TURK 102 Türk Dili II  / Turkish Language II 2 0 2 Z

AIIT 101 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I  / Ataturk's Principles and History of Turkish Revolution I 2 0 2 Z AIIT 102 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II  / Ataturk's Principles and History of Turkish Revolution II 2 0 2 Z

JMT 101 Kanji I 2 0 4 Z JMT 102 Kanji II 2 0 4 Z
JMT 103 Japon Kültürü ve Tarihi I 2 0 4 Z JMT 104 Japon Kültürü ve Tarihi II 2 0 4 Z
JMT 105 Çeviriye Giriş 2 0 4 Z JMT 106 Japonca Çeviri Yöntemleri 2 0 4 Z
JMT 107 Japonca Gramer I 4 0 6 Z JMT 108 Japonca Gramer II 4 0 6 Z
JMT 109 Sözlü Anlatım ve Anlama I 2 0 3 Z JMT 110 Sözlü Anlatım ve Anlama II 2 0 3 Z

CFL101 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS CFL102 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS
SAT101* Seçmeli Akademik Türkçe I/Elective Academic Turkish I 2 0 2 S SAT102* Seçmeli Akademik Türkçe II/Elective Academic Turkish II 2 0 2 S

20 0 30 20 0 30

 

III. Yarıyıl / 3.Semester (Fall) IV. Yarıyıl / 4.Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul
JMT 201 Yazılı Anlatım I 2 0 3 Z JMT 202 Yazılı Anlatım II 2 0 3 Z
JMT 203 Keigo 2 0 3 Z JMT 204 Mesleki Japonca 2 0 3 Z
JMT 205 Japonca-Türkçe Çeviri I 2 0 4 Z JMT 206 Japonca-Türkçe Çeviri II 2 0 4 Z
JMT 207 Japonca Gramer III 4 0 4 Z JMT 208 Japonca Gramer IV 4 0 4 Z
JMT 209 Japon Edebiyatı I 2 0 3 Z JMT 210 Japon Edebiyatı II 2 0 3 Z
JMT 211 Kaiwa I 2 0 3 Z JMT 212 Kaiwa II 2 0 3 Z

DEL201 Departmental Elective 2 0 5 ZS DEL202 Departmental Elective 2 0 5 ZS
CFL201 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS CFL202 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS

20 0 30 20 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
JMT 213 ÇEVİRİ TARİHİ 2 0 5 S JMT 214 ÇEVİRİ ELEŞTİRİSİ 2 0 5 S
JMT 215 TERCÜMANLIĞA GİRİŞ 2 0 5 S JMT 216 TERCÜMANLIK TEKNİKLERİ 2 0 5 S
JMT 217 JAPON EDEBİYATI TARİHİ 2 0 5 S JMT 218 MODERN JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S
JMT 219 JAPON TARİHİ: ANTİK DÖNEM 2 0 5 S JMT 220 JAPON TARİHİ: SENGOKU VE EDO DÖNEMİ 2 0 5 S
JMT 221 JAPON DİLBİLİMİ 2 0 5 S JMT 222 RESMİ YAZIŞMA 2 0 5 S
JMT 223 JAPON MİTOLOJİSİ 2 0 5 S  JMT 224 JAPON POPÜLER KÜLTÜRÜ 2 0 5 S

 ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ YABANCI DİLLER FAKÜLTESİ JAPONCA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK (%30) ANABİLİM DALI LİSANS PROGRAMI DERS MÜFREDATI TASLAĞI
BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDITDÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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V. Yarıyıl / 5. Semester (Fall) VI. Yarıyıl / 6. Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul

JMT 301 Belge Çevirisi I 2 0 4 Z JMT 302 Belge Çevirisi II 2 0 4 Z
JMT 303 Ardıl Çeviri I 2 0 4 Z JMT 304 Ardıl Çeviri II 2 0 4 Z
JMT 305 Çeviri Kuramlarına Giriş 2 0 4 Z JMT 306 Çağdaş Çeviri Kuramları 2 0 4 Z
JMT 307 Japonca Gramer V 2 0 4 Z JMT 308 Japonca Gramer VI 2 0 4 Z
JMT 309 Japon Edebiyatı Çevirisi I 2 0 4 Z JMT 310 Japon Edebiyatı Çevirisi II 2 0 4 Z

DEL301 Departmental Elective 2 0 5 ZS DEL302 Departmental Elective 2 0 5 ZS
FEL301 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S FEL302 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S

14 0 30 14 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
JMT 311 ÇEVİRİ ARAÇLARI 2 0 5 S JMT 312 MEDYA VE BASIN ÇEVİRİSİ 2 0 5 S
JMT 313 JAPONCA TERCÜMANLIK ALIŞTIRMALARI 2 0 5 S JMT 314 ÇEVİRİ SORUNLARI VE YAKLAŞIMLAR 2 0 5 S
JMT 315 ÇAĞDAŞ JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 316 JAPONYA'DA EDEBİYAT VE FELSEFE 2 0 5 S
JMT 317 JAPON TARİHİ: MEİJİ DÖNEMİ 2 0 5 S JMT 318 JAPON TARİHİ: SAVAŞ DÖNEMİ 2 0 5 S
JMT 319 JAPONYA'DA TÜRK İMGESİ 2 0 5 S JMT 320 JAPON MEDYASI 2 0 5 S
JMT 321 JAPON DİLİ TARİHİ 2 0 5 S JMT 322 KARŞILAŞTIRMALI SÖZDİZİMİ: JAPONCA VE TÜRKÇE 2 0 5 S
JMT 323 BİLİŞSEL DİLBİLİM 2 0 5 S JMT 324 JAPON İŞ ETİĞİ VE ADABI 2 0 5 S
JMT 325 JAPON ÇOCUK EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 326 JAPON YAZI SİSTEMİNİN TARİHİ 2 0 5 S
JMT 327 JAPON MODERNLEŞMESİ 2 0 5 S

VII. Yarıyıl / 7. Semester (Fall) VIII. Yarıyıl / 8. Semester (Spring)
KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön Koşul

JMT 401 Teknik ve Bilimsel Metin Çevirisi 2 0 5 Z JMT 402 Çeviri Etiği 2 0 5 Z
JMT 403 Çeviri Projesi I 2 0 5 Z JMT 404 Çeviri Projesi II 2 0 5 Z
JMT 405 Ardıl Çeviri III 2 0 5 Z JMT 406 Ardıl Çeviri IV 2 0 5 Z
JMT 407 Bilgisayar Destekli Çeviri 2 0 5 Z JMT 408 Makine Çevirisi ve Post-Editing 2 0 5 Z

DEL401 Departmental Elective 2 0 5 ZS DEL402 Departmental Elective 2 0 5 ZS
FEL401 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S FEL402 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5 S

12 0 30 12 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
JMT 409 JAPONCA HUKUK VE TİCARET METİNLERİ ÇEVİRİSİ 2 0 5 S JMT 410 ÇEVİRMENLER İÇİN TÜRKÇE 2 0 5 S
JMT 411 KONFERANS TERCÜMANLIĞI 2 0 5 S JMT 412 KRİZ VE ACİL DURUM TERCÜMANLIĞI 2 0 5 S
JMT 413 SAVAŞ SONRASI JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 414 JAPON EDEBİYATINDA ÜTOPYA VE DİSTOPYA 2 0 5 S
JMT 415 JAPON HALK EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 416 KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT: JAPONYA VE BATI 2 0 5 S
JMT 417 JAPON TARİHİ: SAVAŞ SONRASI DÖNEM 2 0 5 S JMT 418 EDEBİYATTA JAPON ESTETİĞİ 2 0 5 S
JMT 419 KOBUN (KLASİK JAPONCA) 2 0 5 S JMT 420 POSTMODERN JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S
JMT 421 JAPON TİYATROSU 2 0 5 S JMT 422 EDEBİYAT KURAMLARI 2 0 5 S
JMT 423 ORYANTALİZM 2 0 5 S JMT 424 ÇEVİRİ VE TOPLUMSAL CİNSİYET 2 0 5 S
JMT 425 ALTYAZI ÇEVİRİSİ 2 0 5 S JMT 426 EKOLOJİ VE ÇEVİRİ 2 0 5 S
JMT 427 JAPON ŞİİRİ VE ÇEVİRİSİ 2 0 5 S JMT 428 MİZAH ÇEVİRİSİ 2 0 5 S
JMT 429 KLASİK JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 430 JAPONYA'NIN YAKIN ÇAĞ AVRASYA POLİTİKALARI 2 0 5 S
JMT 431 JAPON SİNEMASI 2 0 5 S JMT 432 TÜRK-JAPON İLİŞKİLERİ 2 0 5 S

GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 1 2 4 S
KAR 402 Kariyer Planlama 1 0 2 S

Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler)  -TAMAMI- **  Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler) -TAMAMI-  **
Fall Departmental Electives*** T P AKTS Z/S Ön Koşul Spring Departmental Electives*** T P AKTS Z/S Ön Koşul
JMT 213 ÇEVİRİ TARİHİ 2 0 5 S JMT 214 ÇEVİRİ ELEŞTİRİSİ 2 0 5 S
JMT 215 TERCÜMANLIĞA GİRİŞ 2 0 5 S JMT 216 TERCÜMANLIK TEKNİKLERİ 2 0 5 S
JMT 217 JAPON EDEBİYATI TARİHİ 2 0 5 S JMT 218 MODERN JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S
JMT 219 JAPON TARİHİ: ANTİK DÖNEM 2 0 5 S JMT 220 JAPON TARİHİ: SENGOKU VE EDO DÖNEMİ 2 0 5 S
JMT 221 JAPON DİLBİLİMİ 2 0 5 S JMT 222 RESMİ YAZIŞMA 2 0 5 S

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
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JMT 223 JAPON MİTOLOJİSİ 2 0 5 S JMT 224 JAPON POPÜLER KÜLTÜRÜ 2 0 5 S
JMT 311 ÇEVİRİ ARAÇLARI 2 0 5 S JMT 312 MEDYA VE BASIN ÇEVİRİSİ 2 0 5 S
JMT 313 JAPONCA TERCÜMANLIK ALIŞTIRMALARI 2 0 5 S JMT 314 ÇEVİRİ SORUNLARI VE YAKLAŞIMLAR 2 0 5 S
JMT 315 ÇAĞDAŞ JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 316 JAPONYA'DA EDEBİYAT VE FELSEFE 2 0 5 S
JMT 317 JAPON TARİHİ: MEİJİ DÖNEMİ 2 0 5 S JMT 318 JAPON TARİHİ: SAVAŞ DÖNEMİ 2 0 5 S
JMT 319 JAPONYA'DA TÜRK İMGESİ 2 0 5 S JMT 320 JAPON MEDYASI 2 0 5 S
JMT 321 JAPON DİLİ TARİHİ 2 0 5 S JMT 322 KARŞILAŞTIRMALI SÖZDİZİMİ: JAPONCA VE TÜRKÇE 2 0 5 S
JMT 323 BİLİŞSEL DİLBİLİM 2 0 5 S JMT 324 JAPON İŞ ETİĞİ VE ADABI 2 0 5 S
JMT 325 JAPON ÇOCUK EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 326 JAPON YAZI SİSTEMİNİN TARİHİ 2 0 5 S
JMT 327 JAPON MODERNLEŞMESİ 2 0 5 S JMT 410 ÇEVİRMENLER İÇİN TÜRKÇE 2 0 5 S
JMT 409 JAPONCA HUKUK VE TİCARET METİNLERİ ÇEVİRİSİ 2 0 5 S JMT 412 KRİZ VE ACİL DURUM TERCÜMANLIĞI 2 0 5 S
JMT 411 KONFERANS TERCÜMANLIĞI 2 0 5 S JMT 414 JAPON EDEBİYATINDA ÜTOPYA VE DİSTOPYA 2 0 5 S
JMT 413 SAVAŞ SONRASI JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 416 KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT: JAPONYA VE BATI 2 0 5 S
JMT 415 JAPON HALK EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 418 EDEBİYATTA JAPON ESTETİĞİ 2 0 5 S
JMT 417 JAPON TARİHİ: SAVAŞ SONRASI DÖNEM 2 0 5 S JMT 420 POSTMODERN JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S
JMT 419 KOBUN (KLASİK JAPONCA) 2 0 5 S JMT 422 EDEBİYAT KURAMLARI 2 0 5 S
JMT 421 JAPON TİYATROSU 2 0 5 S JMT 424 ÇEVİRİ VE TOPLUMSAL CİNSİYET 2 0 5 S
JMT 423 ORYANTALİZM 2 0 5 S JMT 426 EKOLOJİ VE ÇEVİRİ 2 0 5 S
JMT 425 ALTYAZI ÇEVİRİSİ 2 0 5 S JMT 428 MİZAH ÇEVİRİSİ 2 0 5 S
JMT 427 JAPON ŞİİRİ VE ÇEVİRİSİ 2 0 5 S JMT 430 JAPONYA'NIN YAKIN ÇAĞ AVRASYA POLİTİKALARI 2 0 5 S
JMT 429 KLASİK JAPON EDEBİYATI 2 0 5 S JMT 432 TÜRK-JAPON İLİŞKİLERİ 2 0 5 S
JMT 431 JAPON SİNEMASI 2 0 5 S

Free Electives (Serbest Seçimlik Dersler) -TAMAMI- **** Non/Departmental Electives (Seçimlik Dersler) -TAMAMI-  ****
Fall Free Electives T P AKTS Z/S Ön Koşul Spring Free Electives T P AKTS Z/S Ön Koşul
CFL101 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL301 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5
CFL102 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL302 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5
CFL201 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL401 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5
CFL202 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 FEL402 Serbest Seçmeli / Free Elective 2 0 5

KAR 402 Kariyer Planlama 1 0 2
GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 1 2 4
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CFL Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language T P AKTS Z/S Ön Koşul FEL Serbest Seçmeli / Free Elective T P AKTS Z/S Ön Koşul
ARB101 Arabic I 4 0 5 ARB301 Arabic V 4 0 5
ARB102 Arabic II 4 0 5 ARB302 Arabic VI 4 0 5
ARB201 Arabic III 4 0 5 ARB401 Arabic VII 4 0 5
ARB202 Arabic IV 4 0 5 ARB402 Arabic VIII 4 0 5
CHN101 Chinese I 4 0 5 CHN301 Chinese V 4 0 5
CHN102 Chinese II 4 0 5 CHN302 Chinese VI 4 0 5
CHN201 Chinese III 4 0 5 CHN401 Chinese VII 4 0 5
CHN202 Chinese IV 4 0 5 CHN402 Chinese VIII 4 0 5
ENG101 English I 4 0 5 ENG301 English V 4 0 5
ENG102 English II 4 0 5 ENG302 English VI 4 0 5
ENG201 English III 4 0 5 ENG401 English VII 4 0 5
ENG202 English IV 4 0 5 ENG402 English VIII 4 0 5
FRE101 French I 4 0 5 FRE301 French V 4 0 5
FRE102 French II 4 0 5 FRE302 French VI 4 0 5
FRE201 French III 4 0 5 FRE401 French VII 4 0 5
FRE202 French IV 4 0 5 FRE402 French VIII 4 0 5
FRL101 Persian I 4 0 5 FRL301 Persian V 4 0 5
FRL102 Persian II 4 0 5 FRL302 Persian VI 4 0 5
FRL201 Persian III 4 0 5 FRL401 Persian VII 4 0 5
FRL202 Persian IV 4 0 5 FRL402 Persian VIII 4 0 5
GER101 German I 4 0 5 GER301 German V 4 0 5
GER102 German II 4 0 5 GER302 German VI 4 0 5
GER201 German III 4 0 5 GER401 German VII 4 0 5
GER202 German IV 4 0 5 GER402 German VIII 4 0 5
ITA101 Italian I 4 0 5 ITA301 Italian V 4 0 5
ITA102 Italian II 4 0 5 ITA302 Italian VI 4 0 5
ITA201 Italian III 4 0 5 ITA401 Italian VII 4 0 5
ITA202 Italian IV 4 0 5 ITA402 Italian VIII 4 0 5
RUS101 Russian I 4 0 5 RUS301 Russian V 4 0 5
RUS102 Russian II 4 0 5 RUS302 Russian VI 4 0 5
RUS201 Russian III 4 0 5 RUS401 Russian VII 4 0 5
RUS202 Russian IV 4 0 5 RUS402 Russian VIII 4 0 5
SPA101 Spanish I 4 0 5 SPA301 Spanish V 4 0 5
SPA102 Spanish II 4 0 5 SPA302 Spanish VI 4 0 5
SPA201 Spanish III 4 0 5 SPA401 Spanish VII 4 0 5
SPA202 Spanish IV 4 0 5 SPA402 Spanish VIII 4 0 5
FEL Free Electives T P AKTS FEL Free Electives T P AKTS

Elective / Total Courses 
(AKTS):

Elective / Total Courses 
(AKTS):

*  Üniversitemiz Senatosunun 30.04.2019 tarihli ve 2019/51 sayılı kararı ile, yabancı uyruklu öğrencilere yönelik seçmeli ders statüsünde olan SAT101-SAT102 kodlu Seçmeli Akademik Türkçe I-II dersleridir.
** Bölüm seçmeli derslerini üniversitemizin diğer bölümlerindeki öğrenciler kontenjan dahilinde seçebilirler.

*** "DEL2**/3**/4**/Departmental Elective/Bölüm Seçmelisi" dersleri dönem (güz-bahar) ve yıl ayrımı olmaksızın birbirine eş değer olup, "DEL2**/3**/4**/Departmental Elective/Bölüm Seçmelisi" derslerinin saydırma işlemleri 
**** Bölümümüz öğrencileri üniversitemiz bölümlerinden istedikleri dersi serbest seçmeli olarak alabilirler.
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Önkoşul
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS
JMT 101 KANJİ I Z 2 0 5 JMT 101 KANJİ I Z 2 0 4 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

JMT 103 JAPON KÜLTÜRÜ VE TARİHİ I Z 2 0 5 JMT 103 JAPON KÜLTÜRÜ VE TARİHİ I Z 2 0 4 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

JMT 105 ÇEVİRİYE GİRİŞ Z 2 0 5 JMT 105 ÇEVİRİYE GİRİŞ Z 2 0 4 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

JMT 109 SÖZLÜ ANLATIM VE ANLAMA I Z 2 0 3 Ders eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM
JMT 102 KANJİ II Z 2 0 5 JMT 102 KANJİ II Z 2 0 4 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

JMT 104 JAPON KÜLTÜRÜ VE TARİHİ II Z 2 0 5 JMT 104 JAPON KÜLTÜRÜ VE TARİHİ II Z 2 0 4 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

JMT 106 JAPONCA ÇEVİRİ YÖNTEMLERİ Z 2 0 5 JMT 106 JAPONCA ÇEVİRİ YÖNTEMLERİ Z 2 0 4 Dersin AKTS'si düşürülmüştür.

JMT 110 SÖZLÜ ANLATIM VE ANLAMA II Z 2 0 3 Ders eklenmiştir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

Kodu Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

ÖN KOŞUL

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

VIII. YARIYIL DERSLERİ

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS ÖN 
KOŞUL YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir.

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
YAPILAN İŞLEM

VII. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

ÖN KOŞUL

VI.YARIYIL DERSLERİ

DERSİN YENİ DURUMU

DERSİN YENİ DURUMU

V.YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞULYAPILAN İŞLEM

I. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

YAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI Dersler birbirine denktir.

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

Fakülte/Enstitü/Yüksekokul Yabancı Diller Fakültesi

Bölüm/Program Mütercim ve Tercümanlık Bölümü-Japonca Mütercim ve Tercümanlık (%30 Japonca)

IV. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

II. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

III. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI Ders eklenmiştir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Tabloda karşılıklı bulunan dersler birbirinin eşdeğeridir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Tabloda karşılıklı bulunan dersler birbirinin eşdeğeridir.

ALINAN İNTİBAK KARARI Tabloda karşılıklı bulunan dersler birbirinin eşdeğeridir.

1
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Paydaş Adı İç Paydaş Görüşü

ASBÜ İlahiyat Fakültesi İlahiyat fakültesinin Japonya konulu sempozyumumuza katkı sunmaları.

Paydaş Adı Dış Paydaş Görüş

The Nippon Foundation (Nippon Vakfı) Vakıf tarafından öğrencimize burs imkanları sunulması, Japonya'daki profesörler tarafından 
gerçekleştirilen çevrim içi eğitim ve seminerler, anabilim dalımızdan 3 öğrencimize Japonya'da istihdam 
fırsatı, fakültemiz dekanı ve anabilim dalı hocalarımızın 1-10 Haziran 2026'da gerçekleştirecekleri 
Japonya ziyareti.

Ek 10: Paydaş Görüşleri Formu (Örnek)
Paydaş görüşüne/ görüşlerine ilişkin resmî belgeler bu forma eklenmelidir.
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DERS_KOD OPTIK_KOD DERS_AD DERS_AD_ING OGRETIM_ELEMANI_TC KREDI AKTS TEO_SAAT UYG_SAAT LAB_SAAT SINIF ORT_DAHIL DERS_TIPI ACMA_NEDEN_KOD DONEM_TIPI OGRETIM_SEKLI DERSIN_DILI
JMT 101 KANJİ I 4 2 0 0 1 1 1 0 1 0 0
JMT 102 KANJİ II 4 2 0 0 1 1 1 0 2 0 0

JMT 103
JAPON KÜLTÜRÜ VE 
TARİHİ I 4 2 0 0 1 1 1 0 1 0 0

JMT 104
JAPON KÜLTÜRÜ VE 
TARİHİ II 4 2 0 0 1 1 1 0 2 0 0

JMT 105 ÇEVİRİYE GİRİŞ 4 2 0 0 1 1 1 0 1 0 0

JMT 106
JAPONCA ÇEVİRİ 
YÖNTEMLERİ 4 2 0 0 1 1 1 0 2 0 0

JMT 109
SÖZLÜ ANLATIM VE 
ANLAMA I 3 2 0 0 1 1 1 0 1 0 0

JMT 110
SÖZLÜ ANLATIM VE 
ANLAMA II 3 2 0 0 1 1 1 0 2 0 0
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GRUP_KODU
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BİRİNCİ YIL / FIRST YEAR
 I. Yarıyıl / 1st Semester (Fall) II. Yarıyıl / 2nd Semester (Spring)

KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön
Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön

Koşul

TURK 101 Türk Dili I  /Turkish Language I 2 0 2 Z TURK 102 Türk Dili II  / Turkish Language II 2 0 2 Z

AIIT 101
Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I  / Ataturk's Principles and History of 
Turkish Revolution I 2 0 2 Z AIIT 102

Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II  / Ataturk's Principles and History of 
Turkish Revolution II 2 0 2 Z

HIST 151 Dünya Tarihi I / World History I 3 0 6 Z HIST 152 Dünya Tarihi II / World History II 3 0 6 Z

ELIT 101 Survey of British Literature I 3 0 5 Z ELIT 102 Survey of British Literature II 3 0 5 Z

ELIT 107 Literary Terms & Genres 3 0 5 Z ELIT 166 Mythology 3 0 5 Z

ELIT 161 Introduction to Linguistics 3 0 5 Z ELIT 164 Academic Writing and Research Ethics 3 0 5 Z

CFL102 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS
CFL101 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 ZS SAT102* Seçmeli Akademik Türkçe II/Elective Academic Turkish II 2 0 2 S
SAT101* Seçmeli Akademik Türkçe I/Elective Academic Turkish I 2 0 2 S 20+2 0 30+2

20+2 0 30+2

 
İKİNCİ YIL / SECOND YEAR

III. Yarıyıl / 3.Semester (Fall) IV. Yarıyıl / 4.Semester (Spring)

KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön
Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön

Koşul

ELIT 211 Critical Reading Skills 3 0 6 Z ELIT 202 Medieval English Literature 3 0 5 Z
ELIT 201 Classical Literature 3 0 7 Z ELIT 264 Approaches to Language Teaching 3 0 5 Z
ELIT 205 Short Story 3 0 7 Z ELIT 284 Cultural Studies 3 0 5 Z

DEL204 Departmental Elective 3 0 5 S
DEL202 Departmental Elective 3 0 5 S

DEL201 Departmental Elective 3 0 5 S CFL202 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 S
CFL201 Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language 4 0 5 S 19 0 30

16 0 30
Departmental Electives 3 0 5 S

Departmental Electives ELIT 210 Selected Topics in Literature 3 0 5 S
ELIT 281 Translation I 3 0 5 S ELIT 214 Children's Literature 3 0 5 S
ELIT 283 Advanced Grammar 3 0 5 S ELIT 216 Native Sources of British Literature 3 0 5 S

ELIT 218 American Drama 3 0 5 S
ELIT 220 Irish Poetry 3 0 5 S

ELIT 224 British Popular Literature 3 0 5 S
ELIT 226 Comparative Mythology 3 0 5 S
ELIT 228 American Poetry 3 0 5 S
ELIT 230 Social Construction of Literature 3 0 5 S
ELIT 232 Utopian and Dystopian Literature 3 0 5 S
ELIT 234 Female Characters in Shakespeare’s Plays 3 0 5 S
ELIT 236 Comedy of Manners 3 0 5 S
ELIT 238 Ethics and Literature 3 0 5 S
ELIT 240 British Literature & Turks 3 0 5 S
ELIT 242 British Travel Writing 3 0 5 S

ELIT 246 Islam & The West 3 0 5 S
ELIT 248 Studies in Short Story 3 0 5 S
ELIT 250 American Short Story 3 0 5 S
ELIT 270 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 272 Speech and Communication Skills 3 0 5 S
ELIT 274 Literature in Second Language Education 3 0 5 S
ELIT 276 Modern English Grammar 3 0 5 S
ELIT 278 English for Literature 3 0 5 S
ELIT 280 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 290 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 282 Translation II 3 0 5 S

ÜÇÜNCÜ YIL / THIRD YEAR
V. Yarıyıl / 5. Semester (Fall) VI. Yarıyıl / 6. Semester (Spring)

KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön
Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön

Koşul

ELIT 301 Literary Theory & Research Methods 3 0 5 Z ELIT 302 Studies in Poetry 3 0 5 Z
ELIT 303 Renaissance Literature 3 0 5 Z ELIT 304 American Literature 3 0 5 Z
ELIT 305 Rise of the Novel 3 0 5 Z ELIT 306 Romantic Literature 3 0 5 Z

ELIT 364 Shakespeare 3 0 5 Z
FEL303 Serbest Seçmeli / Free Elective 3 0 5 S
DEL301 Departmental Elective 3 0 5 S DEL 302 Departmental Elective 3 0 5 S
FEL301 Serbest Seçmeli / Free Elective 3 0 5 S FEL302 Serbest Seçmeli / Free Elective 3 0 5 S

15 0 30 15 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
ELIT 311 Selected Topics in Literature 3 0 5 S ELIT 312 Selected Topics in Literature 3 0 5 S
ELIT 313 Fantasy Literature 3 0 5 S ELIT 372 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 315 Creative Writing: Fiction 3 0 5 S ELIT 382 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 317 British Popular Culture 3 0 5 S ELIT 392 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 319 Literature and Film 3 0 5 S ELIT 362 Introduction to TESOL 3 0 5 S
ELIT 321 American Novel 3 0 5 S
ELIT 323 Irish Novel 3 0 5 S
ELIT 325 British Travel Writing & The Ottomans 3 0 5 S
ELIT 327 American Culture and History 3 0 5 S
ELIT 329 Media, News and Culture 3 0 5 S
ELIT 331 Orientalism 3 0 5 S
ELIT 333 Contemporary British Women’s Writing 3 0 5 S
ELIT 335 Comparative Turkish & English Literature 3 0 5 S
ELIT 337 Elemental Ecocriticism 3 0 5 S
ELIT 339 Russian Literature 3 0 5 S
ELIT 341 Spanish Literature 3 0 5 S
ELIT 343 Image of Turks in Western Literature 3 0 5 S
ELIT 369 Discourse Analysis 3 0 5 S
ELIT 371 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 373 Second Language Acquisition 3 0 5 S  
ELIT 375 Advanced Studies in TESOL 3 0 5 S
ELIT 377 Culture and English Language Teaching 3 0 5 S
ELIT 379 Assessment and Evaluation in ELT 3 0 5 S
ELIT 381 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 383 Advanced Studies in Translation 3 0 5 S
ELIT 385 History of the English Language 3 0 5 S
ELIT 387 Advanced Translation 3 0 5 S

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
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DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
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ELIT 391 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 395 Introduction to Sociolinguistics 3 0 5 S

 

DÖRDÜNCÜ YIL / FOURTH YEAR
VII. Yarıyıl / 7. Semester (Fall) VIII. Yarıyıl / 8. Semester (Spring)

KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön
Koşul KOD / CODE DERSİN ADI / COURSE TITLE T P AKTS Z/S Ön

Koşul

ELIT 401 Studies in Drama 3 0 7 Z ELIT 402 Comparative Literature 3 0 6 Z
ELIT 403 Victorian Literature 3 0 7 Z ELIT 404 Postcolonial Literature 3 0 7 Z
ELIT 481 Literary Translation 3 0 6 Z ELIT 406 Modern British Literature 3 0 7 Z

DEL401 Departmental Elective 3 0 5 S DEL402 Departmental Elective 3 0 5 S
FEL401 Serbest Seçmeli / Free Elective 3 0 5 S FEL402 Serbest Seçmeli / Free Elective 3 0 5 S

15 0 30 15 0 30

Departmental Electives Departmental Electives
ELIT 411 Selected Topics in Literature 3 0 5 S ELIT 412 Selected Topics in Literature 3 0 5 S
ELIT 413 Shakespeare & His Contemporaries 3 0 5 S ELIT 414 Selected Texts in Orientalism 3 0 5 S
ELIT 415 Studies in Orientalism 3 0 5 S ELIT 416 Advanced Studies in Postcolonialism 3 0 5 S
ELIT 417 Victorian Prose and Poetry 3 0 5 S ELIT 418 World Literature 3 0 5 S
ELIT 419 Modern British Novel 3 0 5 S ELIT 420 Studies in Comparative Literature 3 0 5 S
ELIT 421 Ecocriticisms and Posthumanisms 3 0 5 S ELIT 422 Comparative Drama 3 0 5 S
ELIT 423 Types of Non-Fictional Narratives 3 0 5 S ELIT 424 Irish Drama 3 0 5 S
ELIT 425 Science Fiction 3 0 5 S ELIT 426 Women and Writing 3 0 5 S
ELIT 427 Women Writers in English 3 0 5 S ELIT 428 History & Literature 3 0 5 S
ELIT 429 Comparative Poetry 3 0 5 S ELIT 430 British Drama from the Restoration to the Modern 3 0 5 S
ELIT 431 Literature through Philosophy 3 0 5 S ELIT 432 Neoclassical and Romantic British Prose & Poetry 3 0 5 S
ELIT 433 Studies in Travel Writing 3 0 5 S ELIT 434 Victorian Novel 3 0 5 S
ELIT 435 Post-War British Drama 3 0 5 S ELIT 436 Contemporary British Prose and Poetry 3 0 5 S
ELIT 437 Virginia Woolf's Fictional and Non-fictional Works 3 0 5 S ELIT 438 Postmodern and Contemporary British Novel 3 0 5 S
ELIT 439 Climate Change Fiction 3 0 5 S ELIT 470 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 441 Japanese Literature 3 0 5 S ELIT 474 Teaching Methodology 3 0 5 S
ELIT 443 Chinese Literature 3 0 5 S ELIT 476 Advanced Studies in Sociolinguistics 3 0 5 S
ELIT 445 Comparative Studies in Legends & Tales 3 0 5 S ELIT 480 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 447 Turkish Literature 3 0 5 S ELIT 490 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 471 Technology-Enhanced Language Learning 3 0 5 S GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 1 2 4 S
ELIT 473 Intercultural Communication 3 0 5 S KAR 402 Kariyer Planlama 1 0 2 S
ELIT 475 Teaching English to Young Learners of English 3 0 5 S ELIT 492 Applied Linguistics 3 0 5 S
ELIT 477 Materials Evaluation and Development in ELT 3 0 5 S
ELIT 479 Postmodern Litetarure 3 0 5 S

Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler)  -TAMAMI- **  Departmental Electives (Bölüm İçi Seçimlik Dersler) -TAMAMI-  **

Fall Departmental Electives*** T P AKTS Z/S Ön
Koşul Spring Departmental Electives*** T P AKTS Z/S Ön

Koşul
ELIT 311 Selected Topics in Literature 3 0 5 S ELIT 210 Selected Topics in Literature 3 0 5 S
ELIT 313 Fantasy Literature 3 0 5 S ELIT 214 Children's Literature 3 0 5 S
ELIT 315 Creative Writing: Fiction 3 0 5 S ELIT 216 Native Sources of British Literature 3 0 5 S
ELIT 317 British Popular Culture 3 0 5 S ELIT 218 American Drama 3 0 5 S
ELIT 319 Literature and Film 3 0 5 S ELIT 220 Irish Poetry 3 0 5 S
ELIT 321 American Novel 3 0 5 S ELIT 224 British Popular Literature 3 0 5 S
ELIT 323 Irish Novel 3 0 5 S ELIT 226 Comparative Mythology 3 0 5 S
ELIT 325 British Travel Writing & The Ottomans 3 0 5 S ELIT 228 American Poetry 3 0 5 S
ELIT 327 American Culture and History 3 0 5 S ELIT 230 Social Construction of Literature 3 0 5 S
ELIT 329 Media, News and Culture 3 0 5 S ELIT 232 Utopian and Dystopian Literature 3 0 5 S
ELIT 331 Orientalism 3 0 5 S ELIT 234 Female Characters in Shakespeare’s Plays 3 0 5 S
ELIT 333 Contemporary British Women’s Writing 3 0 5 S ELIT 236 Comedy of Manners 3 0 5 S
ELIT 335 Comparative Turkish & English Literature 3 0 5 S ELIT 238 Ethics and Literature 3 0 5 S
ELIT 337 Elemental Ecocriticism 3 0 5 S ELIT 240 British Literature & Turks 3 0 5 S
ELIT 339 Russian Literature 3 0 5 S ELIT 242 British Travel Writing 3 0 5 S
ELIT 341 Spanish Literature 3 0 5 S ELIT 244 History & Literature 3 0 5 S
ELIT 343 Image of Turks in Western Literature 3 0 5 S ELIT 246 Islam & The West 3 0 5 S
ELIT 369 Discourse Analysis 3 0 5 S ELIT 248 Studies in Short Story 3 0 5 S
ELIT 371 Selected Topics in ESL 3 0 5 S ELIT 250 American Short Story 3 0 5 S
ELIT 373 Second Language Acquisition 3 0 5 S ELIT 270 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 375 Advanced Studies in TESOL 3 0 5 S ELIT 272 Speech and Communication Skills 3 0 5 S
ELIT 377 Culture and English Language Teaching 3 0 5 S  ELIT 274 Literature in Second Language Education 3 0 5 S
ELIT 379 Assessment and Evaluation in ELT 3 0 5 S ELIT 276 Modern English Grammar 3 0 5 S
ELIT 381 Selected Topics in Translation 3 0 5 S ELIT 278 English for Literature 3 0 5 S
ELIT 383 Advanced Studies in Translation 3 0 5 S ELIT 280 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 385 History of the English Language 3 0 5 S ELIT 290 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 387 Advanced Translation 3 0 5 S ELIT 312 Selected Topics in Literature 3 0 5 S
ELIT 391 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S ELIT 372 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 395 Introduction to Sociolinguistics 3 0 5 S ELIT 382 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 411 Selected Topics in Literature 3 0 5 S ELIT 392 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 413 Shakespeare & His Contemporaries 3 0 5 S ELIT 412 Selected Topics in Literature 3 0 5 S
ELIT 415 Studies in Orientalism 3 0 5 S ELIT 414 Selected Texts in Orientalism 3 0 5 S
ELIT 417 Victorian Prose and Poetry 3 0 5 S ELIT 416 Advanced Studies in Postcolonialism 3 0 5 S
ELIT 419 Modern British Novel 3 0 5 S ELIT 418 World Literature 3 0 5 S
ELIT 421 Ecocriticisms and Posthumanisms 3 0 5 S ELIT 420 Studies in Comparative Literature 3 0 5 S
ELIT 423 Types of Non-Fictional Narratives 3 0 5 S ELIT 422 Comparative Drama 3 0 5 S
ELIT 425 Science Fiction 3 0 5 S ELIT 424 Irish Drama 3 0 5 S
ELIT 427 Women Writers in English 3 0 5 S ELIT 426 Women and Writing 3 0 5 S
ELIT 429 Comparative Poetry 3 0 5 S ELIT 428 History & Literature 3 0 5 S
ELIT 431 Literature through Philosophy 3 0 5 S ELIT 430 British Drama from the Restoration to the Modern 3 0 5 S
ELIT 433 Studies in Travel Writing 3 0 5 S ELIT 432 Neoclassical and Romantic British Prose & Poetry 3 0 5 S
ELIT 435 Post-War British Drama 3 0 5 S ELIT 434 Victorian Novel 3 0 5 S
ELIT 437 Virginia Woolf's Fictional and Non-fictional Works 3 0 5 S ELIT 436 Contemporary British Prose and Poetry 3 0 5 S
ELIT 439 Climate Change Fiction 3 0 5 S  ELIT 438 Postmodern and Contemporary British Novel 3 0 5 S
ELIT 441 Japanese Literature 3 0 5 S ELIT 470 Selected Topics in ESL 3 0 5 S
ELIT 443 Chinese Literature 3 0 5 S ELIT 474 Teaching Methodology 3 0 5 S
ELIT 445 Comparative Studies in Legends & Tales 3 0 5 S ELIT 476 Advanced Studies in Sociolinguistics 3 0 5 S
ELIT 447 Turkish Literature 3 0 5 S ELIT 480 Selected Topics in Translation 3 0 5 S
ELIT 471 Technology-Enhanced Language Learning 3 0 5 S ELIT 490 Selected Topics in Linguistics 3 0 5 S
ELIT 473 Intercultural Communication 3 0 5 S GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 3 0 5 S
ELIT 475 Teaching English to Young Learners of English 3 0 5 S KAR 402 Kariyer Planlama 3 0 5 S
ELIT 477 Materials Evaluation and Development in ELT 3 0 5 S ELIT 492 Applied Linguistics 3 0 5 S
ELIT 479 Postmodern Litetarure 3 0 5 S ELIT 362 Introduction to TESOL 3 0 5 S
ELIT 281 Translation I 3 0 5 S ELIT 282 Translation II 3 0 5 S
ELIT 283 Advanced Grammar 3 0 5 S

Free Electives (Serbest Seçimlik Dersler) -TAMAMI- **** Non/Departmental Electives (Seçimlik Dersler) -TAMAMI-  ****

Fall Free Electives T P AKTS Z/S Ön
Koşul Spring Free Electives T P AKTS Z/S Ön

Koşul
KAR 402 Kariyer Planlama 1 0 2
GNL 402 Gönüllülük Çalışmaları 1 2 4

DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT DÖNEM KREDİSİ TOPLAMI / TOTAL SEMESTER CREDIT
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CFL Zorunlu Yabancı Dil/Compulsory Foreign Language T P AKTS Z/S Ön
Koşul FEL Serbest Seçmeli / Free Elective T P AKTS Z/S

ARB101 Arabic I 4 0 5 ARB301 Arabic V 4 0 5
ARB102 Arabic II 4 0 5 ARB302 Arabic VI 4 0 5
ARB201 Arabic III 4 0 5 ARB401 Arabic VII 4 0 5
ARB202 Arabic IV 4 0 5 ARB402 Arabic VIII 4 0 5
ARM101 Armenian I 4 0 5 ARM301 Armenian V 4 0 5
ARM102 Armenian II 4 0 5 ARM302 Armenian VI 4 0 5
ARM201 Armenian III 4 0 5 ARM401 Armenian VII 4 0 5
ARM202 Armenian IV 4 0 5 ARM402 Armenian VIII 4 0 5
CHN101 Chinese I 4 0 5 CHN301 Chinese V 4 0 5
CHN102 Chinese II 4 0 5 CHN302 Chinese VI 4 0 5
CHN201 Chinese III 4 0 5 CHN401 Chinese VII 4 0 5
CHN202 Chinese IV 4 0 5 CHN402 Chinese VIII 4 0 5
FRE101 French I 4 0 5 FRE301 French V 4 0 5
FRE102 French II 4 0 5 FRE302 French VI 4 0 5
FRE201 French III 4 0 5 FRE401 French VII 4 0 5
FRE202 French IV 4 0 5 FRE402 French VIII 4 0 5
FRL101 Persian I 4 0 5 FRL301 Persian V 4 0 5
FRL102 Persian II 4 0 5 FRL302 Persian VI 4 0 5
FRL201 Persian III 4 0 5 FRL401 Persian VII 4 0 5
FRL202 Persian IV 4 0 5 FRL402 Persian VIII 4 0 5
GER101 German I 4 0 5 GER301 German V 4 0 5
GER102 German II 4 0 5 GER302 German VI 4 0 5
GER201 German III 4 0 5 GER401 German VII 4 0 5
GER202 German IV 4 0 5 GER402 German VIII 4 0 5
ITA101 Italian I 4 0 5 ITA301 Italian V 4 0 5
ITA102 Italian II 4 0 5 ITA302 Italian VI 4 0 5
ITA201 Italian III 4 0 5 ITA401 Italian VII 4 0 5
ITA202 Italian IV 4 0 5 ITA402 Italian VIII 4 0 5
RUS101 Russian I 4 0 5 RUS301 Russian V 4 0 5
RUS102 Russian II 4 0 5 RUS302 Russian VI 4 0 5
RUS201 Russian III 4 0 5 RUS401 Russian VII 4 0 5
RUS202 Russian IV 4 0 5 RUS402 Russian VIII 4 0 5
SPA101 Spanish I 4 0 5 SPA301 Spanish V 4 0 5
SPA102 Spanish II 4 0 5 SPA302 Spanish VI 4 0 5
SPA201 Spanish III 4 0 5 SPA401 Spanish VII 4 0 5
SPA202 Spanish IV 4 0 5 SPA402 Spanish VIII 4 0 5
JPN101 Japanese I 4 0 5 JPN301 Japanese V 4 0 5
JPN102 Japanese II 4 0 5 JPN302 Japanese VI 4 0 5
JPN201 Japanese III 4 0 5 JPN401 Japanese VII 4 0 5
JPN202 Japanese IV 4 0 5 JPN402 Japanese VIII 4 0 5

FEL Free Electives T P AKTS FEL Free Electives T P AKTS

Elective / Total 
Courses (AKTS):

Elective / Total 
Courses (AKTS):

İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü lisans müfredatı, bölümün FEDEK akreditasyon süreci kapsamında yapılan değerlendirme ve öneriler doğrultusunda güncellenmiş olup, söz 
konusu müfredat değişikliği Üniversitemiz Senatosunun 03.02.2026 tarihli ve 03 oturum sayılı, 2026/14 karar sayılı kararı ile uygun bulunmuştur. Senato kararı ile uygun bulunan 
müfredat değişiklikleri de korunarak güncellenmiş müfredat yeniden düzenlenmiştir.

*  Üniversitemiz Senatosunun 30.04.2019 tarihli ve 2019/51 sayılı kararı ile, yabancı uyruklu öğrencilere yönelik seçmeli ders statüsünde olan SAT101-SAT102 kodlu Seçmeli 
Akademik Türkçe I-II dersleridir.

** Bölüm seçmeli derslerini üniversitemizin diğer bölümlerindeki öğrenciler kontenjan dahilinde seçebilirler.

*** "DEL2**/3**/4**/Departmental Elective/Bölüm Seçmelisi" dersleri dönem (güz-bahar) ve yıl ayrımı olmaksızın birbirine eş değer olup, "DEL2**/3**/4**/Departmental 
Elective/Bölüm Seçmelisi" derslerinin saydırma işlemleri danışmanları tarafından yapılacaktır.

**** Bölümümüz öğrencileri üniversitemiz bölümlerinden istedikleri dersi serbest seçmeli olarak alabilirler.
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Önkoşul
Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

ELIT 162 Advanced Grammar Z 3 0 5 ELIT 166 Mythology Z 3 0 5

Dersin kodu ve adı değiştirilmiştir. 
ELIT 162 kodlu dersin intibakı ELIT 
166 kodlu derstir. ELIT 162 kodlu ders 
zorunludan seçmeliye ELIT 283  
koduyla 3. dönem DEL201 grubuna  
alınmıştır.  

ELIT 164 Intensive Academic Writing Z 3 0 5 ELIT 164 Academic Writing and Research Ethics Z 3 0 5 Dersin adı değiştirilmiştir. 

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

ELIT 281 Translation I Z 3 0 6 ELIT 281 Translation I S 3 0 5

ELIT 281 Translation I  kodlu ders 
zorunludan DEL201 grubuna seçmeli 
olarak alınmıştır. ELIT 281 seçmeli 
olarak açılmadığı durumda DEL 
gruplarından herhangi bir ders 
seçilebilir ve danışman tarafından ders 
saydırması yapılır. Dersin AKTS'i 
değişmiştir. 

ELIT 205 Short Story Z 3 0 6 ELIT 205 Short Story Z 3 0 7 Dersin AKTS'i değiştirilmiştir.

DEL201 Departmental Elective DEL201 gruplu ders müfredata 
eklenmiştir.

Seçmeli Dersler Seçmeli Dersler

ELIT 162 Advanced Grammar Z 3 0 5 ELIT 283 Advanced Grammar S 3 0 5

ELIT 162 kodlu ders zorunludan 
seçmeliye ELIT 283 koduyla yeni bir 
ders olarak alınmıştır. ELIT 162 kodlu 
dersin intibakı ELIT 166 kodlu derstir.

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

DERSİN YENİ DURUMU

I. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

YAPILAN İŞLEM

Tabloda karşılıklı bulunan dersler birbirinin eşdeğeridir.ALINAN İNTİBAK KARARI

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ

Müfredat Değişiklik ve Ders İntibak Formu

Fakülte/Enstitü/Yüksekokul Yabancı Diller Fakültesi

Bölüm/Program İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü

II. YARIYIL DERSLERİ
DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

Tabloda karşılıklı bulunan dersler birbirinin eşdeğeridir.

III. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

DERSİN YENİ DURUMU

DEL201 gruplu ders müfredata eklenmiştir. ELIT 281 zorunludan AKTS'i değiştirilerek DEL201 grubu seçmelisine alınmıştır. ELIT 283 kodlu ders zorunludan DEL201 grubu seçmelisine 
yeni bir ders olarak eklenmiştir. 

IV. YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

1
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ELIT 262 Applied Linguistics Z 3 0 7 ELIT 264  Approaches to Language Teaching Z 3 0 5

Dersin kodu, adı ve AKTS'i 
değiştirilmiştir. ELIT 262 Applied 
Linguistics dersi ELIT 264 
Approaches to Language Teaching 
dersi olarak değiştirilmiştir. ELIT 262 
kodlu ders zorunludan çıkarılarak 
ELIT 492 koduyla 8. dönem seçmeli 
ders  havuzuna alınmıştır. 

ELIT 202 Medieval English Literature Z 3 0 7 ELIT 202 Medieval English Literature Z 3 0 5 Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

ELIT 282 Translation II Z 3 0 6 ELIT 284 Cultural Studies Z 3 0 5

Dersin kodu, adı ve AKTS'i 
değiştirilmiştir. ELIT 282 Translation 
II dersi ELIT 284 Cultural Studies 
dersi olarak değiştirilmiştir. ELIT 282 
Translation II  kodlu ders zorunludan 
seçmeliye DEL204 grubuna alınmıştır. 

DEL204 Departmental Elective S 3 0 5 DEL204 gruplu ders müfredata 
eklenmiştir.

Seçmeli Dersler Seçmeli Dersler

ELIT 222 Mythology S 3 0 5

ELIT 222 dersi seçmeliden zorunluya 
ELIT 166 koduyla 2. yarıyıla 
alınmıştır. Seçmeli havuzundan 
kaldırılmıştır. ELIT 222 kodlu 
Mythology dersini alıp başarısız olan 
öğrenci DEL gruplarından başka bir 
dersi seçebilir ve danışman tarafından 
ders saydırması yapılır.

ELIT 282 Translation II Z 3 0 6 ELIT 282 Translation II S 3 0 5
ELIT 282 Translation II  kodlu ders 
AKTS'si değiştirilerek zorunludan 
seçmeliye alınmıştır. 

Kodu Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

ELIT 303 Renaissance Literature Z 3 0 7 ELIT 303 Renaissance Literature Z 3 0 5 Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

ELIT 305 Rise of the Novel Z 3 0 7 ELIT 305 Rise of the Novel Z 3 0 5 Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

FEL303 Serbest Seçmeli / Free Elective S 3 0 5 FEL303 gruplu ders müfredata 
eklenmiştir.

Seçmeli Dersler Seçmeli Dersler

ÖN KOŞUL

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
YAPILAN İŞLEM

Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

Tabloda karşılıklı bulunan dersler birbirinin eşdeğeridir. FEL303 gruplu ders müfredata eklenmiştir. ELIT 301, ELIT 303, ELIT 305 kodlu derslerin AKTS'leri değişmiştir. 

VI.YARIYIL DERSLERİ

Literary Theory and Research Methods Z 3 0 5Z 3 0 6 ELIT 301

DEL204 gruplu ders müfredata eklenmiştir. ELIT 262 Applied Linguistics dersi ile ELIT 264 Approaches to Language Teaching dersleri birbirinin intibakıdır. ELIT 282 Translation II 
dersi ile ELIT 284 Cultural Studies dersi birbirnin intibakıdır. ELIT 282 Translation II dersi AKTS'si değiştirilerek seçmeliye alınmıştır. ELIT 222 kodlu ders seçmeliden kaldırılmıştır.

V.YARIYIL DERSLERİ

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU
ÖN KOŞULYAPILAN İŞLEM

ALINAN İNTİBAK KARARI

ALINAN İNTİBAK KARARI

ELIT 301 Literary Theory and Research Methods
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ELIT 306 Romantic Literature Z 3 0 6 ELIT 306 Romantic Literature Z 3 0 5 Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

ELIT 362 Introduction to TESOL Z 3 0 6 ELIT 364 Shakespeare Z 3 0 5

Dersin adı, kodu ve AKTS'i 
değişmiştir.  ELIT 362 kodlu 
Introduction to TESOL dersi ELIT 364 
kodlu Shakespeare dersi olarak 
değiştirilmiştir. ELIT 362 ve ELIT 364 
birbirinin intibakıdır. ELIT 362 kodlu 
Introduction to TESOL dersi 
zorunludan seçmeliye alınmıştır.

ELIT 304 American Literature Z 3 0 6 ELIT 304 American Literature Z 3 0 5 Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

ELIT 302 Studies in Poetry Z 3 0 7 ELIT 302 Studies in Poetry Z 3 0 5 Dersin  AKTS'i değiştirilmiştir.

DEL 302 Departmental Elective DEL302 gruplu ders müfredata 
eklenmiştir.

Seçmeli Dersler Seçmeli Dersler

ELIT 362 Introduction to TESOL Z 3 0 6 ELIT 362 Introduction to TESOL S 3 0 5
ELIT 362 kodlu ders zorunludan 
AKTS'i değiştirilerek seçmeliye 
alınmıştır. 

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS YAPILAN İŞLEM

Seçmeli Dersler Seçmeli Dersler

ELIT 449 Postmodern Literature S 3 0 5 Bu ders yeni eklenmiştir.

VIII. YARIYIL DERSLERİ

Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS Kodu Dersin Adı Z/S T U AKTS ÖN 
KOŞUL YAPILAN İŞLEM

Seçmeli Dersler Seçmeli Dersler

ELIT 472 Approaches to Language Teaching S 3 0 5 ELIT 264 Approaches to Language Teaching Z 3 0 6

ELIT 472 kodlu ders seçmeliden 
zorunluya ELIT 264 koduyla 4. 
yarıyıla alınmıştır. Seçmeli 
havuzundan kaldırılmıştır. ELIT 472 
kodlu Approaches to Language 
Teaching dersini alıp başarısız olan 
öğrenci DEL gruplarından başka bir 
dersi seçebilir ve danışman tarafından 
ders saydırması yapılır.

ELIT 440 Cultural Studies S 3 0 5 ELIT 284 Cultural Studies Z 3 0 5

ELIT 440 seçmeliden zorunluya ELIT 
284 koduyla 4. yarıyıla alınmıştır. 
Seçmeli havuzundan kaldırılmıştır. 
ELIT 440 Cultural Studies seçmeli 
dersini alıp başarısız olan öğrenci DEL 
gruplarından başka bir dersi seçebilir 
ve danışman tarafından ders 
saydırması yapılır.

ELIT 449 dersi müfredata eklenmiştir.

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU DERSİN YENİ DURUMU

ALINAN İNTİBAK KARARI

ELIT 362 Introduction to TESOL dersi ile ELIT 364 Shakespeare dersi birbrinin intibakıdır.  ELIT 362 Introduction to TESOL dersi AKTS'i değiştirilerek zorunludan seçmeliye 
alınmıştır. ELIT 306, ELIT 304 ve ELIT 302 kodlu derslerin AKTS'si değiştirilmiştir. DEL302 gruplu ders müfredata eklenmiştir.

VII. YARIYIL DERSLERİ

ALINAN İNTİBAK KARARI

DERSİN ÖNCEKİ DURUMU

ÖN KOŞUL

DERSİN YENİ DURUMU
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ELIT 262 Applied Linguistics Z 3 0 7 ELIT 492 Applied Linguistics S 3 0 5

4. yarıyılda yer alan ELIT 262 kodlu 
zorunlu ders AKTS'i değiştirilerek 
ELIT 492 koduyla 8. dönem seçmeli 
ders  havuzuna alınmıştır. 

İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü lisans müfredatı, bölümün FEDEK akreditasyon süreci kapsamında yapılan değerlendirme ve öneriler doğrultusunda güncellenmiş olup, söz konusu müfredat değişikliği Üniversitemiz Senatosunun 03.02.2026 
tarihli ve         03 oturum sayılı, 2026/14 karar sayılı kararı ile uygun bulunmuştur. Senato kararı ile uygun bulunan müfredat değişiklikleri de korunarak güncellenmiş müfredat yeniden düzenlenmiştir.

ELIT 472 ve ELIT 440 dersleri seçmeli havuzundan kaldırılmıştır. ELIT 492 dersi seçmeli ders havuzuna eklenmiştir.ALINAN İNTİBAK KARARI
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Paydaş Adı İç Paydaş Görüşü

Paydaş Adı Dış Paydaş Görüş

FEDEK (FEN, EDEBİYAT, FEN - EDEBİYAT, DİL VE TARİH - 
 COĞRAFYA FAKÜLTELERİ
ÖĞRETİM PROGRAMLARI DEĞERLENDİRME VE 
AKREDİTASYON DERNEĞİ)

FEDEK akreditasyon değerlendirmesi sürecinde, bölümümüze iletilen ve “60 Gün Raporu” başlığını 
taşıyan belgede, “Yetersizlikler ve Gözlemler” kısmının Madde 3’ünde şu değerlendirmeye yer 
verilmiştir: Program müfredatında ELIT 238 Etik ve Edebiyat başlıklı bir ders bulunmakla birlikte, söz 
konusu dersin seçmeli olması nedeniyle tüm öğrenciler tarafından alınmasının garanti altına 
alınamaması hususunda kaygı bildirilmiştir.

Bu değerlendirme doğrultusunda FEDEK heyeti ile gerekli görüşmeler gerçekleştirilmiştir. Yapılan 
istişareler sonucunda, “Intensive Academic Writing” dersinin adının “Academic Writing and Research 
Ethics” şeklinde güncellenmesinin, belirtilen kaygının giderilmesine katkı sağlayacağı ifade edilmiştir. 
Bu kapsamda ilgili dersin içeriği ve adı yeniden düzenlenerek söz konusu kaygının ortadan 
kaldırılması hedeflenmektedir.

Ek 10: Paydaş Görüşleri Formu (Örnek)
Paydaş görüşüne/ görüşlerine ilişkin resmî belgeler bu forma eklenmelidir.
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Kısaltma Açıklama 
PDR Kuruma bırakılan FORM 4 YETERSİZLİKLERİN VE GÖZLEMLERİN AÇIKLANMASI formunda yapılan 

bildirim. 
30 GÜN Kurumun 30 Gün yanıtı. 
60 GÜN Takımın 60 gün yanıtı. 
TKK Tutarlılık Kontrol Komisyonunu Raporundaki öneri*. 
TKK YANIT Tutarlılık Kontrol Komisyonunun önerisine Takım tarafından verilen yanıt. 
FEFAK Yapılan bildirim ile ilgili FEFAK önerisi. 

*Tutarlılık Kontrol Komisyonu tarafından herhangi bir tutarsızlık gözlenmemiş ise Takımın 60 GÜN yanıtı aynı zamanda TKK 
YANIT ve FEFAK’dır 

Kurum Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi, Yabancı Diller Fakültesi 

Program İngiliz Dili ve edebiyatı 
Değerlendirici Musa Yaşar SAĞLAM 

Eş değerlendirici Öznur SEMİZ 

Takım Başkanı Kenan İNAN 
Ziyaret Tarihleri 24-27 Ocak 2026 

Takım Eşbaşkanı  

PROGRAM ÖLÇÜTLERİ YETERSİZLİKLER VE GÖZLEMLER 

1. ÖĞRENCİLER 

PDR Alt  Ölçüt 1.2 Yatay ve dikey geçişle öğrenci kabulü, çift anadal ve yandal 
uygulamaları ile başka kurumlarda ve/veya programlarda alınmış 
dersler ve kazanılmış kredilerin değerlendirilmesinde uygulanan ölçütler 
ayrıntılı olarak tanımlanmış ve uygulanıyor olmalıdır.   

Çift anadal programlarına ilişkin senato tarafından onaylanmış 
protokoller olmasına rağmen, bu konuda uygulama bulunmuyor olması 
nedeniyle Kaygı bildiriminde bulunulmuştur. 

30 
GÜN Alt ölçüt 1.2 için yapılan KAYGI bildirimine program tarafından herhangi 

bir itiraz yapılmamıştır. 
60 
GÜN Alt ölçüt 1.2 için yapılan bildirimlere program tarafından herhangi bir 

itiraz yapılmadığından KAYGI bildirimi korunmuştur. 
TKK 

Program değerlendirmesinde herhangi bir tutarsızlık 
gözlemlenmemiştir. 

TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

2. PROGRAM 
ÖĞRETİM AMAÇLARI 

PDR Bu ölçütle ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde bulunulmamıştır. 
30 
GÜN  
60 
GÜN  
TKK 

 
TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

3. PROGRAM 
ÇIKTILARI 

PDR Alt Ölçüt 3.1. X. Mesleki etik ve sorumluluk bilinci.   

Program müfredatında ELIT 238 Etik ve Edebiyat adı altında bir ders 
bulunmakla birlikte, bu dersin seçmeli olması nedeniyle bütün 
öğrenciler tarafından alınması garanti altına alınamadığından dolayı 
Kaygı bildiriminde bulunulmuştur. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



30 
GÜN Alt ölçüt 3.1 x için yapılan Kaygı bildirimine program tarafından herhangi 

bir itiraz yapılmamıştır. 
60 
GÜN Alt ölçüt 3.1 x için yapılan bildirime program tarafından herhangi bir 

itiraz yapılmadığından yapılan KAYGI bildirimi korunmuştur. 
TKK 

Program değerlendirmesinde herhangi bir tutarsızlık 
gözlemlenmemiştir. 

TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

4. ÖĞRETİM PLANI 

PDR Alt Ölçüt 4.5 c Program içeriğini bütünleyen en az %25 oranında seçmeli 
derse yer verilmelidir.  

Alt Ölçüt 4.5 c ile ilgili olarak programda yer verilen seçimlik ders 56 
AKTS olarak görüldüğünden Kaygı bildiriminde bulunulmuştur. 

30 
GÜN Alt ölçüt 4.5 c için yapılan Kaygı bildirimine program tarafından 

herhangi bir itiraz yapılmamıştır. 
60 
GÜN Alt ölçüt 4.5 c için yapılan bildirime program tarafından herhangi bir 

itiraz yapılmadığından yapılan KAYGI bildirimi korunmuştur. 
TKK 

Program değerlendirmesinde herhangi bir tutarsızlık 
gözlemlenmemiştir. 

TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

5. ÖĞRETİM KADROSU 

PDR Bu ölçütle ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde bulunulmamıştır. 
30 
GÜN  
60 
GÜN  
TKK 

 
TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

6.YÖNETİM YAPISI 

PDR Bu ölçütle ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde bulunulmamıştır. 
30 
GÜN  
60 
GÜN  
TKK 

 
TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

7. ALTYAPI 

PDR Bu ölçütle ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde bulunulmamıştır. 
30 
GÜN  
60 
GÜN  
TKK 
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TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

8.KURUM DESTEĞİ VE 
PARASAL KAYNAKLAR 

PDR Bu ölçütle ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde bulunulmamıştır. 
30 
GÜN  

 

60 
GÜN  
TKK 

 
TKK 
YANIT  
FEFAK 

 

9. SÜREKLİ 
İYİLEŞTİRME 

PDR Bu ölçüt ile ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde 
bulunulmamıştır. 

30 
GÜN  
60 
GÜN  
TKK 

 

 
TKK 
YANIT  

 
FEFAK 

 

10. PROGRAMA ÖZGÜ 
ÖLÇÜTLER 

PDR Bu ölçütle ilgili bir yetersizlik veya gözlem bildiriminde bulunulmamıştır. 
30 
GÜN  
60 
GÜN  

 
TKK 

 

 
TKK 
YANIT  

 
FEFAK 

 
4_2_A_XX_PROG_60_GUN_YANITI 
A: 1,2,3,… gibi kaç program değerlendiriliyorsa alfabetik olarak numarayla sıralanmalıdır. 
XX: Üniversitenin Web sayfasında belirtildiği gibi isim kısaltması. Örneğin Bartın Üniversitesi BARU gibi. Türkçe 

karakter kullanmayınız. 
PROG: Program iminin kısaltılmış hali. Örneğin TAR, TDE, IDE, FIZ, MAT, KIM vb. 
Bu tablolar değerlendirme sonrası Akreditasyon kararı ile beraber kurumla paylaşılacaktır.  
PDR kuruma sunulduğu gibi alınmalı. Bir ölçütte birden fazla yetersizlik varsa, her bir yetersizlik için ölçüte 3 satır 

ilave edilmeli 
30. Gün cevabı kurum cevabından olduğu gibi alınmalı.  
YANIT Tutarlılık komisyonu sonuç raporunu içerecek bir şekilde yazılmalı.  
YANIT da yetersizlik değişimi yanında akreditasyon süresinde de değişim gerekiyorsa bu ayrıca vurgulanmalı 
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                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSNBBBZHF4 Pin Kodu :06072 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNBBBZHF4&eS=213130

Bilgi için: Ceren AYDIN
Unvan: Şef

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:233186
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Yabancı Diller Fakültesi Dekanlığı

Sayı   :E-27137513-105.99-213130 22.05.2026
Konu :Müfredat Güncellenmesi

ÖĞRENCİ İŞLERİ DAİRE BAŞKANLIĞINA

İlgi : 30.04.2026 tarihli ve 89852727-105.99-210144 sayılı yazınız.

Fakültemiz Mütercim ve Tercümanlık Bölümü Rusça Mütercim ve Tercümanlık, İspanyolca 
Mütercim ve Tercümanlık, Japonca Mütercim ve Tercümanlık ile Japonca Mütercim ve Tercümanlık 
(%30 Japonca) Lisans Programları ve İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü Lisans Programı müfredatlarının 
ekte sunulduğu şekliyle güncellenmesi hususu Fakülte Kurulumuzca görüşülmüş olup, Ankara Sosyal 
Bilimler Üniversitesi Program Açma-Kapatma, Müfredat Oluşturma ve Güncelleme Yönergesi'nin 8 inci 
maddesi uyarınca, 2026-2027 eğitim-öğretim yılı güz döneminden itibaren geçerli olmak üzere uygun 
bulunmuştur. Fakülte Kurul Kararı ile müfredatlar ve ekleri yazımız ekinde bilgilerinize sunulmuştur.

Gereğini rica ederim.

Dr. Öğr. Üyesi Cansu KÖRKEM 
AKÇAY
Dekan V.

Ek:
1- Fakülte Kurul Kararı (3 Sayfa)
2- Rusça Mütercim ve Tercümanlık A.B.D. Güncel Müfredat ve Ekleri (7 Sayfa)
3- İspanyolca Mütercim ve Tercümanlık A.B.D. Güncel Müfredat ve Ekleri (12 Sayfa)
4- Japonca Mütercim ve Tercümanlık A.B.D. Güncel Müfredat ve Ekleri (8 Sayfa)
5- Japonca Mütercim ve Tercümanlık (%30 Japonca ) A.B.D. Güncel Müfredat ve Ekleri (8 Sayfa)
6- İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölümü Güncel Müfredat ve Ekleri (11 Sayfa)
7- 20.05.2026 Tarihli 2026-08 Sayılı Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Kurul Kararı ve Ekleri (5 

Sayfa)
8- 11.05.2026 Tarihli ve 2026-06 Sayılı İngiliz Dili ve Edebiyatı Bölüm Kurul Kararı (2 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 22.05.2026-213130
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02/06/2026 tarih ve 2026/05 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-3

Bağımlılık Psikolojisi Tezsiz 

Yüksek Lisans

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ BAĞIMLILIK PSİKOLOJİSİ TEZSİZ YÜKSEK PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARI

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

1)Üniversitelerin 4 yıllık eğitim veren Psikoloji, Psikolojik Danışmanlık ve Rehberlik veya Sosyal Hizmet 

lisans mezunu veya Tıp Fakültesi mezunu olmak. 

2) Lisans mezuniyet notunun en az 2.75 (4’lük sistemde) veya 70.83 (100'lük sistemde) olması.

4) ALES (EA) puanının en az 70 olması.

4) YDS/e-YDS/YÖKDİL veya e-YÖKDİL (İngilizce) sınavlarının herhangi birinden en az 75 puan veya eş 

değerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eş değer bir puan almış olmak.

5) Yapılacak olan bilim sınavından (yazılı ve/veya sözlü) en az 70 puan almış olmak. 

6) Genel değerlendirme puanı 70 ve üzeri olması. 
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02/06/2026 tarih ve 2026/05 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-4

Önceki Koşul Yeni Koşul

1)Üniversitelerin Rus Dili ve Edebiyatı, Rusça 

Mütercim ve Tercümanlık Bölümü, Japon Dili ve 

Edebiyatı, Japonca Öğretmenliği, Japonca Mütercim 

ve Tercümanlık alanlarından mezun olmak veya 

bilimsel hazırlık sınıfından başarılı olmak şartıyla alan 

dışı lisans programlarının birinden mezun olmak.                                                    

Türk vatandaşları adaylar için alan dışından 

başvurmaları halinde 1 yıllık bilimsel hazırlık 

programı zorunludur.

Lisans mezuniyet notunun en az 2.50 (4’lük sistemde) 

veya 65.00 (100'lük sistemde) olması.                            

2)YDS/e-YDS/YÖKDİL veya e-YÖKDİL 

(İngilizce,Çince, İspanyolca, Korece, Japonca, Rusça) 

sınavlarının herhangi birinden en az 70 puan veya eş 

değerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir 

sınavdan en az buna eş değer bir puan almış olmak. 

Dil puanı yoksa bölümce düzenlenecek olan dil 

sınavından başarılı olma şartı aranmaktadır.

1) Programa başvurabilmek için adayın aşağıdaki 

lisans programından 4’lük sisteme göre 2,50 veya 

100’lük sisteme göre 65 ortalaması ile mezun olması 

gerekir.

(1)	Rus Dili ve Edebiyatı

(2)	Rusça Mütercim ve Tercümanlık Bölümü 

Hem Türk vatandaşları hem de yabancı uyruklu 

adaylar için alan dışından başvurmaları halinde 1 

yıllık bilimsel hazırlık programı zorunludur.                                             

2)YDS, E-YDS, YÖKDİL, E-YÖKDİL başta olmak 

üzere YÖK’te denkliği olan İngilizce ve Rusça dil 

puanının en az 65 olması gerekmektedir. Eğer dil 

puanı yoksa bölümce düzenlenecek olan dil 

sınavından başarılı olma şartı aranmaktadır.

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 75 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 70 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 80 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 75 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 80 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 75 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

Çeviribilim Tezli Yüksek Lisans

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ ÇEVİRİBİLİM TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ DENETİM VE RİSK YÖNETİMİ DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

Denetim ve Risk Yönetimi 

Doktora Programı

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ İKTİSAT DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. VATANDAŞI ÖĞRENCİ 

BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

İktisat Doktora Programı

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ İKTİSAT TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. VATANDAŞI 

ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

İktisat Tezli Yüksek Lisans 

Programı

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ İNSAN HAKLARI DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. VATANDAŞI 

ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



02/06/2026 tarih ve 2026/05 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-4

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) Yüksek lisans mezuniyet not ortalaması 4.00 

üzerinden en az 2.50 veya 100 üzerinden 65 olmalıdır.                   

2) Hukuk Fakültesi mezunu olunmalıdır.                          

3) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce, 

Almanca, Fransızca veya Arapça) sınavlarından 

herhangi birinden en az 60 puan veya Eşdeğerliliği 

Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir sınavdan 

en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.                                                      

4) ALES (EA) puanının 70 olması veya Eşdeğerliliği 

Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir sınavdan 

en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.                                  

5) Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme Sınavından 

(yazılı ve/veya sözlü) en az 65 puan alınmalıdır.               

6) Genel Değerlendirme puanı 75 ve üzeri olması.

1) Yüksek lisans mezuniyet not ortalaması 4.00 

üzerinden en az 3,10 veya 100 üzerinden 79 olmalıdır.                    

2) Hukuk Fakültesi mezunu olunmalıdır.Hukuk 

Fakültesi mezunu olmayanlar 1 yıl bilimsel hazırlık 

eğitimi alacaktır. 3) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-

YÖKDİL (İngilizce, Almanca, Fransızca veya 

Arapça) sınavlarından herhangi birinden en az 65 

puan veya Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca 

kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan 

almış olmak.                                                        4) 

Adayın ALES (EA) puanının en az 75 olması veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı olması.                

5) Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme sınavından 

(yazılı ve/veya sözlü) en az 70 puan almış olmak.             

6) Genel Değerlendirme puanı 80 ve üzeri olması.

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 80 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 75 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 80 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 75 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) Genel Değerlendirme puanı 65 ve üzeri olması.             

2) ALES şartı bulunmamaktadır.

1) Lisans mezuniyet ortalaması 4’lük sisteme göre en 

az 2.50 veya 100’lük sisteme göre 65 olmalıdır.                     

2)Genel değerlendirme sonucu en az 70 puana sahip 

olmak.                                                                           

3) Adayın ALES (EA) puanının en az 55 olması veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı olması.

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ KÜLTÜR POLİTİKALARI VE YÖNETİMİ TEZSİZ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA 

KABUL EDİLECEK T.C. VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

Kültür Politikaları ve Yönetimi 

Tezsiz Yüksek Lisans

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ İŞLETME TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. VATANDAŞI 

ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

İnsan Hakları Doktora 

Programı

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

Yönetim ve Organizasyon 

Doktora Programı

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

İşletme Tezli Yüksek Lisans 

Programı

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ YÖNETİM VE ORGANİZASYON DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



02/06/2026 tarih ve 2026/05 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-4

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) Yüksek lisans mezuniyet ortalamasının en az 3.00 

(4’lük sistemde)  veya 76.66 (100'lük sistemde) 

olması.                                                  2)ALES (EA) 

puanının 70 olması veya Eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna 

eşdeğer bir puan almış olmak.                               

1) Yüksek lisans mezuniyet ortalaması 4’lük sisteme 

göre en az 2.50 veya 100’lük sisteme göre 65 

olmalıdır.                                                                            

2)Adayın ALES (EA) puanının en az 60 olması veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul

edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı 

olması.                                                                           

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) Uluslararası İlişkiler, Siyaset Bilimi ve Uluslararası 

İlişkiler, Siyaset Bilimi, Siyaset Bilimi ve Kamu 

Yönetimi, Kamu Yönetimi, Hukuk, İktisat, İşletme, 

Tarih tezli yüksek lisans programlarından mezun 

olmak.                                                                           

1)Sosyal Bilimler alanındaki tezli yüksek lisans 

programlarının herhangi birinden mezunu 

olunmalıdır.                                                                                                                                            

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) Uluslararası İlişkiler, Siyaset Bilimi ve Uluslararası 

İlişkiler, Siyaset Bilimi, Siyaset Bilimi ve Kamu 

Yönetimi, Kamu Yönetimi, Hukuk, İktisat, İşletme, 

Tarih lisans programlarından mezun olmak.                                                                     

1) Sosyal Bilimler alanındaki lisans programlarının 

herhangi birinden mezun olmak.                                                                                                                                           

Önceki Koşul Yeni Koşul

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 90 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.                                                               

1) YDS / e-YDS / YÖKDİL / e-YÖKDİL (İngilizce) 

sınavlarından herhangi birinden en az 85 puan veya 

Eşdeğerliliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen 

bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak.                                                                                                                                       

Önceki Koşul Yeni Koşul

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ İNGİLİZ DİLİ VE EDEBİYATI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK 

T.C. VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

İngiliz Dili ve Edebiyatı Tezli 

Yüksek Lisans

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ ULUSLARARASI İLİŞKİLER TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK 

T.C. VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ SOSYAL MEDYA ÇALIŞMALARI DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

Sosyal Medya Çalışmaları 

Doktora

Uluslararası İlişkiler Tezli 

Yüksek Lisans

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ ULUSLARARASI İLİŞKİLER DOKTORA PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARINDA DEĞİŞİKLİK

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

Uluslararası İlişkiler Doktora

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



02/06/2026 tarih ve 2026/05 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-4

1) (...)  alanlarından birinden Tezli Yüksek Lisans 

mezunu olunmalıdır.

Yüksek lisans mezuniyet not ortalaması 4.00 

üzerinden en az (...) olmalıdır.

2)ALES notu (...) puan türünde en az (...) olmalıdır. 

GMAT ya da GRE sınavlarından en az buna eşdeğer 

bir puan da kabul edilir.

3)İngilizce YDS, e-YDS veya YÖKDİL/e-YÖKDİL 

puanı en az .... olmalıdır.Eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna 

eşdeğer bir puan da kabul edilir.

4)Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme Sınavından 

(yazılı ve/veya sözlü) en az (...) puan alınmalıdır.                                                       

1) Programa başvurabilmek için adayın aşağıdaki 

tezli yüksek lisans programından birinden 4’lük 

sisteme göre 3.00 veya 100’lük sisteme göre 76.66 

ortalaması ile mezun olması gerekir.  

-İngiliz Dili ve Edebiyatı 

-İngiliz Kültürü ve Edebiyatı

-Karşılaştırmalı Edebiyat 

-Amerikan Kültürü ve Edebiyatı 

-Dilbilim 

-İngilizce Mütercim ve Tercümanlık

-İngiliz Dili Eğitimi                            

2) ALES notu (SÖZEL) puan türünde en az 70 

olmalıdır.                                                                      

3) İngilizce YDS, e-YDS veya YÖKDİL/e-YÖKDİL 

puanı en az 85 olmalıdır.Eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna 

eşdeğer bir puan da kabul edilir.                                                

4) Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme Sınavından 

(yazılı ve/veya sözlü) en az 75 puan alınmalıdır.              

5) Genel değerlendirme sonucu en az 75 puana sahip 

olmak.                                                                                                       

İngiliz Dili ve Edebiyatı Doktora 

Programı 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



02/06/2026 tarih ve 2026/05 sayılı Enstitü Kurul Kararı Ek-10

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ YARATICI YAZARLIK TEZSİZ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK 

YATAY GEÇİŞ  BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARI

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

Yaratıcı Yazarlık Tezsiz Yüksek 

Lisans
1) İlgili programın en güncel asgari başvuru şartlarını sağlamış olması gerekir.

Yaratıcı Yazarlık Tezsiz Yüksek 

Lisans

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ YARATICI YAZARLIK TEZSİZ YÜKSEK LİSANS PROGRAMINA KABUL EDİLECEK T.C. 

VATANDAŞI ÖĞRENCİ BAŞVURU VE KABUL KOŞULLARI

Program Başvuru ve Kabul Koşulları

1)Adayların programa başvurabilmeleri için dört yıllık herhangi bir lisans programından mezun olmaları 

yeterlidir.

5) Yapılacak olan bilim sınavından (yazılı ve/veya sözlü ve/veya portfolyo sunumuyla) en az 60 puan almış 

olmak. 

6) Genel değerlendirme puanı 65 ve üzeri olması. 

Ek-4

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ AKADEMİK KADRO 
TEKLİFLERİNDE UYULMASI ZORUNLU ESASLARIN UYGULANMASINA DAİR 

YÖNERGEDE DEĞİŞİKLİK YAPILMASINA DAİR YÖNERGE

MADDE 1- 22/07/2025 tarihli ve 2025/53 no’lu Senato Kararı ile kabul edilen Ankara Sosyal 
Bilimler Üniversitesi Akademik Kadro Tekliflerinde Uyulması Zorunlu Esasların 
Uygulanmasına Dair Yönerge’nin 5’inci maddesinin birinci fıkrasına aşağıdaki bent eklenmiş ve 
sonraki bentler buna göre yeniden sıralanmıştır.

a) Ana Bilim Dalı öğretim üyesi sayısında artış gerektirecek bir teklif yapılması halinde 
öncelikle ana bilim dalında bulunan öğretim üyelerinin haftalık zorunlu ders yüklerini 
tamamlamış olmaları ve ihtiyaç duyulan dersi verecek bölüm içinde öğretim üyesi 
bulunmadığının gerekçeli olarak belirtilmesi, 

MADDE 2 – Bu Yönerge, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Senatosu tarafından kabul 
edildiği tarihte yürürlüğe girer.

MADDE 3– Bu Yönerge hükümlerini Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörü yürütür.

Ek-5

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
Kuzey Kıbrıs Yerleşkesi

2026/2027 Akademik Yılı Güz Dönemi
Başarı Durumuna (GANO) Göre Yatay Geçiş Başvuruları

BAŞARI DURUMUNA GÖRE KURUMLARARASI YATAY GEÇİŞ BAŞVURULARI

2026-2027 ASBÜ Kuzey Kıbrıs Kampüsü
BAŞARI DURUMUNA GÖRE Öğrenci İşleri Ofisi

KURUMLARARASI YATAY GEÇİŞ Tel: 0 (542) 8604000-3152-3151
BAŞVURULARI (GANO) E-Posta : kktcogrenci@asbu.edu.tr

BAŞARI DURUMUNA GÖRE (GANO) KURUMLARARASI YATAY GEÇİŞ TAKVİMİ (GÜZ)
Yatay Geçiş Takvimi Başlangıç Tarihi Bitiş Tarihi

Başvuru Tarihi 20 Temmuz 2026 24 Temmuz 2026

Sonuçların İlanı 14 Ağustos 2026

Kesin Kayıt 17 Ağustos 2026 20 Ağustos 2026

BAŞARI DURUMUNA GÖRE TÜRKİYE VE YURT DIŞI KURUMLARARASI YATAY GEÇİŞ KONTENJANLARI
FAKÜLTE 2.Sınıf 3.Sınıf

İlahiyat Fakültesi
İlahiyat 2 2
Yabancı Diller Fakültesi
İngilizce Öğretmenliği 2 2
Hukuk Fakültesi
Hukuk Programı 2 2
Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi
Psikoloji 2 2
Özel eğitim Öğretmenliği 2 2
Siyasal Bilgiler Fakültesi
Uluslararası Ticaret ve Lojistik 2 2
Uluslararası Girişimcilik 2 2
Yönetim Bilişim Sistemleri (İngilizce) 2 -
Yönetim Bilişim Sistemleri (Türkçe) 2 -
İktisat (İngilizce) 2 -
İktisat (Türkçe) 2 -

Not: ASBÜ KKTC Yerleşkesi Adalet programına gano ile geçişlerde öğrenci kabulü gerçekleştirilmeyecektir. Yatay geçiş 
başvurusu yapabilmesi için öğrencinin genel akademik not ortalamasının not durum belgesinde (transkript) 4 üzerinden en az 
3,25 olması (yüzlük sistem için en az 82,5/100) gerekir.
Ayrıntılı bilgi için: https: //oidb.asbu.edu.tr/sites/idari_birimler/oidb.asbu.edu.tr/files/inline- 
files/%C3%96N%20L%C4%B0SANS%20VE%20L%C4%B0SANS%20PROGRAMLARI%20YATAY%20GE%C3%87% 
C4%B0%C5%9E%20Y%C3%96NERGES%C4%B0%20%2810.01.2022-5%29.pdf

Ek-6

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009
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I. BAŞVURU
Başvurular https://obs.asbu.edu.tr/oibs/ogrsis/basvuru_login.aspx adresinden yapılacaktır. Şahsen veya posta 
yoluyla başvuru kabul edilmeyecektir. Başvuru yapacak öğrencilerin aşağıda belirtilen belgeleri ilgili link 
üzerinden sisteme yüklemeleri gerekmektedir. Sadece eşdeğer olan programların öğrencileri başvuru yapabilir. 
Belgeler eksik olması durumunda değerlendirmeye alınmayacaktır. Üniversite, Yükseköğretim Kurulu 
Başkanlığının kararları doğrultusunda yatay geçiş sürecine dair tarihlerde değişiklik yapma hakkını saklı tutar.

BAŞVURU BELGELERİ
1. Başvuru Formu (Bknz. EK-1)
2. Öğrenci Belgesi
3. Onaylı Not Dökümü (Transkript)
4. Onaylı Ders İçeriği
5. ÖSYM Yerleştirme Belgesi
6. ÖSYM Sonuç Belgesi
7. Disiplin Durum Belgesi
8. Taahhütname (Bknz. EK-2)
9. Kayıtlı olduğu Üniversiteye ait borcu olmadığına dair belge

II. YABANCI DİL YETERLİK

Üniversitemizde Yabancı Dil Hazırlık sınıfı zorunludur. Öğrenci geldiği Yükseköğretim Kurumunda Yabancı Dil 
Hazırlık sınıfı okumuş olsa dahi; 2026-2027 akademik yılı güz dönemi öncesi 07-11 Eylül 2026 tarihleri tarihleri 
arasında Yabancı Diller Yüksekokulu tarafından yapılacak “Seviye Tespit Sınavına ve Muafiyet Sınavlarına” 
katılması gerekmektedir. Öğretim dili tamamen veya kısmen yabancı dil olan programların hazırlık sınıfını iki yıl 
içinde başarı ile tamamlayamayan öğrencilerin programdan ilişiği kesilir. Öğrencinin geldiği programda okuduğu 
hazırlık süresi, bu iki yıllık azami süreye dahildir.

III. DEĞERLENDİRME
Başvuru koşullarını sağlayan adayların değerlendirmesi ilgili akademik birimler tarafından yapılır. Bölüm Yatay 
Geçiş Komisyonları başvuruları inceler ve karara bağlar. Sonuçları, Öğrenci İşleri Dairesi Başkanlığına gönderir. 
Adaylardan, programa kabul/red edilenlerin listesi http://kktc.asbu.edu.tr web adresinde duyurulur. Ön 
değerlendirme veya değerlendirme aşamasında başvurusu red olarak sonuçlanan adaylara evrak iadesi yapılmaz. 
Yükseköğretim Kurumlarında Ön lisans ve Lisans Düzeyindeki Programlar Arasında Geçiş, Çift Ana dal, Yan Dal ile 
Kurumlar Arası Kredi Transferi Yapılması Esaslarına İlişkin Yönetmelik ve ASBÜ Yatay Geçiş Yönergesine aykırılık 
teşkil eden eksik ya da hatalı başvurular ön kontrolde reddedilecektir.

IV. KESİN KAYIT
Başvurusu kabul edilen öğrencilerin,
Kesin Kayıt için; 17-20 Ağustos 2026 tarihlerinde,
aşağıda belirtilen belgeleri KKTC de bulunan Öğrenci İşleri Ofisine şahsen veya e-posta yolu ile teslim etmeleri 
gerekmektedir.( Belgelerin asılları en geç 30.09.2026 tarihinde Öğrenci İşleri Bürosuna teslim edilecektir).
Kesin Kayıtta İstenen Belgeler:

1. Nüfus Cüzdanı Fotokopisi
2. Fotoğraf (4 adet)
3. Sisteme Yüklenen Başvuru Belgelerinin Asılları
4. Yatay Geçişe Engel Bir Durumun Olmadığına Dair Geldiği Üniversiteden Alacağı Resmi Yazı veya belge
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….........................FAKÜLTESİ / YATAY GEÇİŞ KOMİSYONU GÖRÜŞÜ:

ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
KUZEY KIBRIS KAMPÜSÜ

YATAY GEÇİŞ BAŞVURU FORMU (GANO)

I.  KİŞİSEL BİLGİLER

ADI-SOYADI

T.C. NO

DOĞUM TARİHİ

E-MAİL

MEZUN OLDUĞU LİSE

TELEFON CEP

TELEFON EV

YAZIŞMA ADRESİ

II.  ADAYIN HALEN KAYITLI OLDUĞU YÜKSEKÖĞRETİM KURUMUNA İLİŞKİN BİLGİLER

ÜNİVERSİTE / FAKÜLTE

BÖLÜM / PROGRAM

ÖSYM YERLEŞTİRME YILI

YERLEŞTİRME TÜRÜ/PUANI

GENEL NOT ORTALAMASI - 
SINIFI
OKUDUĞU DÖNEM SAYISI 
(HAZIRLIK HARİÇ)

III.  ADAYIN BAŞVURU YAPTIĞI FAKÜLTE / BÖLÜM / PROGRAM

FAKÜLTE

BÖLÜM/PROGRAM

SINIFI

AKADEMİK YILI / DÖNEMİ

Yukarıdaki beyan ettiğim bilgilerin yanlış olduğu tespit edildiği takdirde, kaydım yapılmış olsa dahi iptal edileceğini ve
Yükseköğretim Kurumu tarafından gönderilecek belgelerde bir problem olması halinde bir hak iddiasında bulunmayacağımı
 ve hakkımda yasal işlemlerin yürütüleceğini bildiğimi kabul ederim.

Kurumlar arası yatay geçiş (GANO ile) (…................sınıf) başvurusu yapmak istiyorum.

Tarih: ................/................./...................... İmza: ..........................................................
Başvurular şahsen veya posta yoluyla kabul edilmeyecektir.

Komisyon Başkanı Üye Üye Üye Üye
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EK-1

TAAHHÜTNAME

“Yükseköğretim Kurumlarında Ön Lisans ve Lisans Düzeyindeki Programlar Arasında Geçiş, Çift Ana dal, Yan 
dal ile Kurumlar arası Kredi Transferi Yapılması Esaslarına İlişkin Yönetmelikte Değişiklik Yapılmasına İlişkin 
Yönetmelik ve Kurumlar Arası Yatay Geçiş (Başarı Durumuna göre-AGNO ile) kapsamında yapılan yatay geçiş 
hakkından ve/veya daha önce...........................yararlandım/yararlanmadım.
Bu beyanımın doğru olduğunu taahhüt ederim. Beyanımın doğru olmaması halinde kaydımın
silinmesini kabul ederim.

Tarih:
T.C. Kimlik No: Adı Soyadı: Telefon:
İmza:
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
KUZEY KIBRIS YERLEŞKESİ
2026-2027 Akademik Yılı

Merkezi Yerleştirme Puanına Göre (Ek Madde -1) Yatay Geçiş Başvuruları

MERKEZİ YERLEŞTİRME PUANINA GÖRE (EK MADDE- 1) YATAY GEÇİŞ BAŞVURULARI

MERKEZİ YERLEŞTİRME PUANINA GÖRE (EK MADDE- 1) YATAY GEÇİŞ TAKVİMİ (GÜZ)
Yatay Geçiş Takvimi Başlangıç

Tarihi
Bitiş Tarihi

Başvuru Tarihi 01 Ağustos
2026

15 Ağustos 2026

Sonuçların İlanı 24 Ağustos 2026

Kesin Kayıt 24-26 Ağustos 2026

MERKEZİ YERLEŞTİRME PUANINA GÖRE (EK MADDE- 1) YATAY GEÇİŞ KONTENJANLARI
FAKÜLTE Hazırlık 1.Sınıf 2.Sınıf 3.Sınıf

İlahiyat Fakültesi
İlahiyat 1 2 6
Hukuk Fakültesi
Hukuk Burslu 2 2 1
Hukuk % 50 İndirimli 2 2 2
Yabancı Diller Fakültesi
İngilizce Öğretmenliği Burslu 1 1 3
İngilizce Öğretmenliği % 50 İndirimli 1 5 5
İngilizce Öğretmenliği Ücretli 1 1
Sosyal ve Beşeri Bilimler Fakültesi
Psikoloji Burslu 2 2 2
Psikoloji % 50 İndirimli 6 6 5
Psikoloji Ücretli 1
Özel Eğitim Öğretmenliği Burslu 2 2 1
Özel Eğitim Öğretmenliği %50 İndirimli 2 2 1
Özel Eğitim Öğretmenliği Ücretli 1 1
Siyasal Bilgiler Fakültesi
Uluslararası Ticaret ve Lojistik Burslu (İngilizce) 1 1 1
Uluslararası Ticaret ve Lojistik % 50 İndirimli (İngilizce) 1 1 1
Uluslararası Ticaret ve Lojistik Ücretli (İngilizce) 1 1 1
Uluslararası Girişimcilik Burslu (İngilizce) 1 1 1
Uluslararası Girişimcilik %50 İndirimli (İngilizce) 1 1 1
Uluslararası Girişimcilik Ücretli (İngilizce) 1 1 1
İktisat Burslu (İngilizce) 1 1 1
İktisat %50 İndirimli (İngilizce) 1 1 1
İktisat Ücretli (İngilizce) 1 1 1
Yönetim Bilişim Sistemleri Burslu (İngilizce) 2 2
Yönetim Bilişim Sistemleri %50 İndirimli (İngilizce) 3 3
Yönetim Bilişim Sistemleri Ücretli (İngilizce) 2 3

ASBÜ Kuzey Kıbrıs Kampüsü
Öğrenci İşleri Ofisi
Tel : 0 (542) 8604000-3152-3151
E-Posta: kktcogrenci@asbu.edu.tr

2026-2027
MERKEZİ YERLEŞTİRME 

PUANINA GÖRE (EK-MADDE 1) 
YATAY GEÇİŞ BAŞVURULARI
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Not:
1-Kurum İçi Yatay Geçiş Kontenjanları da Ek Madde-1 kontenjanlarına dahildir.

2- ASBÜ KKTC Yerleşkesi Adalet Ön lisans programlarına yatay geçiş başvurusu kabul edilemez.

GÜZ BAŞVURULARINA İLİŞKİN USUL VE ESASLAR
 
1.Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sistemi Yükseköğretim Programları ve Kontenjanları Kılavuzunda (ÖSYS)/ 
Yükseköğretim Kurumları Sınavı (YKS)/ Özel Yetenek Sınavı (ÖZYES) Kılavuzunda yer alan;
 

a)Ülkemizdeki ve KKTC’deki yükseköğretim kurumlarına merkezi yerleştirme veya ilgili yılın ÖSYS/YKS/ÖZYES Puanına ve özel 
yetenek sınavı ile kayıt yaptırmış adaylar ile

 
b)Yurt dışındaki yükseköğretim kurumlarına ÖSYM tarafından merkezi yerleştirme ile yerleştirilerek kayıt yaptıran 
adayların başvuru yapabileceğine,
 
c)ÖSYS/YKS/ÖZYES Kılavuzunda yer almayan yurt dışındaki diğer yükseköğretim kurumlarına veya söz konusu 
kılavuzda yükseköğretim kurumu yer alsa bile Kılavuzda kayıtlı olduğu programı yer almayarak kayıt yaptırmış 
adayların başvuramayacağına, (ÖSYS/YKS/ÖZYES Puanı ile Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sistemi Yükseköğretim 
Programları ve Kontenjanları Kılavuzunda yer alan bir yükseköğretim programına yerleşen, ancak kayıt yaptırmadan 
kendi imkanları ile yurtdışındaki diğer yükseköğretim kurumlarında öğrenime başlayan veya ÖSYS/YKS/ÖZYES’e 
girip herhangi bir yükseköğretim programını tercih etmeden, kendi imkanları ile yurtdışı yükseköğretim 
kurumlarında öğrenimlerine başlayan ve öğrenci statüsünde olanların adı geçen madde kapsamında başvuru 
yapamayacaklarına)
 
2.Öğrencinin kayıt olduğu yıldaki merkezi yerleştirme puanlarının başka bir diploma programının girdiği yıldaki 
taban puanına eşit veya yüksek olması gerektiğine, (Örneğin, İşletme (puan türü TM1) programında kayıtlı bir 
öğrencinin merkezi yerleştirme puanları arasında MF4 puanı varsa ve bu öğrencinin MF4 puanının geçmek istediği 
İnşaat Mühendisliği programının taban puanına eşit veya yüksek olması durumunda uygulama esasları çerçevesinde 
yatay geçiş yapabilecektir.)
 
3. Birinci maddenin a bendi uyarınca Özel Yetenek Sınavı sonucuna göre kayıt yaptıran öğrencilerin de ikinci madde 
şartlarını sağlamaları durumunda başvuru yapabileceklerine, ancak özel yetenek sınavı ile öğrenci kabul eden 
programlara başvuru yapılamayacağına (ÖZYES ile kayıt yaptıran öğrenciler hariç), Galatasaray Üniversitesine 
milletlerarası anlaşma uyarınca Galatasaray Üniversitesi Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sınavı sonucunda kayıt 
yaptıran öğrencilerin de kayıt yaptırdıkları yıldaki ÖSYS/YKS puanlarını kullanarak ikinci madde kapsamında 
başvuru yapabileceklerine, Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sistemi Yükseköğretim Programları ve Kontenjanları 
Kılavuzunda yer alan yurt dışındaki yükseköğretim kurumlarına özel yetenek sınavı ile kayıt yaptıran adayların 
birinci madde uyarınca başvuru yapamayacağına,
 
4. Öğrencilerin kayıt olduğu yıldaki merkezi yerleştirme puanları ile geçmek istedikleri yükseköğretim 
programlarının merkezi yerleştirme puanını sağlamaları şartıyla ön lisans veya lisans programlarına geçiş 
yapabileceklerine (ön lisanstan lisansa veya lisanstan ön lisansa) ayrıca ÖZYES ile yerleşen ve kayıt yaptıran 
öğrencilerin kayıt oldukları yıldaki ÖZYES puanları ile ilgili yılda ÖZYES ile öğrenci alan diğer programlara geçmek 
istedikleri yükseköğretim programlarının ÖZYES merkezi yerleştirme puanını sağlamaları kaydıyla yatay geçiş 
yapabileceklerine,
 
5. Öğrencilerin Ek Madde -1 uyarınca sadece bir defa yatay geçiş yapabilmesine, (İlgili dönem başvurularından önce 
Ek Madde-1 uyarınca yatay geçiş yapan öğrencilerin tekrar yatay geçiş yapamayacağına) ancak, söz konusu madde 
uyarınca yatay geçiş yapan öğrencilerin ÖSYS/YKS/ÖZYES merkezi yerleştirme veya Dikey Geçiş Sınavı sonucu veya 
ALÜGS sonucu ile kayıt hakkı kazandıkları yükseköğretim kurumuna daha sonraki başvuru tarihlerinde geri 
dönebilmelerine,
 
6. İlgili yılda ÖSYS/YKS/ÖZYES sonucunda herhangi bir yükseköğretim programına kayıt olan öğrencilerin kayıt 
olduğu yılın güz döneminde başvuru yapamamasına, (Öğrencilerin tercihleri doğrultusunda yerleştikleri 
yükseköğretim kurumlarında eğitime başlayarak, ilgili yükseköğretim programına ve yükseköğretim kurumuna 
intibak sürecini geçirdikten sonra, yatay geçiş sürecinin mantığına uygun olarak diğer yükseköğretim programlarına 
geçiş için başvuruda bulunmalarının daha faydalı olacağı hususu göz önüne alınarak, ilgili yılda ÖSYS/YKS/ÖZYES’de 
yerleşerek kayıt yaptıran öğrencilerin bir sonraki dönem/yılda yapılacak işlemler sırasında başvuru hakkı 
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bulunmaktadır.)
 
7. Birinci madde uyarınca yükseköğretim kurumlarında kayıtlı olan hazırlık sınıfı, ara sınıflar ve son sınıf dahil olmak 
üzere öğrencilerin söz konusu maddeden yararlanmasına, bu durumdaki adayların intibakının ilgili kurullar 
tarafından yapılmasına,
 
8.Yükseköğretim kurumlarındaki her bir diploma programının hazırlık sınıfı dahil her bir sınıfı için 90'ı geçmemek 
üzere Öğrenci Seçme ve Yerleştirme Sistemi Kılavuzlarında (ÖSYS/YKS/ÖZYES) öngörülen öğrenci kontenjanının 
%30'u kadar kontenjan ayrılmasına (Örneğin; ÖSYS/YKS Kılavuzunda Kontenjanı 120 olan bir program için %30 u 
kadar 36 kontenjan ayrılacak iken, kontenjanı 400 olan bir program için %30'u 120 olmasına rağmen 90 kontenjan 
ayrılacaktır.), Devlet üniversitelerine YKS Depremzede Aday Kontenjanı ile kayıt yaptıran öğrencilerin ilgili yılın 
kılavuzunda depremzede kontenjanı ayrılan diğer devlet üniversitelerindeki Depremzede Aday Kontenjanı olan 
programlara başvuru yapabilmesine, Depremzede Aday Kontenjanı ile başvuran aday olması durumunda ilgili yılın 
YKS Kılavuzundaki Depremzede Aday Kontenjanının %30'u kadar kontenjan ayrılmasına, DGS, ALÜGS Sınav sonuçları 
ile başvuran aday olması durumunda ilgili sınavın kılavuzlarındaki kontenjanın %30'u kadar kontenjan ayrılmasına 
(ilgili yılın kılavuzundaki (DGS/ALÜGS/YKS Depremzede Aday Kontenjanı) programın kontenjanının %30'un 
hesaplanmasında 1'in altındaki sayılar 1'e tamamlanır. Virgülden sonraki kısım 5'ten küçükse alttaki tam sayıya, 5 ve 
yukarısında ise bir üst tam sayıya tamamlanır. Örneğin; DGS kontenjanı 2 olan bir programın ek madde 1 kontenjanı 1 
iken, DGS kontenjanı 5 olan bir programın Ek Madde-1 kontenjanı 1,5'tan 2 olarak belirlenir.)
 
9. Ara sınıflarda okuyan öğrencilerin başvurması halinde başvuru yapılan yükseköğretim programına başvuru yapılan 
yıldaki ÖSYS/YKS/ÖZYES kılavuzunda öğrenci alınmamışsa, başvuru yapılan programın öğrencinin öğrenim 
görmekte olduğu programa kayıt olduğu yıldaki ÖSYM Kılavuzunda yer alan kontenjanının dikkate alınmasına,
 
10. "Üniversitelerin ayrıca bir kontenjan ilan etmesinin gerekmediğine başvuruların her yıl eğitim öğretim dönemi 
başlamadan önce 1 Ağustostan 15 Ağustos dahil alınmasına, başvuruların değerlendirme işlemlerinin Eylül ayının 
10'una kadar ilan edilerek kayıtların da Eylül ayının 15 ine kadar bitirilmesine, kaydı yapılan öğrencilerin Eylül ayının 
sonuna kadar yatay geçiş yaptığı yükseköğretim kurumuna bildirilmesine",
 
11. Söz konusu madde uyarınca bir programa başvuran öğrenci sayısının başvurunun yapıldığı yıl için 8 inci madde 
uyarınca belirlenen kontenjanı geçmemesi durumunda adayların kayıtlarının yapılmasına, başvuran aday sayısının 
kontenjandan fazla olması durumunda ÖSYM puanı en yüksek adaydan başlamak üzere kontenjan kadar adayın 
kaydının yapılmasına,
 
12. Ön lisans programlarında ise ilgili yılda sınavsız geçiş ile kontenjanın dolması halinde sadece sınavsız geçiş 
önceliklerinin dikkate alınmasına, kontenjanın sınavsız geçiş ile dolmayarak ÖSYS/YKS/ÖZYES puanı ile de öğrenci 
alınması durumunda sınavsız geçiş ile şartları sağlayan öğrencilere öncelik verilmek üzere diğer adayların da ilgili 
ÖSYS/YKS/ÖZYES Puanına bakılarak sıralanmasına,
 
13. DGS puanı ile sadece DGS Kılavuzlarında tanımlanan ön lisans alanlarının devam edebileceği yükseköğretim lisans 
programlarına başvuru yapılabileceğine ve adayların ilgili yıl için programın DGS puanına sahip olmaları gerektiğine 
ile ilgili yılda DGS ile öğrenci alınmamışsa öğrencilerin o programa başvuru yapamayacağına,
 
14. Yükseköğretim kurumlarındaki M.T.O.K. Programlarını sadece mesleki ve teknik eğitim mezunları tercih yaparak 
yerleşebildiğinden, bu programlara ilgili yılın ÖSYS Kılavuzunda yer alan tercih edebilecek ortaöğretim alanları ve 
yerleşebilecekleri programlar uyarınca başvuru yapılabileceğine, M.T.O.K programlarında okuyan öğrencilerin ise 
yukarıda yer alan başvuru şartlarını sağlamaları halinde diğer yükseköğretim programlarına başvuru yapabileceğine,
 
15. Sınavsız geçişten yararlanarak yerleşen öğrencilerin söz konusu maddeden yararlanarak yatay geçiş 
yapabileceklerine, bu durumdaki adayların yerleşme önceliklerinde oluşan taban puanlar ile ÖSYS/YKS/ÖZYES 
puanlarının Ölçme, Seçme ve Yerleştirme Merkezi Başkanlığı tarafından yayımlandığı dikkate alınarak bu önceliklerin 
dikkate alınmasına, ayrıca, sınavsız geçiş ile yerleşen adayların ÖSYS/YKS/ÖZYES puanları ile de şartları sağlamaları 
halinde başvuru yapabileceklerine, Yükseköğretim kurumlarının programlarının taban puanına ilişkin bilgiye 
osym.gov.tr adresinde yer alan "ilgili yıla ait ÖSYS/YKS/ÖZYES Yükseköğretim Programlarının Merkezi 
Yerleştirmedeki En Küçük ve En Büyük Puanlarına ilişkin" yayından ulaşılabilecektir)
 
16. Ek Madde 1 uyarınca yatay geçiş için başvuran öğrencilerin ÖSYS/YKS/ÖZYES Kılavuzunda programa kayıt 
olabilmeleri için aranan özel koşulların bulunması durumunda, bu koşulları sağlamaları gerektiğine,
 
17. Öğrencinin geçmek istediği diploma programına, öğrencinin halen öğrenim görmekte olduğu diploma programına 
kayıt yaptırdığı yılda öğrenci kabul edilmemişse geçilmek istenen diploma programının merkezi yerleştirme taban 
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puanı oluşmadığından geçiş yapılamayacağına,
 
18. Öğretim dili tamamen veya kısmen yabancı dilde eğitim yapan programlara geçişte öğrencinin ilgili 
yükseköğretim kurumu tarafından aradığı yabancı dil şartını sağlaması gerektiğine, kayıtlı olduğu programda iki yıl 
hazırlık sınıfı eğitimi almış olanların tekrar hazırlık sınıfı eğitimi alamayacağına,
 
a) İlgili yükseköğretim kurumu tarafından aranan yabancı dil şartını sağlayamayan ve daha önce iki yıl hazırlık sınıfı 
eğitimi almamış öğrencilerin öğretim dili Türkçe programdan (örneğin İşletme (Türkçe) programından İşletme 
(İngilizce) programına geçişte) tamamen veya kısmen yabancı dilde eğitim yapan aynı isimli programlara en geç 
ikinci sınıf eğitimine başlamadan geçiş yapabileceklerine ve bu öğrencilerin yabancı dil hazırlık eğitimi 
alabileceklerine (daha önce bir yıl hazırlık sınıfı eğitimi almış olanların en fazla bir yıl hazırlık sınıfı eğitimi 
alabileceklerine),
 
b) Öğretim dili Türkçe programdan farklı isimli (Fizyoterapi ve Rehabilitasyon (Türkçe) programından Makine 
Mühendisliği (İngilizce) programına geçişte) tamamen veya kısmen yabancı dilde eğitim yapan programlara geçişte 
bu usul ve esaslardaki şartları sağlayan öğrencinin kayıtlı olduğu döneme bakılmaksızın geçiş yapabileceğine ve bu 
öğrencilerden ilgili yükseköğretim kurumu tarafından aranan yabancı dil şartını sağlayamayan ve daha önce iki yıl 
hazırlık sınıfı eğitimi almamış öğrencilerin hazırlık sınıfı eğitimi alabileceklerine (daha önce bir yıl hazırlık sınıfı 
eğitimi almış olanların en fazla bir yıl hazırlık sınıfı eğitimi alabileceklerine),
 
19. Hazırlık sınıfında başarısız olan ve halen yükseköğretim programında kayıtlı olan öğrencilerin de söz konusu 
madde kapsamında şartları sağlamaları halinde diğer yükseköğretim kurumlarının programlarına başvuru 
yapabileceklerine, ancak öğretim dili yabancı dil olan programlarda öğrencilerin tekrar hazırlık sınıfı eğitimi 
alamayacağına, öğretim dili yabancı dil olan programlara başvuran öğrencilerin başvurdukları yükseköğretim 
kurumunun yabancı dil muafiyeti için aradığı TOEFL vb. belgelere sahip olması veya yükseköğretim kurumunun 
yapacağı yabancı dil sınavından başarılı olması gerektiğine, yabancı dil şartını sağlayamayan öğrencilerin sadece 
öğretim dili Türkçe programlara başvuru yapabileceklerine, öğretim dili yabancı dil olan programların hazırlık 
sınıfında başarısız olan öğrencilerin kayıtlarının silinmesi durumunda ise şartları sağlamaları halinde Ölçme, Seçme 
Merkezi Başkanlığı tarafından yapılan yabancı dille eğitim yapan yükseköğretim kurumlarında Yabancı Dil Hazırlık 
Sınıfında başarısızlık nedeniyle başarısız olan öğrencilerin, öğretim dili Türkçe olan programlara yerleştirilmelerine 
ilişkin esaslardan yararlanabileceklerine,
 
20. Başvuruların değerlendirilmesinde sadece öğrencinin kayıtlı olduğu programa yerleştiği yıldaki ÖSYM merkezi 
yerleştirme puanlarının dikkate alınmasına, başarı vb. şart aranmamasına,
 
21. Söz konusu ilkeler uyarınca Vakıf yükseköğretim kurumlarına yatay geçiş işlemlerinde öğrencilerin ücretli 
programlara yatay geçiş yapabileceğine, burs verip vermeme kararının ilgili yükseköğretim kurumlarının yetkisinde 
olduğuna,
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EK-2

I. BAŞVURU
Başvurular https://obs.asbu.edu.tr/oibs/ogrsis/basvuru_login.aspx adresinden e-posta yoluyla yapmaları 
gerekmektedir. Şahsen başvuru kabul edilmeyecektir. Başvuru yapacak öğrencilerin aşağıda belirtilen belgeleri 
ilgili link üzerinden sisteme yüklemeleri gerekmektedir.

BAŞVURU BELGELERİ
1. Başvuru Formu (Bkz. EK-1)
2. Öğrenci Belgesi
3. Onaylı Not Dökümü (Transkript)
4. Onaylı Ders İçeriği
5. ÖSYM Yerleştirme Belgesi
6. ÖSYM Sonuç Belgesi
7. Disiplin Durum Belgesi
8. Daha Önce Merkezi Yerleştirme Puanına Göre (Ek-Madde 1), Kurum içi ve Kurumlararası Yatay

Geçiş Yapmadığına Dair Taahhütname (Bkz. EK-2)
9. Kayıtlı olduğu Üniversiteden alınan ‘‘Borcu Yoktur Belgesi’’

II. YABANCI DİL YETERLİK
Üniversitemizde Yabancı Dil Hazırlık sınıfı zorunludur. Öğrenci geldiği Yükseköğretim Kurumunda Yabancı Dil 
Hazırlık sınıfı okumuş olsa dahi; 2026-2027 akademik yılı güz dönemi öncesi 07-11 Eylül 2026 tarihleri arasında 
Yabancı Diller Yüksekokulu tarafından yapılacak “Seviye Tespit Sınavına ve Muafiyet Sınavlarına” katılması 
gerekmektedir. Öğretim dili tamamen veya kısmen yabancı dil olan programların hazırlık sınıfını iki yıl içinde 
başarı ile tamamlayamayan öğrencilerin programdan ilişiği kesilir.
Öğrencinin geldiği programda okuduğu hazırlık süresi, bu iki yıllık azami süreye dahildir

2026-2027  Akademik  Yılı  Yabancı  Diller  Yüksekokulu  Hazırlık  Eğitim-Öğretim  Takvimine
aşağıdaki linkten ulaşabilirsiniz.

https://kktc.asbu.edu.tr/tr/akademik-takvim-0

III. DEĞERLENDİRME
I. Aşama: Ön Değerlendirme
Ön değerlendirme, adayların mevzuat kapsamında başvuru koşullarını sağlayıp/sağlamadığına ilişkin olarak 
Öğrenci İşleri Daire Başkanlığınca yapılır. Başvuru koşullarını sağlayan adayların başvurusu, ilgili akademik 
birimlere iletilir. Başvuru koşullarını ön inceleme de sağlamayan adayların başvuruları “başvuru aşamasında red” 
olarak sonuçlanır.
II. Aşama: Değerlendirme
Başvuru koşullarını sağlayan adayların değerlendirmesi ilgili akademik birimler tarafından yapılır. Bölüm Yatay 
geçiş Komisyonları başvuruları inceler ve karara bağlar. Sonuçları Öğrenci İşleri Dairesi Başkanlığına gönderir. 
Adaylardan, programa kabul/red edilenlerin listesi http://kktc.asbu.asbu.edu.tr web adresinde duyurulur. Ön 
değerlendirme veya değerlendirme aşamasında başvurusu red olarak sonuçlanan adaylara evrak iadesi yapılmaz. 
Yükseköğretim Kurumlarında Ön Lisans ve Lisans Düzeyindeki Programlar Arasında Geçiş, Çift Anadal, Yan Dal ile 
Kurumlar Arası Kredi Transferi Yapılması Esaslarına İlişkin Yönetmelik ve ASBÜ Yatay Geçiş Yönergesine aykırılık 
teşkil eden eksik ya da hatalı başvurular ön kontrolde reddedilecektir.
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IV. KESİN KAYIT
Başvurusu kabul edilen öğrencilerin, aşağıda belirtilen belgeleri ile Öğrenci İşleri Ofisine şahsen veya e-posta yolu 
ile (kktcogrenci@asbu.edu.tr, belgelerin asıllarını en geç 30.09.2026 tarihine kadar Öğrenci İşleri Ofisine teslim 
etmeleri gerekmektedir.)

Kesin Kayıtta İstenen Belgeler:
1. Nüfus Cüzdanı Fotokopisi
2. Fotoğraf (4 adet)
3. Sisteme Yüklenen Başvuru Belgelerinin Asılları
4. Yatay Geçişe Engel Bir Durumun Olmadığına Dair Geldiği Üniversiteden Alacağı Resmi Yazı
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YGS/LYS/YKS GİRİŞ YILI (Üniversiteye kabul edildiği yıla ait ) :

….........................FAKÜLTESİ / YATAY GEÇİŞ KOMİSYONU GÖRÜŞÜ:

ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ
KUZEY KIBRIS KAMPÜSÜ

YATAY GEÇİŞ BAŞVURU FORMU (EK-1)

I.  KİŞİSEL BİLGİLER

Soyadı, Adı: ....................................................................................... Cinsiyeti: K / E 
Uyruk:………………………………………………..
Doğum tarihi: ................................................................................... Telefon Ev: ...............................................................
E-posta: ............................................................................................... Telefon GSM: ..........................................................
Mezun olduğu lise: ..........................................        TC No.:..........................................................................
Yazışma adresi: ..........................................................................................................................................................................

II.  ADAYIN HALEN KAYITLI OLDUĞU YÜKSEK ÖĞRETİM KURUMUNA İLİŞKİN BİLGİLER
Üniversite, Fakülte ve Bölüm: ............................................................................................... ......................................................

Bitirdiği sınıf: .............................................................. Genel not ortalaması: ..................../……........................................

Okuduğu dönem sayısı (Hazırlık hariç): .........................................

İ. ADAYIN YGS/LYS/YKS SINAVIYLA İLGİLİ BİLGİLERİ VE BAŞVURDUĞU BÖLÜM

(1) (2) (3) (4) (5)

Başvurulan Bölüm

Başvurul
an

bölümün 
puan

türü 
(sayısal,

sözel, 
eşit 

ağırlıklı 
v.b.)

Adayın
üniversiteye

kayıt 
yaptırdığı 
yıla ait
(2) nolu 

sütunda 
belirtilen 
türdeki
puanı

Başvurul
an

bölümün
aynı

yıla ait 
taban
puanı

Puan 
Farkı

9. ve (4) nolu sütunlara yazılacak olan bilgiler ÖSYM web sayfasında duyurulan “Programlar Bazında YGS/LYS/YKS Taban
Puanları” tablosundan bakılarak yazılmalıdır.
• Kurumlararası Yatay geçiş (GANO ile) (2.sınıf-3.sınıf) Yatay geçiş başvurusu yapmak istiyorum.
• Merkezi yerleştirme Puanı (Ek madde-1) Yatay geçiş başvurusu yapmak istiyorum.

Yukarıda beyan ettiğim bilgilerin yanlış olduğu saptanırsa; kaydım yapılmış olsa bile, iptal edilebileceğini ve hakkımda, disiplin
işlemlerinin yürütüleceği konusunda bilgi edindim.

Tarih: ................/................./...................... İmza: ..........................................................

Başvurular şahsen veya posta yoluyla kabul edilmeyecektir.

Bu bölüm Üniversite yetkili birimlerince kullanılacaktır.
Ön İnceleme/ÖİDB görüşü: Başvuru koşullarına uygundur. Uygun değildir.

Varsa açıklamalar: .................................................................................................................................................................

Komisyon Başkanı Üye Üye Üye Üye
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EK-2

TAAHHÜTNAME

“Yükseköğretim Kurumlarında Ön Lisans ve Lisans Düzeyindeki Programlar Arasında Geçiş, Çift Anadal, 
Yan Dal ile Kurumlararası Kredi Transferi Yapılması Esaslarına İlişkin Yönetmelikte Değişiklik Yapılmasına İlişkin 
Yönetmelik Ek Madde-1” kapsamında yapılan yatay geçiş hakkından ve/veya bir yıl içerisinde Kurumlararası ve 
Kurum içi Yatay Geçiş hakkından daha önce yararlanmadım.
Bu beyanımın doğru olduğunu taahhüt ederim. Beyanımın doğru olmaması halinde kaydımın
silinmesini kabul ederim.

Tarih :
T.C. Kimlik No :
Adı Soyadı :
İmza:
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T.C. 

ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 

BÖLGE ÇALIŞMALARI ENSTİTÜSÜ 

ENSTİTÜ KURULU KARARI 

 

 

 

OTURUM TARİHİ 
TOPLANTI 

SAATİ 
OTURUM SAYISI 

OTURUM KARAR 

SAYISI 

14.05.2026 16.00 02 01 

Enstitü Kurulu 1 4 .05.2026 tarihinde saat 16.00’da E n s t i t ü  M ü d ü r ü  P r o f .  D r .  

E n v e r  A R P A  başkanlığında aşağıda belirtilen gündemle toplanmıştır. 

 

GÜNDEM: 

2026/02-01 2026-2027 Eğitim Öğretim Yılı Güz yarıyılında Lisansüstü programların başvuru ve 

kabul koşullarındaki değişiklik hakkında Ana Bilim Dalı Başkanlıklarından gelen teklif 

yazılarının görüşülmesi, 

KARAR: 

2026/02-01 Afrika ve Asya Çalışmaları Anabilim Dalı Başkanlıklarından gelen yazılara istinaden; 

2026-2027 Eğitim Öğretim Yılı Güz yarıyılında, Afrika Çalışmaları Anabilim Dalı Tezli Yüksek 

Lisans (Türkçe- İngilizce) ve Asya Çalışmaları Anabilim Dalı Tezli Yüksek Lisans (Türkçe- 

İngilizce) Lisansüstü programlarına T.C.ve yabancı uyruklu öğrenci alımlarında mezuniyet not 

ortalamasının ekte sunulan haliyle kabulüne oy birliği ile karar verilmiştir. 

 

e-imzalıdır 

Prof. Dr. Enver ARPA 

Enstitü Müdürü 

 

                e-imzalıdır                                                                            e-imzalıdır                  

Prof. Dr. Elem EYRİCE TEPECİKOĞLU                                   Prof. Dr. Mürsel BAYRAM                                                                                                                

    Bölge Çalışmaları A.B.D. Başkanı                                       Afrika Çalışmaları A.B.D. Başkanı 

 

 

                 e-imzalıdır                                                                            e-imzalıdır 

       Doç. Dr. Hatice ÇELİK                            Doç. Dr. Resul YALÇIN 

Asya Çalışmaları A.B.D. Başkanı                                 Türk Dünyası Çalışmaları A.B.D. Başkanı  

  

                  e-imzalıdır                                                                               e-imzalıdır 

Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Uğur EKİNCİ                                  Dr. Öğr. Üyesi Barın KAYAOĞLU 

  Avrupa Çalışmaları A.B.D. Başkanı                                   Amerika Çalışmaları A.B.D. Başkanı 

 

 

e-imzalıdır 

Dursun YARARSOY 

Enstitü Sekreteri V. 

(Raportör)                                              
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                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BSFB4R5EB4 Pin Kodu :37642 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFB4R5EB4&eS=211580

Bilgi için: Dilek CONKAR GÜN
Unvan: Bilgisayar İşletmeni

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:424607
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr Telefon No: +90 312 596 44 44 - 6718

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürlüğü
Afrika Çalışmaları Anabilim Dalı Başkanlığı

Sayı   :E-80431747-100-211580 11.05.2026
Konu :2026-2027 Güz Dönemi Lisansüstü 

Öğrenci Başvuruları Kabul Şartları

BÖLGE ÇALIŞMALARI ENSTİTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜNE

2026-2027 Eğitim-Öğretim Yılı Güz Yarıyılında, Afrika Çalışmaları Anabilim Dalı Tezli Yüksek 
Lisans Programlarına (Türkçe / İngilizce)  T.C. ve yabancı uyruklu öğrenci başvurularının kabul 
şartlarında uygulanacak mezuniyet not ortalamasına ilişkin yapılması talep edilen değişiklik ekte 
sunulmuştur.

Bilgilerini ve gereğini arz ederim.

Prof. Dr. Mürsel BAYRAM
Anabilim Dalı Başkanı

Ek:
1- Afrika Çalışmaları (ING) T.C. Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)
2- Afrika Çalışmaları (TR) T.C. Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)
3- Afrika Çalışmaları (TR ) Yabancı Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)
4- Afrika Çalışmaları (ING) Yabancı Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 11.05.2026-211580
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 

BÖLGE ÇALIŞMALARI ENSTİTÜSÜ 

 

Lisansüstü Programlara T.C. Uyruklu Öğrenci 

Kabul Şartları 

 
 

PROGRAMLARA T.C. UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI: AFRİKA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(İNGİLİZCE) 

 

MEZUNİYET KOŞULU 

Üniversitelerin en az 4 yıllık lisans bölümlerinden 4’lük sisteme göre 2.50 veya 100’lük sisteme göre 

65 ortalama ile mezun olmak. 

YABANCI DİL KOŞULU 

YÖKDİL, YDS veya e-YDS (İngilizce) sınavlarından herhangi biri en az 80 puan veya Eşdeğerliliği 

Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak. 

ALES KOŞULU 

Adayın ALES’ten (Eşit Ağırlık/Sözel/Sayısal) en az 65 puan veya eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı almış olmak. 

BİLİMSEL DEĞERLENDİRME SINAVI KOŞULU 

Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme sınavından (yazılı ve/veya sözlü) en az 60 puan almış olmak. 

BAŞVURULARIN ÖN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Başvuran adayların ön değerlendirmesi ALES puanının %50’si, lisans not ortalamasının %50’si 

alınarak yapılır. Kontenjanın beş katına kadar aday bilimsel değerlendirme sınavına çağrılabilir. 

Sıralamada ondalık sayılarda virgülden sonraki üç basamak dikkate alınır. Sıralamaya göre son sırada 

aynı puana sahip birden fazla adayın olması halinde, bu adayların tamamı giriş sınavına çağrılır. 

BAŞVURULARIN GENEL DEĞERLENDİRİLMESİ ve PUAN KOŞULU 

Genel değerlendirme sonucu en az 65 puana sahip olmak. Genel Değerlendirmenin belirlenmesinde 

ALES puanının %50’si, mezuniyet puanının %20’si ve bilimsel yeterlilik sınavının %30’u dikkate 

alınır. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNB4YUJVC&eS=212698 adresinden yapılabilir.

Sayı: 212698

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



   

 

 

 

ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ 

BÖLGE ÇALIŞMALARI ENSTİTÜSÜ 

 

Lisansüstü Programlara T.C. Uyruklu Öğrenci 

Kabul Şartları 

 
 

PROGRAMLARA T.C. UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI: AFRİKA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(TÜRKÇE) 

 

MEZUNİYET KOŞULU 

Üniversitelerin en az 4 yıllık lisans bölümlerinden 4’lük sisteme göre 2.50 veya 100’lük sisteme göre 

65 ortalama ile mezun olmak. 

YABANCI DİL KOŞULU 

YÖKDİL, YDSveya e-YDS (İngilizce, Fransızca, Arapça, Almanca, Çince, Farsça, İtalyanca, Rusça 

ve Portekizce) sınavlarının herhangi birinden en az 55 puan veya Eşdeğerliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak. 

ALES KOŞULU 

Adayın ALES’ten (Eşit Ağırlık/Sözel/Sayısal) en az 65 puan veya eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı almış olmak. 

BİLİMSEL DEĞERLENDİRME SINAVI KOŞULU 

Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme sınavından (yazılı ve/veya sözlü) en az 60 puan almış olmak. 

BAŞVURULARIN ÖN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Başvuran adayların ön değerlendirmesi ALES puanının %50’si, lisans not ortalamasının %50’si 

alınarak yapılır. Kontenjanın beş katına kadar aday bilimsel değerlendirme sınavına çağrılabilir. 

Sıralamada ondalık sayılarda virgülden sonraki üç basamak dikkate alınır. Sıralamaya göre son sırada 

aynı puana sahip birden fazla adayın olması halinde, bu adayların tamamı giriş sınavına çağrılır. 

BAŞVURULARIN GENEL DEĞERLENDİRİLMESİ ve PUAN KOŞULU 

Genel değerlendirme sonucu en az 65 puana sahip olmak. Genel Değerlendirmenin belirlenmesinde 

ALES puanının %50’si, mezuniyet puanının %20’si ve bilimsel yeterlilik sınavının %30’u dikkate 

alınır. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNB4YUJVC&eS=212698 adresinden yapılabilir.

Sayı: 212698

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009
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PROGRAMLARA YABANCI UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI  : AFRİKA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(TÜRKÇE) 

MEZUNİYET KOŞULU 

Programa başvuran adayın hangi yüksek lisans programından ve hangi not ortalaması ile mezun olması, 

Anabilim Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul 

Komisyonu tarafından değerlendirilir.  Aday 4’lük sisteme göre 2,50 veya 100’lük sisteme göre 65 

ortalaması ile mezun olması gerekir. 

YABANCI DİL KOŞULU 

Eğitim dili Türkçe olan Programlar için yabancı dil koşulu YDS / YÖKDİL / e-YDS (İngilizce) 

belirtilmeyecek olup gerekirse ilgili komisyon adayın yabancı dil durumunu değerlendirmek için belge 

talebinde bulunabilecek (anadili veya resmi dili, hangi ülkede/dilde eğitim gördüğü vs) ve/veya mülakat 

yapabilecektir.  

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Lisansüstü Programlara Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt 

Yönergesi uyarınca aşağıdaki şartları yerine getirmiş olmak. 

Eğitim dili İngilizce olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin 

İngilizce dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. İngilizcenin anadil ya da resmi dil olarak 

konuşulduğu ülkelerde eğitim dili İngilizce olan lisans veya lisansüstü programlardan mezun olan 

adaylarda yabancı dil yeterlilik şartı aranmaz. Aşağıdaki tabloda belirtilen yabancı dil sınavlarının 

herhangi birinden yeterli puana sahip olan adaylar lisansüstü programa başlayabilirler. 

TOEFL IBT 

(Her beceriden en az 16) 

CAE CPE PTE ASBU EPE YÖKDİL YDS 

84 C C 62 75 80 80 

Eğitim dili Türkçe olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin Türkçe 

dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. Türkiye'de bir Yükseköğretim Kurumundan mezun olan 

yabancı uyruklu öğrencilerde Türkçe dil şartı aranmaz. Bunun dışındaki adayların lisansüstü 

eğitimlerine başlayabilmeleri için, TÖMER, DİLMER veya TYS gibi Türkçe yeterlilik sınavlarından 

alacakları en az C1 düzeyinde Türkçe bildiğine dair belgeye sahip olmaları gerekir. 

BAŞVURULARIN DEĞERLENDİRİLMESİ  

Uluslararası öğrencilerin yüksek lisans ve doktora başvurularının ön incelemeleri çevrim içi başvuru 

ekranı üzerinden Uluslararası ofis taralından yapılır. Ön incelemeden geçen adayların başvuru evrakları, 

ilgili Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarına iletilir. Değerlendirmeye alınacak başvurular Enstitü 

Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Anabilim/Anasanat Dalı 

Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul Komisyonu taralından değerlendirilir. Değerlendirme, adayın 

genel not ortalaması, varsa yabancı dil sınav notu, niyet mektubu ve referanslar dikkate alınarak ilan 

edilen kontenjan dahilinde yapılır. Değerlendirme sonuçları ilgili Enstitü müdürlüğüne iletilir ve ilgili 

Enstitü Müdürlüğünce onaylanarak Uluslararası ofise bildirilir. Nihai sonuçlar Uluslararası ofis 

tarafından adaylara duyurulur. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNB4YUJVC&eS=212698 adresinden yapılabilir.

Sayı: 212698

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009
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BÖLGE ÇALIŞMALARI ENSTİTÜSÜ 

Lisansüstü Programlara Yabancı Uyruklu 

Öğrenci Kabulü Öneri Formu 

 

PROGRAMLARA YABANCI UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI  : AFRİKA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(İNGİLİZCE) 

MEZUNİYET KOŞULU 

Programa başvuran adayın hangi yüksek lisans programından ve hangi not ortalaması ile mezun olması, 

Anabilim Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul 

Komisyonu tarafından değerlendirilir.  Aday 4’lük sisteme göre 2,50 veya 100’lük sisteme göre 65 

ortalaması ile mezun olması gerekir. 

YABANCI DİL KOŞULU 

Eğitim dili Türkçe olan Programlar için yabancı dil koşulu YDS / YÖKDİL / e-YDS (İngilizce) 

belirtilmeyecek olup gerekirse ilgili komisyon adayın yabancı dil durumunu değerlendirmek için belge 

talebinde bulunabilecek (anadili veya resmi dili, hangi ülkede/dilde eğitim gördüğü vs) ve/veya mülakat 

yapabilecektir.  

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Lisansüstü Programlara Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt 

Yönergesi uyarınca aşağıdaki şartları yerine getirmiş olmak. 

Eğitim dili İngilizce olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin 

İngilizce dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. İngilizcenin anadil ya da resmi dil olarak 

konuşulduğu ülkelerde eğitim dili İngilizce olan lisans veya lisansüstü programlardan mezun olan 

adaylarda yabancı dil yeterlilik şartı aranmaz. Aşağıdaki tabloda belirtilen yabancı dil sınavlarının 

herhangi birinden yeterli puana sahip olan adaylar lisansüstü programa başlayabilirler. 

TOEFL IBT 

(Her beceriden en az 16) 

CAE CPE PTE ASBU EPE YÖKDİL YDS 

84 C C 62 75 80 80 

Eğitim dili Türkçe olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin Türkçe 

dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. Türkiye'de bir Yükseköğretim Kurumundan mezun olan 

yabancı uyruklu öğrencilerde Türkçe dil şartı aranmaz. Bunun dışındaki adayların lisansüstü 

eğitimlerine başlayabilmeleri için, TÖMER, DİLMER veya TYS gibi Türkçe yeterlilik sınavlarından 

alacakları en az C1 düzeyinde Türkçe bildiğine dair belgeye sahip olmaları gerekir. 

BAŞVURULARIN DEĞERLENDİRİLMESİ  

Uluslararası öğrencilerin yüksek lisans ve doktora başvurularının ön incelemeleri çevrim içi başvuru 

ekranı üzerinden Uluslararası ofis taralından yapılır. Ön incelemeden geçen adayların başvuru evrakları, 

ilgili Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarına iletilir. Değerlendirmeye alınacak başvurular Enstitü 

Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Anabilim/Anasanat Dalı 

Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul Komisyonu taralından değerlendirilir. Değerlendirme, adayın 

genel not ortalaması, varsa yabancı dil sınav notu, niyet mektubu ve referanslar dikkate alınarak ilan 

edilen kontenjan dahilinde yapılır. Değerlendirme sonuçları ilgili Enstitü müdürlüğüne iletilir ve ilgili 

Enstitü Müdürlüğünce onaylanarak Uluslararası ofise bildirilir. Nihai sonuçlar Uluslararası ofis 

tarafından adaylara duyurulur. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNB4YUJVC&eS=212698 adresinden yapılabilir.

Sayı: 212698

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



                                                                 Bu belge, güvenli elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu :BS4B4HMUEC Pin Kodu :26972 Belge Takip Adresi : https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BS4B4HMUEC&eS=211564

Bilgi için: Dilek CONKAR GÜN
Unvan: Bilgisayar İşletmeni

Hükümet Meydanı No:2 Ulus/Ankara
Telefon No:+90 312 596 44 44 - 45 Faks No:424607
e-Posta:bilgi@asbu.edu.tr İnternet Adresi:www.asbu.edu.tr 
Kep Adresi:asbu@hs01.kep.tr Telefon No: +90 312 596 44 44 - 6718

T.C.
ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ REKTÖRLÜĞÜ

Bölge Çalışmaları Enstitüsü Müdürlüğü
Asya Çalışmaları Anabilim Dalı Başkanlığı

Sayı   :E-80431747-100-211564 13.05.2026
Konu :2025-2026 Eğitim Öğretim Yılı Güz 

Dönemi Başvuru Şartları

BÖLGE ÇALIŞMALARI ENSTİTÜSÜ MÜDÜRLÜĞÜNE

2026-2027 Eğitim-Öğretim Yılı Güz Yarıyılında, Asya Çalışmaları Anabilim Dalı Tezli Yüksek 
Lisans Programlarına ( Türkçe / İngilizce)  T.C. ve yabancı uyruklu öğrenci başvurularının kabul 
şartlarında uygulanacak mezuniyet not ortalamasına ilişkin yapılması talep edilen değişiklik ekte 
sunulmuştur.

Bilgilerini ve gereğini arz ederim.

Doç. Dr. Hatice ÇELİK
Anabilim Dalı Başkanı

Ek:
1- Asya Çalışmaları (ING) T.C. Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)
2- Asya Çalışmaları (TR) T.C. Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)
3- Asya Çalışmaları (ING) Yabancı Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)
4- Asya Çalışmaları (TR ) Yabancı Uyruklu Öğrenci Alımı (1 Sayfa)

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.

Evrak Tarih ve Sayısı: 13.05.2026-211564

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNB4YUJVC&eS=212698 adresinden yapılabilir.

Sayı: 212698

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009
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Lisansüstü Programlara T.C. Uyruklu Öğrenci 

Kabul Şartları 

 
 

PROGRAMLARA T.C. UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI: ASYA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(İNGİLİZCE) 

 

MEZUNİYET KOŞULU 

Üniversitelerin en az 4 yıllık lisans bölümlerinden 4’lük sisteme göre 2.50 veya 100’lük sisteme göre 

65 ortalama ile mezun olmak. 

YABANCI DİL KOŞULU 

YÖKDİL, YDS veya e-YDS (İngilizce) sınavlarından herhangi biri en az 80 puan veya Eşdeğerliliği 

Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puan almış olmak. 

ALES KOŞULU 

Adayın ALES’ten (Eşit Ağırlık/Sözel/Sayısal) en az 65 puan veya eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı almış olmak. 

BİLİMSEL DEĞERLENDİRME SINAVI KOŞULU 

Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme sınavından (yazılı ve/veya sözlü) en az 60 puan almış olmak. 

BAŞVURULARIN ÖN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Başvuran adayların ön değerlendirmesi ALES puanının %50’si, lisans not ortalamasının %50’si 

alınarak yapılır. Kontenjanın beş katına kadar aday bilimsel değerlendirme sınavına çağrılabilir. 

Sıralamada ondalık sayılarda virgülden sonraki üç basamak dikkate alınır. Sıralamaya göre son sırada 

aynı puana sahip birden fazla adayın olması halinde, bu adayların tamamı giriş sınavına çağrılır. 

BAŞVURULARIN GENEL DEĞERLENDİRİLMESİ ve PUAN KOŞULU 

Genel değerlendirme sonucu en az 65 puana sahip olmak. Genel Değerlendirmenin belirlenmesinde 

ALES puanının %50’si, mezuniyet puanının %20’si ve bilimsel yeterlilik sınavının %30’u dikkate 

alınır. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSNB4YUJVC&eS=212698 adresinden yapılabilir.

Sayı: 212698

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009
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Lisansüstü Programlara T.C. Uyruklu Öğrenci 

Kabul Şartları 

 
 

PROGRAMLARA T.C. UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI: ASYA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI (TÜRKÇE) 

 

MEZUNİYET KOŞULU 

Üniversitelerin en az 4 yıllık lisans bölümlerinden 4’lük sisteme göre 2.50 veya 100’lük sisteme göre 

65 ortalama ile mezun olmak. 

YABANCI DİL KOŞULU 

YÖKDİL veya YDS/e-YDS (İngilizce, Çince, Japonca, Korece, Rusça ve Hollandaca) sınavlarının 

herhangi birinden en az 55 puan veya Eşdeğerliği Yükseköğretim Kurulunca kabul edilen bir sınavdan 

en az buna eşdeğer bir puan almış olmak. 

ALES KOŞULU 

Adayın ALES’ten (Eşit Ağırlık/Sözel/Sayısal) en az 65 puan veya eşdeğerliliği Yükseköğretim 

Kurulunca kabul edilen bir sınavdan en az buna eşdeğer bir puanı almış olmak. 

BİLİMSEL DEĞERLENDİRME SINAVI KOŞULU 

Yapılacak olan Bilimsel Değerlendirme sınavından (yazılı ve/veya sözlü) en az 60 puan almış olmak. 

BAŞVURULARIN ÖN DEĞERLENDİRİLMESİ 

Başvuran adayların ön değerlendirmesi ALES puanının %50’si, lisans not ortalamasının %50’si 

alınarak yapılır. Kontenjanın beş katına kadar aday bilimsel değerlendirme sınavına çağrılabilir. 

Sıralamada ondalık sayılarda virgülden sonraki üç basamak dikkate alınır. Sıralamaya göre son sırada 

aynı puana sahip birden fazla adayın olması halinde, bu adayların tamamı giriş sınavına çağrılır. 

BAŞVURULARIN GENEL DEĞERLENDİRİLMESİ ve PUAN KOŞULU 

Genel değerlendirme sonucu en az 65 puana sahip olmak. Genel Değerlendirmenin belirlenmesinde 

ALES puanının %50’si, mezuniyet puanının %20’si ve bilimsel yeterlilik sınavının %30’u dikkate 

alınır. 
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PROGRAMLARA YABANCI UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI  : ASYA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(İNGİLİZCE) 

MEZUNİYET KOŞULU 

Programa başvuran adayın hangi yüksek lisans programından ve hangi not ortalaması ile mezun olması, 

Anabilim Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul 

Komisyonu tarafından değerlendirilir.  Aday 4’lük sisteme göre 2,50 veya 100’lük sisteme göre 65 

ortalaması ile mezun olması gerekir. 

YABANCI DİL KOŞULU 

Eğitim dili Türkçe olan Programlar için yabancı dil koşulu YDS / YÖKDİL / e-YDS (İngilizce) 

belirtilmeyecek olup gerekirse ilgili komisyon adayın yabancı dil durumunu değerlendirmek için belge 

talebinde bulunabilecek (anadili veya resmi dili, hangi ülkede/dilde eğitim gördüğü vs) ve/veya mülakat 

yapabilecektir.  

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Lisansüstü Programlara Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt 

Yönergesi uyarınca aşağıdaki şartları yerine getirmiş olmak. 

Eğitim dili İngilizce olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin 

İngilizce dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. İngilizcenin anadil ya da resmi dil olarak 

konuşulduğu ülkelerde eğitim dili İngilizce olan lisans veya lisansüstü programlardan mezun olan 

adaylarda yabancı dil yeterlilik şartı aranmaz. Aşağıdaki tabloda belirtilen yabancı dil sınavlarının 

herhangi birinden yeterli puana sahip olan adaylar lisansüstü programa başlayabilirler. 

TOEFL IBT 

(Her beceriden en az 16) 

CAE CPE PTE ASBU EPE YÖKDİL YDS 

84 C C 62 75 80 80 

Eğitim dili Türkçe olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin Türkçe 

dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. Türkiye'de bir Yükseköğretim Kurumundan mezun olan 

yabancı uyruklu öğrencilerde Türkçe dil şartı aranmaz. Bunun dışındaki adayların lisansüstü 

eğitimlerine başlayabilmeleri için, TÖMER, DİLMER veya TYS gibi Türkçe yeterlilik sınavlarından 

alacakları en az C1 düzeyinde Türkçe bildiğine dair belgeye sahip olmaları gerekir. 

BAŞVURULARIN DEĞERLENDİRİLMESİ  

Uluslararası öğrencilerin yüksek lisans ve doktora başvurularının ön incelemeleri çevrim içi başvuru 

ekranı üzerinden Uluslararası ofis taralından yapılır. Ön incelemeden geçen adayların başvuru evrakları, 

ilgili Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarına iletilir. Değerlendirmeye alınacak başvurular Enstitü 

Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Anabilim/Anasanat Dalı 

Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul Komisyonu taralından değerlendirilir. Değerlendirme, adayın 

genel not ortalaması, varsa yabancı dil sınav notu, niyet mektubu ve referanslar dikkate alınarak ilan 

edilen kontenjan dahilinde yapılır. Değerlendirme sonuçları ilgili Enstitü müdürlüğüne iletilir ve ilgili 

Enstitü Müdürlüğünce onaylanarak Uluslararası ofise bildirilir. Nihai sonuçlar Uluslararası ofis 

tarafından adaylara duyurulur. 
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PROGRAMLARA YABANCI UYRUKLU ÖĞRENCİ KABULÜ ÖNERİ FORMU 

PROGRAM ADI  : ASYA ÇALIŞMALARI TEZLİ YÜKSEK LİSANS PROGRAMI 

(TÜRKÇE) 

MEZUNİYET KOŞULU 

Programa başvuran adayın hangi yüksek lisans programından ve hangi not ortalaması ile mezun olması, 

Anabilim Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul 

Komisyonu tarafından değerlendirilir.  Aday 4’lük sisteme göre 2,50 veya 100’lük sisteme göre 65 

ortalaması ile mezun olması gerekir. 

YABANCI DİL KOŞULU 

Eğitim dili Türkçe olan Programlar için yabancı dil koşulu YDS / YÖKDİL / e-YDS (İngilizce) 

belirtilmeyecek olup gerekirse ilgili komisyon adayın yabancı dil durumunu değerlendirmek için belge 

talebinde bulunabilecek (anadili veya resmi dili, hangi ülkede/dilde eğitim gördüğü vs) ve/veya mülakat 

yapabilecektir.  

Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Lisansüstü Programlara Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt 

Yönergesi uyarınca aşağıdaki şartları yerine getirmiş olmak. 

Eğitim dili İngilizce olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin 

İngilizce dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. İngilizcenin anadil ya da resmi dil olarak 

konuşulduğu ülkelerde eğitim dili İngilizce olan lisans veya lisansüstü programlardan mezun olan 

adaylarda yabancı dil yeterlilik şartı aranmaz. Aşağıdaki tabloda belirtilen yabancı dil sınavlarının 

herhangi birinden yeterli puana sahip olan adaylar lisansüstü programa başlayabilirler. 

TOEFL IBT 

(Her beceriden en az 16) 

CAE CPE PTE ASBU EPE YÖKDİL YDS 

84 C C 62 75 80 80 

Eğitim dili Türkçe olan lisansüstü programlara kayıt yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin Türkçe 

dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. Türkiye'de bir Yükseköğretim Kurumundan mezun olan 

yabancı uyruklu öğrencilerde Türkçe dil şartı aranmaz. Bunun dışındaki adayların lisansüstü 

eğitimlerine başlayabilmeleri için, TÖMER, DİLMER veya TYS gibi Türkçe yeterlilik sınavlarından 

alacakları en az C1 düzeyinde Türkçe bildiğine dair belgeye sahip olmaları gerekir. 

BAŞVURULARIN DEĞERLENDİRİLMESİ  

Uluslararası öğrencilerin yüksek lisans ve doktora başvurularının ön incelemeleri çevrim içi başvuru 

ekranı üzerinden Uluslararası ofis taralından yapılır. Ön incelemeden geçen adayların başvuru evrakları, 

ilgili Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarına iletilir. Değerlendirmeye alınacak başvurular Enstitü 

Anabilim/Anasanat Dalı Başkanlıklarınca oluşturulan en az 3 kişilik Anabilim/Anasanat Dalı 

Uluslararası Lisansüstü Öğrenci Kabul Komisyonu taralından değerlendirilir. Değerlendirme, adayın 

genel not ortalaması, varsa yabancı dil sınav notu, niyet mektubu ve referanslar dikkate alınarak ilan 

edilen kontenjan dahilinde yapılır. Değerlendirme sonuçları ilgili Enstitü müdürlüğüne iletilir ve ilgili 

Enstitü Müdürlüğünce onaylanarak Uluslararası ofise bildirilir. Nihai sonuçlar Uluslararası ofis 

tarafından adaylara duyurulur. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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ANKARA SOSYAL BİLİMLER ÜNİVERSİTESİ ULUSLARARASI 

ÖĞRENCİLERİN LİSANS PROGRAMLARINA KABUL VE KAYIT YÖNERGESİ 

 

 

Amaç 

MADDE 1- (1) Bu Yönergenin amacı, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi lisans 

programlarına yurt dışından kabul edilecek öğrencilere ilişkin esasları belirlemektir. 

Kapsam 

MADDE 2- (1) Bu Yönerge, Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi lisans programlarında 

öğrenim görmek üzere uluslararası öğrenci statüsünde başvuran adayların kabul ve 

kayıtlarına ilişkin hükümleri kapsar. 

Dayanak 

MADDE 3- (1) Yükseköğretim Genel Kurulu’nun “Yurtdışından Öğrenci Kabulüne 

İlişkin Esasları” ile 23 Şubat 2022 tarih ve 5210 karar sayısı ile Resmî Gazete’de 

yayımlanan “Mevzuat Hazırlama Usul ve Esasları Hakkında Yönetmelik” hükümlerine 

dayanılarak hazırlanmıştır. 

Tanımlar 

MADDE 4- (1) Bu Yönergede geçen; 

(a) Aday: Kendi imkanlarıyla Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi lisans 

programlarında öğrenim görmek isteyen uluslararası öğrenciyi, 

(b) ASBÜ: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesini, 

(c) Birim: Fakülteyi/Bölümü, 

(ç) Birim Yönetim Kurulu: Fakülte Yönetim Kurulunu, 

(d) Rektör: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörünü, 

(e) Rektörlük: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörlüğünü, 

(f) Senato: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Senatosunu, 

(g) Uluslararası Öğrenci: Lise eğitiminin tamamını yurt dışında alarak yurt 

dışındaki ortaöğretim kurumlarından mezun olan ve/veya bu kurumlardaki 

eğitiminin son sınıfında olan Türk ve yabancı uyruklu öğrencileri, 

(ğ) Komisyon: Tek bölüm bulunan fakültelerde Dekan Yardımcısı ile en az doktor 

öğretim üyesi unvanına sahip iki akademik personelden; birden fazla bölümü 

bulunan fakültelerde ise her bir program için bölüm başkanı ile en az doktor 

öğretim üyesi unvanına sahip iki akademik personelden oluşan toplam üçer 

kişilik başvuru değerlendirme ve kabul komisyonunu, 

(h) Ofis: Uluslararası Ofisi, 
(ı) Başvuru Kılavuzu: İlgili akademik yılda yapılacak başvuruların koşul ve 

esaslarını açıklayan kılavuzu ifade eder. 

Ek-8
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Başvuru Koşulları 

MADDE 5- (1) Adayların ortaöğrenim (lise) kurumlarında son sınıfta veya bu 

kurumlardan mezun durumda olmaları gereklidir. 

(2) Aşağıdaki şartlardan birini sağlayan adaylar uluslararası öğrenci statüsünde başvuru 

yapabilir: 

(a) Yabancı uyruklu olanlar (Türkiye’deki ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim 

görmekte veya bu kurumlardan mezun olmamaları şartıyla [Elçilik okulları, 

MOBİS sisteminde yer alan Milletlerarası özel öğretim kurumları ile Millî 

Eğitim Bakanlığı tarafından yürütülen proje çerçevesinde ülkemize getirilen 

yabancı uyruklular hariç]), 

(b) Doğumla Türk vatandaşı olup da İçişleri Bakanlığı’ndan Türk vatandaşlığından 

çıkma izni almak suretiyle Türk vatandaşlığını kaybedenler ile Türk 

vatandaşlığını kaybedenlere talepleri halinde verilen mavi kart sahibi olduklarını 

belgeleyenler (Türkiye’deki ve KKTC’deki ortaöğretim [lise] kurumlarında 

eğitim görmekte veya bu kurumlardan mezun olmamaları şartıyla) (5901 sayılı 

Türk Vatandaşlığı Kanunu’nun 7. Maddesinde “[1] Türkiye içinde veya dışında 

Türk vatandaşı ana veya babadan evlilik birliği içinde doğan çocuk Türk 

vatandaşıdır.” hükmü bulunmakta olup, yurt dışından kabul kontenjanlarına 

başvuracak adayların Türk Vatandaşlığı Kanunu’nu incelemelerinde yarar 

bulunmaktadır.), 

(c) Yabancı uyruklu iken sonradan kazanılan vatandaşlık ile T.C. vatandaşlığına 

geçenler/bu durumdaki çift uyruklular (Türkiye’deki ve KKTC’deki ortaöğretim 

(lise) kurumlarında eğitim görmekte veya bu kurumlardan mezun olmamaları 

şartıyla), 

(ç) T.C. uyruklu olup ortaöğretiminin (lise) tamamını KKTC hariç yabancı bir 

ülkede tamamlayanlar (ortaöğretiminin [lise] tamamını KKTC dışında yabancı 

bir ülkedeki MEB nezdinde açılmış olan Türk okullarında tamamlayanlar dahil), 

(d) KKTC uyruklu olup; (Türkiye’deki liselerde/KKTC’deki Türk müfredatı 

uygulayan liselerde ortaöğretim görmemeleri/mezun olmamaları şartıyla) GCE 

AL, TR-YÖS ya da ilgili yıla ait Başvuru Kılavuzu’nda yer alan uluslararası 

sınav ve taban puanlara sahip adaylar. 

 

(3) Aşağıdaki durumlardan herhangi birini taşıyan adaylar uluslararası öğrenci 

statüsünde başvuru yapamaz: 

(a) T.C. uyruklu olup ortaöğreniminin (lise) tamamını Türkiye’de veya KKTC’de 

tamamlayanlar, 

(b) İkinci fıkranın (b) bendinde tanımlanan, doğumla ilk uyruğu T.C. olan çift 

uyruklular (ikinci fıkranın [ç] bendindeki şartı sağlayanlar hariç), 

(c) KKTC uyruklu/uyruğundan birisi KKTC olan çift uyruklu olup ortaöğretimini 

Türkiye’deki liselerde/KKTC’deki Türk müfredatı uygulayan liselerde 

görenler/mezun olanlar, 

(ç) Türkiye’deki büyükelçilikler bünyesinde bulunan okullar ile Türkiye’de 

 bulunan yabancı liselerde öğrenimlerini gören T.C. uyruklu olan veya ikinci 

 fıkranın (b) bendinde tanımlanan, doğumla ilk uyruğu T.C. olan çift uyruklular, 
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(d) Türkiye veya KKTC ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim görmekte ya da bu 

kurumlardan mezun olmuş KKTC vatandaşları ve T.C. vatandaşlığından 

çıkanlar/Mavi Kartlılar, 

(e) Türkiye’deki ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim görmekte olan ya da bu 

kurumlardan mezun olmuş yabancı uyruklular (elçilik okulları ve MOBİS 

sisteminde yer alan milletlerarası özel öğretim kurumları ile Millî Eğitim 

Bakanlığı tarafından yürütülen proje çerçevesinde ülkemize getirilen yabancı 

uyruklular hariç). 

 

Kontenjanların Belirlenmesi 

MADDE 6- (1) Lisans programlarına kabul edilecek öğrenci kontenjanları bölümlerin 

önerileri doğrultusunda Senato tarafından belirlenerek Yükseköğretim Kurulu'nun 

belirleyeceği tarih aralığında Yükseköğretim Kurulu'nun sistemine girilir. 

(2) Kontenjanlar ve başvuru tarihlerine ait bilgiler Ofis’in internet sitesinde ilan edilir. 

 

Başvurular 

MADDE 7- (1) Senato tarafından belirlenen başvuru şartları ve tarihleri Ofis internet 

sitesinde ilan edilir. 

(2) Adaylar başvurularını başvuru takvimi içinde Ofis internet sitesinde yer alan başvuru 

sisteminden çevrim içi olarak yaparlar. 

 

Başvuru için Taban Puanlar 

MADDE 8- (1) Yükseköğretim Kurulu Başkanlığı tarafından onaylanan lisans 

programlarına uluslararası öğrenci başvurularında, ilgili yıl için Üniversite Senatosu 

tarafından onaylanan Başvuru Kılavuzu’nda belirtilen uluslararası sınavlar ve bu 

sınavlara ait taban puanlar esas alınır. 

 

Özel Yetenek Sınavı 

MADDE 9- (1) Özel Yetenek Sınavı ile öğrenci alan programlara yapılacak 

başvurularda ilgili yıl için Üniversite Senatosu tarafından onaylanan Başvuru 

Kılavuzu'nda yer alan uluslararası sınav ve taban puanlar geçerlidir. 

 

Başvuruların Değerlendirilmesi 

MADDE 10- (1) Uluslararası öğrencilerin lisans programlarına başvuruları, Ofis 

tarafından çevrim içi başvuru sistemi üzerinden ön değerlendirmeye tabi tutulur ve 

başvurular, asgari koşulların karşılanması ile başvuru evraklarının tamlığı ve 

geçerliliği açısından incelenir. Eksik, hatalı veya asgari başvuru koşullarını 

karşılamayan başvurular asıl değerlendirmeye alınmaz. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
Evrak sorgulaması https://turkiye.gov.tr/ebd?eK=5451&eD=BSFBBHNEB4&eS=216009 adresinden yapılabilir.

Sayı: 216009



(2) Ön değerlendirme sonucunda uygun bulunan başvurular, nihai değerlendirme 

yapılmak üzere komisyonlara gönderilir. Komisyonlar tarafından yapılacak 

değerlendirme, ilgili yıl için Üniversite Senatosu tarafından onaylanan Başvuru 

Kılavuzu’nda yer alan uluslararası sınav ve taban puanlar doğrultusunda yapılır. Bu 

kapsamda başvuruların değerlendirmesinde TR-YÖS (Türkiye Yurt Dışından Öğrenci 

Kabul Sınavı) sonucuna sahip adaylar önceliklendirilir. Nihai değerlendirme sonuçları, 

ilgili komisyonlarca tamamlanmasını müteakip Fakülte Yönetim Kurulu kararı ile 

kesinleşir ve kayıt hakkı kazanan öğrenci listesi Ofis’e iletilir. Kayıt hakkı kazanan aday 

listesi Üniversite Yönetim Kurulu'nun onayına sunulur. Üniversite Yönetim Kurulu 

tarafından onaylanan nihai liste Ofis tarafından ilan edilir. Birimler ilan edilen 

kontenjanların tamamını doldurup doldurmama konusunda takdir yetkisine sahiptir. 

(3) Özel yetenek sınavı ile öğrenci alan üniversite birimlerine yapılan başvuruların 

değerlendirilmesi, ilgili birimin özel yetenek sınavı başvuru, kayıt ve kabul 

esaslarındaki ölçütlere göre yapılır. 

 

Sonuçların Duyurulması 

MADDE 11- (1) Sonuçların Ofis'in internet sitesinde ilanı ve adaylara tebliği Ofis 

tarafından yapılır. 

(2) Üniversiteye kayıt hakkı kazanan adaylar için Ofis tarafından Kabul Mektubu 

düzenlenir. Kayıt hakkı kazanan adayların kesin kayıt tarihleri ile kayıt evrakları kabul 

mektubunda yer alır. 

 

Öğrenim Ücreti/Katkı Payı 

MADDE 12- (1) Üniversitemizde lisans düzeyinde öğrenim hakkı kazanan uluslararası 

öğrencilerden alınacak öğrenim ücreti tutarı; Yükseköğretim Kurumlarında Cari Hizmet 

Maliyetlerine Öğrenci Katkısı Olarak Alınacak Katkı Payları ve Öğrenim Ücretlerinin 

Tespitine Dair Cumhurbaşkanlığı Kararı’nda ilgili yıl için belirlenen usul ve esaslara 

uygun olarak, Üniversite Yönetim Kurulu tarafından yıllık olarak belirlenir. Her 

akademik yıl için belirlenen öğrenim ücretini kayıtlı olan tüm uluslararası öğrenciler 

ödemekle mükelleftir. Kesin kayıt hakkı kazanarak kayıt yapan öğrenciye kaydının 

silinmesini talep etmesi durumunda yatırılan ücret iade edilmez. 

(2) Türkçe yeterliği sağlayamayan ve ASBÜ-TÖMER’de eğitimine devam etmek 

zorunda olan uluslararası öğrenciler, yıllık öğrenim ücretini bölüme geçmeye hak 

kazandıkları ilgili akademik dönemde öder. Eğitimlerine TÖMER’de devam eden 

Türkçe hazırlık sınıfı öğrencileri TÖMER tarafından belirlenen Türkçe hazırlık sınıfı 

yıllık öğrenim ücretini TÖMER’e öder. Bu uygulama yabancı dil hazırlık eğitimi alan 

öğrencileri kapsamamaktadır. 

(3) Katkı payı ise Yükseköğretim Kurumlarında Cari Hizmet Maliyetlerine Öğrenci 

Katkısı Olarak Alınacak Katkı Payları ve Öğrenim Ücretlerinin Tespitine Dair 

Cumhurbaşkanlığı Kararı’na uygun olarak ilgili kurum ve kuruluşlar tarafından ödenir. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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Öğrenim Vizesi 

MADDE 13- (1) Kabul edilen adayların eğitimlerine başlayabilmeleri için öğrenim 

vizesi almaları gerekir. Adaylar öğrenim vizelerini Kabul Mektubu ile birlikte 

ülkelerindeki (veya en yakın) Türk Dış Temsilciliğine giderek alabilirler. 

(2) Türkiye’de bulunan adaylar öğrenim vizesi yerine İl Göç İdaresi Müdürlüklerinden 

ikamet tezkeresi alırlar. 

(3) Aşağıda belirtilen adaylarda öğrenim vizesi şartı aranmaz: 

a) Ortaöğrenimini (lise) Türkiye'de tamamlayıp ara vermeden lisans öğrenimi 

yapmak isteyen Uluslararası öğrenciler ile Türkiye’de çalışma ve ikamet izni 

bulunan yabancıların çocuklarında, 

b) Doğumla Türk vatandaşlığı kazanmış olup sonradan Bakanlar Kurulu 

kararıyla T.C. vatandaşlığından çıkma izni almak suretiyle yabancı bir devlet 

vatandaşlığına geçmiş olanlarda (5203 sayılı Kanunla tanınan hakların 

kullanılmasına ilişkin belge sahibi olanlar dâhil), 

c) Yabancı uyruklu olup daha sonra T.C. vatandaşlığına geçen çift uyruklularda 

ve T.C. uyruklu olup ortaöğreniminin (lise) tamamını KKTC hariç yabancı bir 

ülkede tamamlayanlarda (ortaöğreniminin [lise] tamamını KKTC dışında 

yabancı bir ülkedeki Türk okullarında tamamlayanlar dâhil), 

 

Kayıt 

MADDE 14- (1) Kayıtlar ilan edilen tarih aralığında Öğrenci İşleri Daire Başkanlığı 

tarafından yapılır. Adayların kayda şahsen gelmeleri zorunludur. Mazeretlerinin 

bulunduğu durumlar için, kanuni veya iradi (noter huzurunda verilmiş vekâletname) 

temsilcileri tarafından kayıt yapılabilir. İnternet ortamında veya posta ile kayıt 

yapılamaz. 

(2) Yükseköğretim Kurulu Başkanlığınca onaylanan lisans programlarına ait 

kontenjanlara kabul edilen uluslararası öğrencilerin Üniversite’ye kayıt yaptırmaları 

için ilgili yıl için Üniversite Senatosu tarafından onaylanan Başvuru Kılavuzu’nda yer 

alan kayıt evrakları gereklidir. 

 

Türkçe Yeterlik 

MADDE 15- (1) Eğitim dili Türkçe olan programlara kabul edilen adayların 

öğrenimlerine başlayabilmeleri için T.C. üniversitelerine bağlı Türkçe Öğretim 

Merkezleri (TÖMER), Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezleri (DİLMER) ve 

TYS düzeyindeki diğer Türkçe testlerinden en az C1 düzeyinde puan almaları gerekir. 

Ortaöğreniminin tamamını Millî Eğitim Bakanlığına bağlı Türk liselerinde tamamlayan 

adaylarda Türkçe dil yeterliği aranmaz. 

(2) Tamamen yabancı dilde eğitim veren lisans programlarına kayıt yaptıran uluslararası 

öğrencilerin mezuniyetlerine kadar T.C. üniversitelerine bağlı Türkçe Öğretim 

Merkezleri (TÖMER), Dil Eğitimi Uygulama ve Araştırma Merkezleri (DİLMER) ve 

TYS düzeyindeki Türkçe yeterlik sınavlarından alacakları en az B1 düzeyinde Türkçe 

bildiğine dair belgeyi kayıtlı olduğu akademik birime sunması gerekmektedir. 

Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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(3) Yabancı Diller Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü lisans programlarına 

kayıt yaptıran uluslararası öğrencilerin, Türkçe Öğretim Merkezi (TÖMER), Dil Eğitimi 

Uygulama ve Araştırma Merkezleri (DİLMER) ve TYS düzeyinde Türkçe yeterlilik 

sınavlarından alacakları en az B1 düzeyinde Türkçe bildiklerine dair belgeyi kayıtlı 

olduğu akademik birime sunmaları, ilgili belgeye sahip olmayan Yabancı Diller 

Fakültesi Mütercim ve Tercümanlık Bölümü uluslararası öğrencilerinin ise 

Üniversitemiz ASBÜ-TÖMER Türkçe hazırlık sınıfına kayıt yaptırmaları 

gerekmektedir. 

 

Yabancı Dilde Yeterlik 

MADDE 16- (1) Eğitim dili İngilizce olan programlara kayıt yaptıran öğrenciler Ankara 

Sosyal Bilimler Üniversitesi Yabancı Diller Yüksekokulu Yabancı Dil Öğretim ve Sınav 

Yönetmeliği hükümlerine tabidir. 

(2) Eğitim dili İngilizce olan lisans programlarına kayıt yaptırabilmek için uluslararası 

öğrencilerin İngilizce dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. Yurt içi veya yurt 

dışında ortaöğretim düzeyinde olmak koşuluyla, eğitim dili İngilizce olan 

programlardan mezun olan veya İngilizcenin ana dil ya da resmî dil olarak konuşulduğu 

ülkelerdeki ortaöğretim kurumlarından mezun olan adaylarda yabancı dil yeterlilik şartı 

aranmaz. ASBÜ Yabancı Dil Öğretim ve Sınav Yönergesi'nde yer alan İngilizce eş 

değerlik tablosunda belirtilen yabancı dil sınavlarının herhangi birinden yeterli puana 

sahip olan adaylar, lisans programlarına başlayabilirler. Eş değerlik tablosunda yer alan 

belgelerden herhangi birini ibraz edemeyen adaylar, en fazla dört dönemde başarıyla 

tamamlamak şartıyla yabancı dil hazırlık programlarına yönlendirilir. Hazırlık eğitimini 

azami süre içinde başarıyla tamamlayamayan adayların Üniversite ile ilişiği kesilir. 

(3) Eğitim dili İngilizce dışında herhangi bir yabancı dil olan lisans programlarına kayıt 

yaptırabilmek için uluslararası öğrencilerin ilgili yabancı dil yeterliğini belgelemeleri 

gerekmektedir. Yurt içi veya yurt dışında ortaöğretim düzeyinde olmak koşuluyla, 

eğitim dilinin ilgili yabancı dil olduğu programlardan mezun olan veya ilgili yabancı 

dilin ana dil ya da resmî dil olarak konuşulduğu ülkelerdeki ortaöğretim kurumlarından 

mezun olan adaylarda yabancı dil yeterlilik şartı aranmaz. ASBÜ Yabancı Dil Öğretim 

ve Sınav Yönergesi'nde yer alan İngilizce eş değerlik tablosunda belirtilen yabancı dil 

sınavlarının herhangi birinden yeterli puana sahip olan adaylar lisans programına 

başlayabilirler. 

(4) Eğitim dili Türkçe olan lisans programlarına kayıt yaptırabilmek için uluslararası 

öğrencilerin Türkçe dil yeterliğini belgelemeleri gerekmektedir. Türkiye’de bir 

ortaöğretim kurumundan en az üç yıl öğrenim görerek mezun olan yabancı uyruklu 

öğrencilerde Türkçe dil yeterliği aranmaz. Bunun dışındaki adayların lisans eğitimlerine 

başlayabilmeleri için TÖMER, DİLMER veya TYS gibi sınavlardan alınmış, en az C1 

düzeyinde Türkçe dil yeterliğini gösterir geçerli bir belgeye sahip olmaları zorunludur. 

(5) Türkçe eğitim verilen lisans programlarında programın niteliğine bağlı olarak gerekli 

görülen hallerde Türkçe dışında Yükseköğretim Kurulu tarafından kabul edilen yabancı 

dillerden birine ait sınav sonuç belgesi talep edilebilir. 

(6) Türkiye Bursları kapsamındaki öğrenciler ile Türkiye Diyanet Vakfı ve 

Yükseköğretim Kurulu ile protokolü bulunan kurumların burslu öğrencileri, ilgili lisans 

programlarına doğrudan kaydedilir. Ancak bu öğrencilerin lisans eğitimlerine 

başlayabilmeleri için ilgili yabancı dil veya Türkçe yeterlik şartını sağlamaları 

gerekmektedir. Bu belge, 5070 sayılı Elektronik İmza Kanununa göre Güvenli Elektronik İmza ile imzalanmıştır.
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(7) Uluslararası öğrenciler sadece bir lisans programına kayıt yaptırabilirler. 

 

Hüküm Bulunmayan Haller 

MADDE 17- (1) Bu Yönergede hüküm bulunmayan hallerde, Yükseköğretim Kurulu 

Başkanlığının diğer mevzuat hükümleri ve içtihatları, Ankara Sosyal Bilimler 

Üniversitesi Ön Lisans ve Lisans Eğitim-Öğretim Yönetmeliği ile ilgili Fakülte Yönetim 

Kurulu, Üniversite Yönetim Kurulu ve Üniversite Senatosu kararları uygulanır. 

 

Genel Hükümler 

MADDE 18- (1) Gerçeğe aykırı beyanda bulunan veya herhangi bir eylem veya işlemi 

ile idareyi yanılttığı tespit edilen adayların başvuruları reddedilir. Bu adayların kayıtları 

yapılmışsa, iptal edilir. 

 

Yürürlük 

MADDE 19– (1) Bu Yönerge Senato tarafından onaylandığı tarihte yürürlüğe girer. 

 

Yürürlükten Kaldırılan Yönerge 

MADDE 20- (1) 29/11/2019 tarihli ve 2019/127 sayılı ASBÜ Lisans Programlarına 

Uluslararası Öğrenci Kabul ve Kayıt Yönergesi yürürlükten kaldırılmıştır. 

 

Yürütme 

MADDE 21- (1) Bu Yönerge hükümleri Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörü 

tarafından yürütülür. 

 

 

 

 

 

Yönergenin Kabul Edildiği Senato Kararının 

Tarihi Sayısı 

28.04.2026 2026/44 
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Batıkan AKSOY
Başkan a.

Genel Sekreter

 
Sayı : E-75850160-010.04-37171
Konu : Yurtdışından Öğrenci Kabul Yönergesi

 
DAĞITIM YERLERİNE

 
İlgi : a) Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörlüğünün 18.05.2026 tarihli ve 90736154-050.04.01

01-E.211864 sayılı yazısı.
b) İstanbul Üniversitesi-Cerrahpaşa Rektörlüğünün 22.05.2026 tarihli ve 97248701-300.001.001

E.1644344 sayılı yazısı.
 

İlgi (a) yazı ile Kurulumuza intikal eden Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi ve ilgi (b) yazı ile
gönderilen İstanbul Üniversitesi-Cerrahpaşa yurtdışından öğrenci kabul yönergeleri incelenmiştir.

Yurtdışından Öğrenci Kabulüne İlişkin Esaslar güncellenmiş olup Kurulumuzun internet sitesinde
Birimler / Daire Başkanlıkları / Eğitim-Öğretim Dairesi / Faaliyetler altında yer alan Yükseköğretime
Giriş başlığı altında Yurt Dışından Öğrenci Kabul İşlemleri kısmında yayımlanmıştır.

Söz konusu yönergenizin KKTC uyruklu adaylara ilişkin maddelerinin incelenerek güncellenmiş
Esaslarımız uyarınca düzenlenerek gönderilmesi halinde yönergenizin ve kriterlerinizin
değerlendirilebileceği hususunda bilgilerini ve gereğini rica ederim.

 

 
Dağıtım:
Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörlüğüne
İstanbul Üniversitesi-Cerrahpaşa Rektörlüğüne

T.C.
YÜKSEKÖĞRETİM KURULU BAŞKANLIĞI

Eğitim-Öğretim Dairesi Başkanlığı

Üniversiteler Mah. 1600. Cad. No:10 06800 Bilkent Ankara-Türkiye
Telefon: 0(312) 298 70 00
Faks: 0(312) 266 47 59
KEP Adresi : yok@hs01.kep.tr

Bilgi için:Tevhide UÇAN
Şube Müdürü

Bu belge, güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır.
Doğrulama Kodu: 8B0C4E13-B05A-4E66-81F5-2E7F2D65A07A Doğrulama Adresi: https://www.turkiye.gov.tr/yok-ebys

ASBU Evrak Tarih ve Sayısı: 01.06.2026-213240
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MEVZUAT DEĞİŞİKLİĞİ TEKLİFİ KARŞILAŞTIRMA CETVELİ 

E-Posta : oidb@asbu.edu.tr 

Form No: ÖİDB-İ-016, Revizyon Tarihi:01.11.2022-1 

 

 

Doküman No  

Yayın Tarihi  

Revizyon Tarihi  

Revizyon No  

 

Doküman Türü 
☐ Toplu Sözleşme ☐ CB Kararnamesi ☐ CB Kararı ☐ Tebliğ 

☐ Yönetmelik ☐ Yönerge ☐ Esas ve Usul ☐ Sözleşme/Protokol 

Doküman Adı Uluslararası Öğrencilerin Lisans Programlarına Kabul ve Kayıt Yönergesinde Değişiklik Yapılmasına Dair 

Yönerge 

 

ESKİ HÂLİ YENİ HÂLİ AÇIKLAMA 

Başvuru Koşulları 

MADDE 5- (2) 

 

(d) KKTC uyruklu olup KKTC’de ikamet eden, ortaöğrenimini 

Türk müfredatı uygulayan liseler hariç olmak kaydıyla 

KKTC’de tamamlayarak GCE AL sınav sonuçlarına sahip 

olanlar veya KKTC uyruklu olup ortaöğreniminin (lise) 

tamamını yabancı bir ülkede tamamlayarak ilgili yıla ait 

Başvuru Kılavuzu’nda yer alan uluslararası sınav ve taban 

puanlara sahip adaylar 

 
MADDE 5- (3) 

 

(c) KKTC uyruklular (ikinci fıkranın [d] bendindeki şartlardan 

birini sağlayanlar hariç) 

(ç) Uyruğundan birisi KKTC olan çift uyruklular (ikinci 

fıkranın [d] bendindeki şartlardan birini sağlayanlar hariç), 

(d)Türkiye’deki büyükelçilikler bünyesinde bulunan okullar ile 

Türkiye’de bulunan yabancı liselerde öğrenimlerini gören T.C. 

uyruklu olan veya ikinci fıkranın (b) bendinde tanımlanan, 

doğumla ilk uyruğu T.C. olan çift uyruklular, 

Başvuru Koşulları 

MADDE 5- (2) 

 

(d) KKTC uyruklu olup; (Türkiye’deki liselerde/KKTC’deki 

Türk müfredatı uygulayan liselerde ortaöğretim 

görmemeleri/mezun olmamaları şartıyla) GCE AL, TR-YÖS ya 

da ilgili yıla ait Başvuru Kılavuzu’nda yer alan uluslararası 

sınav ve taban puanlara sahip adaylar. 

 
 

 

MADDE 5- (3) 
 

(c) KKTC uyruklu/uyruğundan birisi KKTC olan çift uyruklu 

olup ortaöğretimini Türkiye’deki liselerde/KKTC’deki Türk 

müfredatı uygulayan liselerde görenler/mezun olanlar, 

(ç) Türkiye’deki büyükelçilikler bünyesinde bulunan okullar ile 

Türkiye’de bulunan yabancı liselerde öğrenimlerini gören T.C. 

uyruklu olan veya ikinci fıkranın (b) bendinde tanımlanan, 

doğumla ilk uyruğu T.C. olan çift uyruklular, 

(d) Türkiye veya KKTC ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim 

görmekte ya da bu kurumlardan mezun olmuş KKTC 

  

 

 

 
 

 

 
 

 

İlgili maddeler, YÖK’ün önerisiyle, 

YÖK’ün Yurt Dışından Öğrenci 

Kabulüne İlişkin Esasları doğrultusunda 

güncellenmiştir. 
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(e) Türkiye veya KKTC ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim 

görmekte ya da bu kurumlardan mezun olmuş KKTC 

vatandaşları ve T.C. vatandaşlığından çıkanlar/Mavi Kartlılar, 

(f) Türkiye’deki ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim 

görmekte olan ya da bu kurumlardan mezun olmuş yabancı 

uyruklular (elçilik okulları ve MOBİS sisteminde yer alan 

milletlerarası özel öğretim kurumları ile Millî Eğitim Bakanlığı 

tarafından yürütülen proje çerçevesinde ülkemize getirilen 

yabancı uyruklular hariç). 

vatandaşları ve T.C. vatandaşlığından çıkanlar/Mavi Kartlılar, 

 

(e) Türkiye’deki ortaöğretim (lise) kurumlarında eğitim 

görmekte olan ya da bu kurumlardan mezun olmuş yabancı 

uyruklular (elçilik okulları ve MOBİS sisteminde yer alan 

milletlerarası özel öğretim kurumları ile Millî Eğitim Bakanlığı 

tarafından yürütülen proje çerçevesinde ülkemize getirilen 

yabancı uyruklular hariç). 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Adres: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörlüğü, Hükümet Meydanı No:2 
Ulus/Ankara 

Telefon : 
İnternet Adresi : 

03125964625 
www.oidb.asbu.edu.tr 
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Adres: Ankara Sosyal Bilimler Üniversitesi Rektörlüğü, Hükümet Meydanı No:2 
Ulus/Ankara 

Telefon : 
İnternet Adresi : 

03125964625 
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